
BilprogramALLMÄNTDEL 1

GÖR DET MÖJLIGT

BRUKSANVISNING

1000 - 8500-SERIEN SV

humbaur.com



Din trailer:

Modell

Typ (förkortning) 

Registreringsskylt 

WHD
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

VIN-nummer

Komponenter till släpvagn:

Din återförsäljare:

Namn

Axel(n)
(typ/tillverkare)

Enhet för överkörning
(bromsad släpvagn)

adress  

telefonnummer  

E - p o s t a d r e s s   

Koppling med kulhuvud  
(typ)

Dragstång  
(typ)

Humbaur GmbH 
Mercedesring 1
86368 Gersthofen Tyskland

Tel.+ 49 821 24929-0 l info@humbaur.com
Fax+ 49 821 249-100 l www.humbaur.com

► 🖉 Vänligen ange din återförsäljare.

Ange typ och identifikation för din släpvagn.
Ange tillverkare och typ av de installerade släpvagnskomponenterna.
Måtten/tekniska data för din släpvagn finns i fordonsdokumenten: Registreringsbevis del 1 & del 2

mailto:info@humbaur.com
http://www.humbaur.com/
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Dina bidrag

Ägare 1

Förnamn, efternamn

Födelsedatum

adress

Gata, hus nr.

Stad

Telefon

Datum (från - till)

Ägare 2

Förnamn, efternamn

Födelsedatum

adress

Gata, hus nr.

Stad

Telefon

Datum (från - till)

Ägare 3

Förnamn, efternamn

Födelsedatum

adress

Gata, hus nr.

Stad

Telefon

Datum (från - till)
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t.ex. specialutrustning
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Instruktioner för 
användning

DEL 2 Operatörens skyldigheter

Innehåll

Vi vill gratulera dig till din nya Humbaur-släpvagn och tacka dig för 
förtroendet du har gett oss.
Den här bruksanvisningen hjälper dig att använda bilen under 
många år och att hjälpa dig själv om det skulle uppstå problem.
Denna bruksanvisning är avsedd att noggrant läsas, förstås och 
följas i alla avseenden av de personer som ansvarar för Humbaur 
GmbH-fordonet och dess monteringar.
Humbaur GmbH tar inget ansvar för skador eller 
funktionsstörningar som uppstår på grund av bristande 
efterlevnad!

Läs och följ denna bruksanvisning med alla anvisningar, 
varningar och anmärkningar före första körningen!
Observera att illustrationerna ska ses som exempel och kan 
skilja sig från det faktiska utseendet/utrustningen.
Läs och följ bruksanvisningarna för komponenter som axel, 
stödanordningar, elektrisk kabelvinsch, elektrohydraulisk 
enhet, extrautrustning etc.!

DEL 1
Denna bruksanvisning "Bilprogram (Del 1 - Allmänt)" är avsedd för 
dig som användare av en färdigmonterad släpvagn.
Grundläggande steg för hantering av ett bilsläp beskrivs.
Den innehåller all relevant information för drift, skötsel/rengöring, 
underhåll, felsökning och urdrifttagning/skrotning av en bilsläpvagn.

För all ytterligare information om specialfunktioner (t.ex. tillbehör) 
hänvisas till den separata bruksanvisningen (del 2) för respektive 
släpvagn.
Den särskilda bruksanvisningen (del 2) finns på Internet på 
www.humbaur.com under rubriken: Down- loads - Operating 
instructions.

Övergripande dokumentation
Den kompletta tekniska dokumentationen är en del av produkten och 
bör förvaras i dragfordonet för att kunna användas som referens.
Denna bruksanvisning innehåller särskilt viktiga detaljer för 
användning, drift, nödvändig skötsel och underhåll av släpvagnen, och 
det är endast genom att känna till dessa detaljer som fel kan undvikas 
och en problemfri drift kan garanteras.
Tillverkaren förbehåller sig rätten att göra eventuella fel och tekniska 
ändringar i konstruktion, utrustning och tillbehör jämfört med 
informationen och bilderna i bruksanvisningen:

Humbaur GmbH 
Mercedesring 1
86368 Gersthofen (Tyskland)
reserverad.

Bruksanvisningen kan komma att uppdateras på grund av 
tekniska eller juridiska förändringar.
Den senaste versionen finns tillgänglig online på 
www.Humbaur.com i avsnittet Donwloads.

Inga anspråk kan härledas från informationen, illustrationerna och 
beskrivningarna.

Använd endast släpvagnen när den är i perfekt skick.
Se till att bruksanvisningen följer med släpet, t.ex. om det säljs 
vidare.
Använd endast utbildad eller instruerad personal.

Se till att bruksanvisningen följs i alla faser av släpvagnens 
livslängd och att föreskriven personlig skyddsutrustning (se 
"Personlig skyddsutrustning" på sidan 15) används.

Tillhandahålla nödvändiga drifts- och hjälpmaterial.
Denna bruksanvisning är en del av produkten och fungerar även som 
en checklista för de regelbundna kontrollerna av din släpvagn.

Kvalifikationer för användargrupp/personal

Släpvagnen får endast användas av personer som har följande 
förutsättningar och kunskaper:

■ Innehav av ett giltigt körkort med 
släpvagnskörning.

■ Hälsosamt fysiskt tillstånd
(utan begränsningar, t.ex. rullstolsanvändare).

■ Praktisk erfarenhet av att köra med släpvagn
(t.ex. initiering av inbromsning, manövrering bakåt).

■ Kunskap om lastsäkring / säker transport av olika laster.

■ Kunskap om vägtrafikbestämmelserna (StVO) och 
bestämmelserna om tillstånd för vägtrafik (StVZO).

http://www.humbaur.com/
http://www.humbaur.com/
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Index
Använd indexet på sidan 7 för att söka efter specifika ämnen.

Se den tekniska dokumentationen för de installerade 
komponenterna för ytterligare information.

1 Säkerhet

– från sidan 9

– Säkerhetsrelevant information

– Läs detta kapitel före din första resa

2 Allmän information

– från sidan 21

– Identifieringsuppgifter för släpvagnen

– Komponenter och tillbehör till släpvagnar

3 Drift

– från sidan 31

– Information om lastning och lossning

– Korrekt lastfördelning

– Säkring mot att rulla iväg/parkera

4 Chassi

– från sidan 79

– Manövrering av chassit

– Stödanordningar, koppling, påskjutsbroms

5 Struktur

– från sidan 107

– Drift av överbyggnaden

– Sänkta sidor, överbyggnader

– Utrustning för lastsäkring

6 Elektriskt system

– från sidan 139

– Belysningssystem

– Stickproppsanslutningar/tilldelning

– Belysning inomhus

– Extern strömförsörjning

7 Inspektion, skötsel, underhåll

– från sidan 149

– Upprätthållande av driftsäkerhet

– Regelbundet underhåll

– Nödvändig rengöring, skötsel

8 Rådgivare för funktionsstörningar

– från sidan 189

– Serviceadresser

– Självhjälp vid störningar

9 Bevis på inspektion

– från sidan 199

– Inledande / överlämnande inspektion

– Ange inspektioner
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C

D

E

F

G

H

Nyckelord

100 km/h godkännande..............................................................164
230 Volt nätanslutning................................................................148

Täcknät ......................................................................................136
Avgångskontroll............................................................................33
Allmän information .......................................................................21
Dragkapacitet för dragande fordon ...............................................49
Trailer

Parkering / Parkering..........................................................................61
Ange struktur ......................................................................................46
Avyttra...............................................................................................188
tas i drift..............................................................................................32
Lastsäkring i allmänhet .......................................................................49
Laddningsfördelning............................................................................49
Säkrad (bromsad)...............................................................................76
säker (obromsad)................................................................................75
Avveckling.........................................................................................188

Material för släpvagnar ...............................................................183
adress

Tillverkare .............................................................................................5
Åtdragningsmoment

Skruvanslutningar .............................................................................152
Struktur.......................................................................................107
Kollisionshjälpmedel för fordon ..................................................100

Drift
Struktur .............................................................................................107
Chassi.................................................................................................79

Laddad
Motorcykel ..........................................................................................44
Bulkvaror ............................................................................................43

Belysning
Bakljus ..............................................................................................146

Belysningssystem.......................................................................140
Verksamhet..........................................................................31, 71

Släpvagnslås ......................................................................................71
Driftsmaterial

Avyttra...............................................................................................188

Nedfällbara sidor .......................................................................108

CE Försäkran om överensstämmelse..........................................23
COC-Certifikat om överensstämmelse........................................24

Ångstråle...................................................................................182
Vagn för vändskiva (ledad dragstång) .........................................96

Elektriskt system .......................................................................139
vänta ...............................................................................................175

Elförsörjning ..............................................................................140
Avfallshantering

Komponenter, driftmaterial ..............................................................188
Reservhjul .................................................................................159

Körning med släpvagn ................................................................31
Chassi

Service...............................................................................................79
Cykelställ...................................................................................134
FIN - Fordonets identifikationsnummer .......................................24
Platt presenning ........................................................................121

Infästningar för släpvagnar...............................................................122

Kommandotecken .......................................................................15
Källor till fara

för dricksare.......................................................................................13
Total vikt / massa........................................................................49
Garanti ........................................................................................12

Handbroms / parkeringsbroms ....................................................64
Allmän besiktning / säkerhetsbesiktning ...................................150
Tillverkare......................................................................................5
H-ram........................................................................................118

Högtryckstvätt.............................................................................182
Hög presenning / bågar .............................................................125

Edscha soft top.................................................................................132
Skjutbar presenning ..........................................................................131

Höjdjusterbar dragstång (HV) .......................................................93
Lock av trä-aluminium.................................................................133
Hydrauliska pumpar .....................................................................98

Elektrisk pump med nödhandpump ....................................................99
Manuell handpump.............................................................................99

i överbyggnadsområdet................................................................13
i chassiområdet............................................................................13
Torkning/ventilation av interiören................................................183
Underhåll axlar / hjul ..................................................................150

Kabel / parkeringsuttag...............................................................141
Kapitel

Allmän information ..............................................................................21
Struktur .............................................................................................107
Verksamhet................................................................................31, 71
Elektriskt system...............................................................................139
Chassi.................................................................................................79
Besiktningsintyg ................................................................................199
Inspektion, skötsel och underhåll......................................................149
Guide till funktionsstörningar.............................................................189
Säkerhet ...............................................................................................9

Eftermontering av spännanordning...............................................73
Kontakta oss

Adress Humbaur GmbH ...................................................................190
Humbaur Service Partner .................................................................190
Teknisk kundservice .........................................................................190
Logistik av reservdelar ......................................................................190

Beräkna lastyta/volym..................................................................25
Last utskjutande...........................................................................41
Lastsäkerhet för transport ............................................................52
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Nyckelord

Släpvagnens vikt (taramassa)......................................................49
Material / Ytor.............................................................................183
Ställ för motorcykel .....................................................................135

Nyttolast .......................................................................................49

Valfria tillbehör .............................................................................28

Besiktning, skötsel och underhåll ...............................................149

Hjul / däck ..................................................................................105
Kontrollera hjul/däck...................................................................156

Däckens lufttryck...............................................................................158
Däckstorlek .......................................................................................158

Stötdämpare för hjul ...................................................................165
Shuntning.....................................................................................59
Räcke.........................................................................................120

Smörj
Centraliserad smörjning ....................................................................166

Smörjfetter..................................................................................166
Kabelvinsch

elektrisk ..............................................................................................48
manuellt ..............................................................................................47

Säkerhet ........................................................................................9
under lastning/lossning .......................................................................40

Säkerhetskomponenter...............................................................151
Säkerhetskoppling (ASK) .............................................................38
Fästning med karbinhake.............................................................78
Säkerhetselement ........................................................................74
Plug

13-polig (DIN ISO 11446) .................................................................140
7-polig (DIN ISO 1724) .....................................................................140
Adapterkontakt..................................................................................142

Stifttilldelning
13 poler ...........................................................................................144
7-polig .............................................................................................143

Stickproppsanslutning
Laddningskabel (batteri)..................................................................145

Nyckelord ......................................................................................7
Infästning av främre skott ..........................................................117
Felsökning

Axlar, däck / hjul..............................................................................194
Bromssystem...................................................................................192
Elektriskt system .............................................................................192
Gastrycksdämpare, stötdämpare .....................................................195
Lastning / körbeteende....................................................................191
Koppling för bogseringskula.............................................................193

Stödfunktioner
Stöd för ..............................................................................................85
Stödhjul..............................................................................................80

Dragstångsbelastning (s) .............................................................49

Tekniska data..............................................................................24
Huvudmått .........................................................................................25

100 km/h godkännande..............................................................164
Märkning av text ..........................................................................14
Typskylt.......................................................................................26

Komponenter .....................................................................................27

Miljöföroreningar
Giftiga ämnen....................................................................................188

Klossar för hjul.............................................................................62

Förbudsskylt................................................................................15
Beteende i händelse av funktionsstörningar...............................190
Trafikskyltar.................................................................................16
Förslutningar .............................................................................110
Användning

Avsedd användning ...........................................................................10
Förutsebar felaktig användning..........................................................11

Instruktioner för användning Bruksanvisning ..................................5
Surrning .......................................................................................53

Krav för användning av släpvagn................................................10

Förklaring av varningssignaler
Personlig skyddsutrustning ................................................................15
Signalord ...........................................................................................14
Viktiga piktogram ...............................................................................16

Underhåll
Överkörnings-/avböjningsanordning.................................................169
Påskjutsbroms, hjulbroms ...............................................................173
Automatiskt jockeyhjul .....................................................................167
Kontrollera slitage på bromsbelägg..................................................174
Svängring (skivspelare)...................................................................171
Elektrisk utrustning ..........................................................................175
Elsystem/belysning..........................................................................175
Fälgar..............................................................................................157
Handbroms......................................................................................168
Dragstång justerbar i höjdled ..........................................................169
Nummerskyltsbelysning "LED".........................................................178
Byte av hjul......................................................................................161
Däck / Fälgar...................................................................................156
Smörjningsarbete ............................................................................166
Sidomarkeringsljus ..........................................................................178
Stöd för............................................................................................172
Stödhjul ...........................................................................................168
Tandem utjämnings-/bromsvajrar ....................................................169
Koppling för bogseringskula.............................................................167
Dragstångsögla ...............................................................................170

Underhåll/service ......................................................................150
Underhållsintervaller

Engångsunderhållsarbete......................................................153, 154
Underhållsbestämmelser...........................................................153
Verktygslåda .............................................................................103

Tillbehör
Överbyggnader/överdrag ...................................................................30

Tågförbindelse ............................................................................93
Koppling för bogseringskula ........................................................74
Surrningsutrustning .....................................................................55
Surrningspunkter .........................................................................53
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1 Säkerhet
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 1  Användning

Avsedd användning
HUMBAURs fordon och påbyggnader är byggda enligt den senaste 
tekniken och erkända säkerhetstekniska regler. Felaktig användning 
kan leda till fara för användaren eller tredje part samt till materiella 
skador.
HUMBAUR-fordon och påbyggnader tillverkas uteslutande för 
transportändamål i enlighet med transportbestämmelserna.
Till avsedd användning hör att föreskrifter, beskrivningar och 
anvisningar i denna bruksanvisning samt leverantörens drifts- och 
underhållsinstruktioner följs.
Vid senare ändringar på ditt HUMBAUR-fordon eller påbyggnad, 
kontakta Humbaur GmbH eller en auktoriserad HUMBAUR-verkstad i 
förväg.
Låt endast Humbaur GmbH eller en auktoriserad HUMBAUR-
verkstad montera tillbehörskomponenter på ditt HUMBAUR-fordon 
eller -påbyggnad.
Periodisk presentation av släpvagnen för huvudinspektion och 
säkerhetsprov av specialiserad personal, samt bevis på detta, är en 
förutsättning för deltagande i vägtrafiken.
Operatören/användaren av släpet ansvarar för regelbunden 
skötsel/rengöring och underhåll.

HUMBAUR-fordon/karosser har ett VIN. Vid 
förfrågningar och reservdelsbeställningar ska du alltid 
ange VIN!

Tillverkaren Humbaur GmbH tar inget ansvar för skador som uppstår 
på grund av bristande efterlevnad - användaren bär ensam riskerna.

Tillåtna är:

– Transport av varor.

– Får endast användas med en auktoriserad dragbil och en 
auktoriserad kopplingsenhet.

– Drift endast i tekniskt perfekt skick.

– Beakta alla varningar/säkerhetsanvisningar på vagnen och i 
den övergripande produktdokumentationen (bruksanvisning, 
godkännandedokument etc.)

– Kör med korrekt säkrad last. För lastsäkring och 
utrustning för
Föraren av dragfordonet är ansvarig för att säkra lasten.

– Körning i enlighet med den lagstadgade högsta tillåtna hastigheten 
och med lämplig hastighet vid dåliga väg- och väderförhållanden.

– Lastning och lossning endast inom det säkrade området eller med 
ytterligare säkerhetsåtgärder för allmän vägtrafik.

– Körning endast inom tillåten totalvikt (se detaljer i 
registreringsbevis del II).

– Drift med jämn viktfördelning av lasten.

– Säkra släpet så att det inte rullar iväg när du parkerar/parkerar 
släpet.

– Regelbundet underhåll/rengöring av din släpvagn för att 
avlägsna smuts/ främmande föremål.

– Regelbunden presentation av din släpvagn för teknisk 
kontroll/besiktning.

– Överensstämmelse med de underhållsintervaller och 
underhållsarbeten som föreskrivs av tillverkaren.

Följande krav måste uppfyllas för att köra en bilsläpvagn i 
området för "avsedd användning":

1. Registrering av släpvagnen

– Tillståndet är landsspecifikt.

– Som regel måste du försäkra släpet och skaffa ett trafiktillstånd.

2. Körkort för körning med släpvagn

– Beroende på land kan det krävas ett särskilt körkort för att 
köra släpvagn.
Ta reda på mer om de landsspecifika kraven.

3. Fordonshandlingar och typskylt ska finnas

– Ta med dig släpvagnens fordonshandlingar (ZB II).
Kontrollera att märkskylten finns på plats.

4. Periodisk inspektion / huvudinspektion (HU)

– Föreskrifterna för huvudbesiktningen är landsspecifika. 
Vänligen fråga,
- när en HU är nödvändig och
- där du kan få en HU utförd.

– Utför regelbundet underhåll/service.

5. Körning med en hastighet av 100 km/h (i Tyskland)

– För att få köra i 100 km/h krävs ett särskilt körkort.
Du hittar information om kraven för detta på
www.humbaur.com/ Värt att veta.

http://www.humbaur.com/
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Förutsebar tillämpning av hlan
Alla om korrekt användning av transportmedel    -Parkera släpet utan säkerhetsanordningar Ansvarsfriskrivning

Använd   1  

All annan användning betraktas som felaktig. Detta gäller för alla 
modeller.

– Transport av personer.

– Transport av djur med släpvagnstyper som inte är konstruerade 
eller byggda för detta ändamål.

– Transport av heta material (t.ex. tjära).

– Transporter av gods som kräver särskilda föreskrifter och/eller 
särskild fordonskonstruktion (t.ex. kemiska ämnen, livsmedel, 
farligt gods).

– Lastning med en för hög nyttolast.

– Resa med dåligt säkrad/osäkrad last.

– Körning med dålig lastfördelning (ensidig, punktbelastning).

– Körning i olämplig hastighet vid dåliga väderförhållanden och på 
dåligt väglag.

– Resa med icke förseglade påbyggnader (tak, sidoskydd, 
sidoväggsförlängningar, presenning etc.).

– Körning med ett defekt belysningssystem eller med ett 
belysningssystem som inte fungerar som det ska.

– Överskridande av högsta tillåtna axel-, dragstångs- och 
släpvagnslast.

– Den lägsta stödbelastningen uppnås inte (negativ 
stödbelastning).

– Utföra konstruktionsändringar på släpvagnen som inte har 
godkänts av tillverkaren eller otillåtna ändringar.

– Användning av icke godkända reservdelar eller tillbehör.

– Avlägsna eller göra släpvagnens typskylt och VIN 
oigenkännliga.

– Överskridande av den högsta tillåtna hastigheten på 80 km/h 
eller 100 km/h.

mot att rulla iväg, t.ex. genom att dra åt handbromsen eller 
använda hjulklossar.

– Drift av släpvagnen vid synligt slitage eller brott på 
säkerhetsrelevanta komponenter och tillbehör.

– Användning av släpvagnen i skadat skick, vilket kan leda till 
trafikfara och personskador.

– Överlämnande av släpvagnen utan att överlämna 
bruksanvisningen eller informera om kända kvarstående risker.

– Underhåll av säkerhetsrelevanta komponenter som 
bromsar, dragstång, hydraulsystem etc. av icke-
professionella.

Som tillverkare tar vi inget ansvar för person- eller 
sakskador som uppstår till följd av förutsebar felaktig 
användning.

Tillverkarens ansvar upphör att gälla om:

– vagnen och dess komponenter modifieras utan tillstånd.

– Originaldelar eller ombyggnadsdelar/tillbehör som godkänts av 
Humbaur GmbH får bytas ut mot andra komponenter.

– om det därefter görs ändringar på vagnen (t.ex. nya hål i ramen 
eller borrning av befintliga hål i ramen). Humbaur GmbH kommer 
att klassificera detta som en strukturell ändring och driftlicensen 
kommer att ogiltigförklaras.

– Icke godkända tillbehör och reservdelar/komponenter från 
tredje part som inte är HUMBAUR originaldelar monteras eller 
installeras. Detta kommer att ogiltigförklara släpvagnens körkort 
och eventuellt även försäkringsskyddet.

– de skötsel- och underhållsintervaller som föreskrivs av 
tillverkaren inte följs.

Alla risker och ansvarsfriskrivningar som följer av detta gäller 
även om:

– har godkänts av inspektörer/experter från tekniska kontrollorgan 
eller officiellt erkända organisationer.

– officiella tillstånd finns tillgängliga.
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Garantin på omfattar
Fel som uppstår när vagnen används på rätt sätt och i enlighet med 
instruktionerna och som beror på konstruktions- eller materialfel.
Reparationer som utförs under garantitiden förlänger inte garantitiden. 
Återförsäljaren är som avtalspart ansvarig för garantin.

Förkunskapskrav
Vid reparationer måste originalreservdelar användas. Reparationer måste 
utföras av en specialiserad verkstad. Beakta tillverkarens 
underhållsinstruktioner och föreskrifter, som finns upptagna i denna 
bruksanvisning.

Felet får inte vara hänförligt till

– Åsidosättande av de tekniska och juridiska föreskrifter som anges i 
denna bruksanvisning, felaktig användning av släpvagnen eller 
bristande erfarenhet hos användaren

– Otillåtna ändringar på släpvagnen eller påbyggnader som inte 
godkänts av Humbaur GmbH. Detta gör garantin ogiltig.
- Bristande efterlevnad av respektive lagbestämmelser.

Inga defekter är
Varje släpvagn är en handgjord produkt. Trots största omsorg kan det vid 
monteringen uppstå små, ytliga märken, som inte påverkar den avsedda 
användningen. Sprickor i ytan (hårfina sprickor) som orsakas av 
tillverkningsprocessen kan inte undvikas. Dessa hårfina sprickor har 
ingen inverkan på släpvagnens stabilitet eller användning.
Små mellanrum mellan lastgaveln och lastbryggan, som är nödvändiga för 
funktionen, betraktas inte heller som en defekt.
Polyesterkomponenter är inte 100% färgbeständiga. Även här kan UV-
strålning och väderpåverkan orsaka färgförändringar.
Gummidelar åldras på grund av UV-strålning; sprickbildning och blekning 
av ytan kan också förekomma.

Delar som är belagda med katodisk doppmålning (CDP) är inte 
färgbeständiga. De kan blekna på grund av UV-strålning.
Galvaniserade delar är normalt inte blanka, utan förlorar sin glans efter en 
kort tid. Detta är inte en defekt, utan önskvärt, eftersom det endast är 
genom oxidering som ett fullständigt skydd mot rost av metallen 
garanteras.
Trä är ett naturmaterial. Av denna anledning är det föremål för naturlig, 
väderberoende expansion och krympning, vilket kan leda till spänningar, 
trots en mängd olika bearbetnings- och beläggningsmetoder. Träets 
ådring och ojämnheter är normala för detta naturmaterial och kan vara 
synliga på ytan. Färgförändringar är möjliga på grund av UV-strålning och 
väderpåverkan. En tillverkningstolerans anges för tjockleken på de 
träkomponenter som används. Avvikelser inom toleransintervallet är inte 
föremål för reklamation.
Eftersom husvagnarna i allmänhet inte är isolerade kan 
temperaturväxlingar leda till att det bildas kondens under presenningar 
och polyesteröverdrag. I sådana fall måste man se till att ventilationen är 
tillräcklig för att förhindra mögelbildning. Vagnarna är inte heller 100% 
vattentäta. Vatten kan tränga in vid dörrar, luckor och fönster även om man 
använder gummitätningar och är mycket noggrann i utförandet.

Garantin upphör att gälla

– Vid bristande efterlevnad av drifts-, underhålls-, rengörings- och 
kontrollföreskrifterna vid tekniska ändringar av släpvagnen.

– För fristående till- och påbyggnader som inte är godkända av 
Humbaur.

– Om släpet överlastas och används på fel sätt.

– Vid användning av reservdelar som inte är originaldelar från 
Humbaur.

– Om säkerhetsanvisningarna på släpet inte följs.

– Om serviceintervallen inte följs, även för delar som Humbaur har 
monterat, t.ex. axlar, bromsar, dragstång, hydraulsystem etc.

– Om ytbehandlingen av de material som används är felaktig.

– Om släpvagnen fortsätter att användas trots att defekter redan är 
kända och rapporterade och användning har förbjudits av tillverkaren 
tills reparationer har utförts.

– Om släpvagnen fortsätter att användas vid kända fel, till följd av vilka 
reparation är omöjlig eller mer kostsam eller endast möjlig med 
avsevärda extra ansträngningar och användningen av släpvagnen 
minskar.

Garantin omfattar inte

– Kostnader för löpande underhåll.

– Kostnader som kan hänföras till normalt slitage eller långa 
stilleståndstider.

– Fel som beror på felaktig hantering av släpvagnen.

– Fel som orsakats av användning av reservdelar som inte är 
originaldelar från Humbaur.

– Defekter till följd av felaktig reparation.

– Fel som kan hänföras till konstruktionsändringar eller obehörig 
installation på fordonet.

– Skador orsakade av snö- och vattenbelastningar på presenningar, 
plywood- eller polykonstruktioner.

– Tillverkaren förbehåller sig rätten att göra konstruktionsändringar.
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Källor till fara
Vänligen notera följande punkter:

– Till- och frånkoppling av släpvagnen - förbjudet att vistas i 
riskområdet

– Lastning och lossning av släpvagnen - Förbud mot att vistas i 
riskområdet

– Körning med osäkrade stödanordningar

– Körning med olåsta sidoluckor / dörrar / klaffar / rampväggar

– Fria höjder på transportvägen, vid lastning och lossning

– Överskridande av tillåten totalvikt eller ensidig överbelastning 
på grund av felaktig lastning

– Dåligt säkrad eller osäkrad last och/eller karosskomponenter

– Backning - observera utrymmet bakom

– Överdriven vridning vid manövrering, t.ex. med vändskivsvagnar

– Överbelastning av släpvagn, axlar och bromsar

– Överbelastning på grund av att fel hjul- och däckdimensioner har 
monterats

– Användning av hjul med felaktig offsett, ensidig rundgång eller 
centrifugal obalans

– Överbelastning på grund av orimlig och felaktig körstil eller 
hantering

– Slag- och stötbelastning på axlarna

– Olämplig hastighet beroende på vägens beskaffenhet och fordonets 
laststatus - särskilt i kurvor

– Den parkerade släpvagnen kan rulla iväg, välta eller sjunka ner på 
ojämnt och mjukt underlag

– Underlåtenhet att uppfylla kraven för körning med ett 100 km/h-
körkort

– Körning i terräng med extrema lutningar

– Lastning/lossning av släpvagnen i branta sluttningar

– Otillräcklig rengöring av lastutrymmet efter varje transport

För tippbara/nedfällbara släpvagnar

– Stannar under ett osäkrat lastområde

– Ryckig bromsning under tippnings-/sänkningsprocessen

– Körning med lutande/höjt lastflak

– Tippning av lastflaket på grund av otillräcklig övervakning av 
bak-/sidoutrymmet

– Dumpa lasten för nära en vall eller ett utgrävningsschakt

– Stående på lutande/rörligt lastflak

– Tippning av lastflaket på ojämnt och mjukt underlag

– Tippning av klibbiga laster som t.ex. asfalt,
Jordmån, lerig sand

– Dumpning av stora stenblock

– Tippning med hela tåget i vinkel

– Körning av fordon på lastområdet utan att beakta det påkörande 
fordonets tyngdpunkt

I området för överbyggnaden
Stäng och säkra alla karosskomponenter, t.ex:

– Nedfällbara sidor

– Baklucka / rampvägg

– Dörrar / klaffar

– Täcknät / presenning

– Verktygslåda

– Tillträdesstege / fällbart trappsteg

– Säkerställa en balanserad/jämn lastfördelning

I chassiområdet
Vänligen notera i allmänhet:

– Lås kopplingen ordentligt

– Kontrollera att kulkopplingen och kulhuvudkopplingen inte är 
skadade

– Gör de elektriska anslutningarna

– Kontrollera släpvagnsbelysningen, reparera defekta lampor

– Dra tillbaka stödanordningarna och säkra dem

– Kontrollera däck och fälgar med avseende på skador

– Kontrollera däcktrycket, inklusive reservtrycket

– Kontrollera åtdragningsmomentet för hjulmuttrarna

– Dra åt hjulmuttrarna på en ny släpvagn efter 50 km körning 
och efter den första lastade färden

– Säkra: Reservhjul / reservhjulshållare, hjulklossar

– Överensstämmer med tillåten totalvikt

– Kontrollera att registreringsskyltar och dekaler finns kvar och att 
de är rena
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Säkerheten först!
I dessa instruktioner kommer du att informeras om de olika 
risknivåerna enligt följande:

Signalord

Potentiell fara med en hög grad av risk
Om denna fara inte undviks kan det leda till dödsfall eller allvarliga 
personskador.

Möjlig fara med medelhög risknivå
Om denna fara inte undviks kan det leda till dödsfall eller allvarliga 
personskador.

Möjlig fara med låg risknivå Om denna fara inte undviks kan det 
leda till små eller lindriga skador.

Eventuell risk för egendomsskada
Om denna fara inte undviks kan det leda till materiella skador.

Generalkommandots tecken.
Anger information som måste observeras och följas för 
säker användning.

Vidarebefordra alla varningar och instruktioner till andra användare 
eller supportpersonal!

Märkning av text
Du hittar följande symboler framför texten i appendix:

▶ (pil) Uppmaning till handling - (streck)

(streck) Listning

1. (figur) Förteckning över komponenter

Varningsskyltar används
Följande varningstecken kan användas i denna bruksanvisning och på 
produkten.
Observera dessa varningstecken och iaktta särskild försiktighet i 
sådana fall.

Varning för farozon!
Var försiktig - människor kan skadas.

Risk för krossning!
För lemmar som t.ex: Händer / fingrar / fötter.

Risk för krossning!
För kropp/kroppsdelar.

 Risk för fall!

Risk för elektrisk stöt! Farlig 
spänning.

Risk för att bli träffad!
Fallande föremål.

Risk för brännskador! Heta 
ytor.

Risk för kvävning! Syrebrist.

Risk för kemiska brännskador! 
Läckande batterisyra.

Risk för förgiftning! Giftiga 
ämnen.

Risk för personskada! Hinder i 
huvudområdet.

Risk för halka! Våta 
ytor.

Risk för att snubbla!
Hinder på rörelseområden.

Risk för explosion! Explosiva 
driftsmaterial.

FARA

VARNING

FÖRSIKTIGHET

NOT
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Personlig skyddsutrustning
Använd föreskriven personlig skyddsutrustning (PPE) för allt arbete 
som beskrivs i dessa instruktioner.
Detta inkluderar följande:

 Skyddsskor, stadiga skor  Skyddshandskar

 Skyddshjälm 

Skyddsglasögon

Kläder med hög synbarhet, väst med hög synbarhet

 Skyddsmask, andningsskydd 

Hörselskydd

Skyddskläder

Kommandotecken
Vid alla arbeten som beskrivs i denna bruksanvisning ska följande 
regler/anvisningar följas.

Viktig anmärkning!
Observera och följ anvisningarna för säker användning.

 Läs bruksanvisningen före användning. 

 Tvätta händerna noggrant.

Innan du arbetar med komponenter under drift
Dra ut nätkontakten.

Se till att luften cirkulerar.

.
Utför arbetet i 2-mannaoperation.

Förbudsskylt
Följ dessa förbud.

 Det är förbjudet att klättra. 

 Det är förbjudet att sträcka sig 

in.

 Beröring/beröring förbjuden.  Det är 

förbjudet att beträda området.
Öppen antändningspunkt förbjuden,
z. t.ex. cigarr, tändare.

Besprutning med vatten är förbjuden,
t.ex. högtryckstvättar.

 Tillträde förbjudet för obehöriga personer.

Gå inte mellan dragbilen och släpvagnen.

Det är förbjudet att köra en släpvagn på en dragbil.
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Andra viktiga piktogram
Observera följande piktogram för korrekt avfallshantering och 
första hjälpen i nödsituationer.

Problemavfall!
Inget bortskaffande med hushållsavfall är tillåtet.

 Risk för miljöföroreningar.

Korrekt omhändertagande av använd 
olja, släpp inte ut oljan i miljön.

Korrekt avfallshantering av begagnade däck, 
släng inte begagnade däck i miljön.

 Skölj omedelbart ögonen med rikligt med vatten.

Uppsök läkare.

Trafikskyltar för höjder
Beakta följande viktiga trafikskyltar beträffande höjder i vägtrafiken.

Max. fordonshöjd!
Höjden får inte överskridas.

Varning - höjdbegränsning på broar/undergångar!

Tunnel - begränsad höjd!
Observera specifikationerna för maximal höjd.

m
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VARNING

VARNING

Läs / observera före idrifttagningen!
Som operatör av en släpvagn är du skyldig att följa nationella 
och internationella hälso- och säkerhetskrav.

– I Tyskland gäller StVZO och produktsäkerhetslagen (ProdSG) 
och dess förordningar.

– Ytterligare, otillåtna tillbehör på släpvagnen kan öka 
riskpotentialen.

– Använd endast HUMBAUR originalreservdelar och -tillbehör.

– Ta reda på vilka tillbehör du kan montera själv och vilka som 
måste monteras av en specialiserad verkstad.

Som trafikant är du dessutom skyldig att följa alla nationella 
bestämmelser för att köra ett fordon med släpvagn och att 
uppfylla dina skyldigheter som ägare av ett kommersiellt 
fordon.

– Detta inkluderar regelbundet underhåll, skötsel och periodisk 
presentation av släpvagnen för den tekniska huvudbesiktningen.

Klistermärke på produkten
Du kommer att informeras direkt om de kvarvarande riskerna på 
släpet.
▶ Följ instruktionerna och håll dig till de maximalt angivna 

värdena/krafterna.

 FÖRSIKTIGHET  FÖRSIKTIGHET
Bristande överensstämmelse med 
dragstångsbelastningen

Bristande överensstämmelse med 
vertikal belastning

Risk för olycka / halkrisk! Risk för olycka / halka!

▶ Fördela lasten på ett sådant sätt att ingen  ▶ Vid distribution av lasten kan en negativ
negativ dragstångsbelastning uppstår eller vertikal belastning får inte uppstå och max.
max. tillåten dragstångsbelastning är uppfylld. perm. vertikal belastning måste följas.

 VARNING  VARNING
Otillräcklig belysning under 
lastning och lossning!
Ökad risk för olyckor.

Säkra släpet med extra 
signalanordningar.

620.00038

Otillräcklig belysning vid 
lastning och lossning!
Ökad risk för olyckor.

Säkra släpet med extra 
signalanordningar.

 VARNING  VARNING
Upphöjd lastyta!
Lastflaket kan falla ned.
▶ Kliv inte in under det upphöjda lastflaket.

▶ Lastområde för underhåll med
Säkra underhållsstödet.

620.00034

Förhöjt lastområde!
Lastutrymmet kan falla ner.
▶ Gå inte under upphöjda lastytor.
▶ Säker lastplats med stöd

under underhållsarbete.

För personer

Barn som leker i närheten av din husvagn
Släpvagnar är inte leksaker! Barn kan inte bedöma farorna med släpet 
korrekt och kan skada sig när de leker på släpet.

▶ Låt inte barn leka oövervakade i närheten av vagnen.
▶ Håll barn på avstånd när du manövrerar med släpet.

Säkerhets- och varningsanvisningarna får inte följas!
Om du ignorerar säkerhetsanvisningarna/varningarna och inte följer 
instruktionerna kan det leda till olyckor med personskador som följd. 
Felaktig användning kan leda till allvarliga skador på dig själv och 
andra.

▶ Läs igenom bruksanvisningen noggrant och 
fullständigt.

▶ Beakta alla säkerhetsanvisningar och varningsetiketter på själva 
produkten samt varningar i den samlade dokumentationen.

▶ Håll dig till åtgärdsstegen.

620.00037_C

Risk för förlust av hjulet!
Lösa hjulmuttrar leder till olyckor.
▶ Kontrollera att hjulmuttrarna sitter fast 

ordentligt efter de första 50 km och 
efter varje efterföljande hjulbyte.

Risk för att hjulet lossnar!
Lösa hjulmuttrar leder till olyckor.
▶ Efterdra hjulmuttrarna efter 50 km 

och efter varje hjulbyte.

VARNINGVARNING

Tillåten vertikal belastning 
Tillåten vertikal belastning

max. 50 kg
620.00026_A

DIN-
surrningspunkter
400 daN (kg)

min. 30 °

620.00031_B
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VARNING

VARNING

620.00037_C

Risk för förlust av hjulet!
Lösa hjulmuttrar leder till olyckor.
▶ Kontrollera att hjulmuttrarna sitter fast 

ordentligt efter de första 50 km och 
efter varje efterföljande hjulbyte.

Risk för att hjulet lossnar!
Lösa hjulmuttrar leder till olyckor.
▶ Efterdra hjulmuttrarna efter 50 km 

och efter varje hjulbyte.

VARNINGVARNING

VARNING

Under resan

Överdriven / olämplig hastighet!
Lasten kan lossna och falla av - slinging
/ Risk för olycka!
▶ Beakta de nationella bestämmelserna i ditt land för högsta tillåtna 

hastighet.
▶ Beakta högsta tillåtna hastighet för bil- och 

släpvagnskombinationer.

Dåliga vägförhållanden / extrema väderförhållanden! Släpvagnen 
kan skadas av ojämna vägbanor, gropar och svåra 
väderförhållanden, t.ex. stormar, snö, halka, is, hagel.
Slingrar sig - risk för olycka!
▶ Anpassa hastigheten till rådande väg- och väderförhållanden.

Vindbyar / sidvindar!
Släpvagnar kan börja gunga i vindbyar/ sidvindar på grund av kraftiga 
styrrörelser, som kan uppstå på broar, i tunnlar, i skogsgångar, vid 
bullerplank eller vid omkörning av lastbilar
- Risk för olycka!
▶ Sänk hastigheten långsamt och anpassa körsättet efter 

väderförhållandena.

Osäkrad / dåligt säkrad last!
Lasten kan förskjutas under färden och orsaka obalans i släpvagnen 
eller slungas ut direkt från släpvagnen.
▶ Surra lasten innan du påbörjar resan.
▶ Kontrollera att lasten är tillräckligt säkrad under pauser i resan.
▶ Beakta nationella bestämmelser om lastsäkring.

kan kastas ut på vägbanan under körning - olycksrisk!
▶ Avlägsna alla föremål som grenar, is, snö, vattenlaster etc. från 

släpvagnskorgen innan du kör iväg.

Slitet däckmönster / felaktigt däcktryck! Däcken kan spricka under 
körning och leda till att släpvagnen väjer. Bromssträckan
är i rörelse - risk för halka/olycka!
▶ Utför regelbundna kontroller av däcken.
▶ Kontrollera däcktryck, mönsterdjup och däckens skick.

Lösa hjulmuttrar / hjulbultar!
Hjulmuttrarna/hjulbultarna kan lossna.
Släpvagnen kan tappa hjulet - risk för sladd/olycka!
▶ Dra åt hjulmuttrarna / hjulbultarna efter de första 50 km, efter första 

körningen med last och efter varje hjulbyte.
▶ Kontrollera regelbundet att hjulmuttrarna är åtdragna.

Släpvagnskroppen är för hög!
m

Den för höga överbyggnaden (last, tillbehör) kan slitas av 
vid körning genom tunnlar, kurvor, undergångar etc. - 
olycksrisk!

▶ Kontrollera före avfärd att den högsta tillåtna totalhöjden inte 
överskrids.

▶ Innan du kör in i en tunnel, undergång eller bro, var uppmärksam 
på trafikskyltarna med den högsta tillåtna fordonshöjden.

Hjulbultar.

▶

Föremål på släpvagnens kaross!
Föremål som grenar, is, snö etc. kan

VARNING

VARNING

VARNING

VARNING

VARNING
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FÖRSIKTIGHET

Under lastning/lossning

Underlåtenhet att följa dragstångens belastning!
Överskridande av max. tillåten dragstångsbelastning / underskridande 
av min. dragstångsbelastning kan leda till olyckor - risk för vältning!
▶ Fördela lasten så att ingen negativ dragstångsbelastning uppstår 

eller så att den maximalt tillåtna dragstångsbelastningen inte 
överskrids.

▶ Överskrid inte dragfordonets eller släpvagnskopplingens högsta 
tillåtna dragkraft.

▶ Beakta informationen om högsta tillåtna draglast i bilens 
och dragkrokens dokument.

▶ Beakta informationen om högsta tillåtna dragstångsbelastning i 
COC-dokumenten, punkt 19.

Otillräcklig / felaktig belysning!
Släpvagnen upptäcks inte i tid/ mindre lätt av trafikanterna - risk för 
olycka!
▶ Kontrollera före avfärd att släpvagnens belysning fungerar och 

att den inte skyms av lasten.
▶ Eliminera defekter i belysningen.

Körning utan påmonterad brytkabel / säkerhetsvajer! 
Släpvagnen bromsas inte / fastnar inte vid frånkoppling eller om 
kopplingen går sönder.
▶ Koppla lossningsvajern/säkerhetskabeln till dragfordonet.
▶ Beakta nationella bestämmelser.

Otillräcklig belysning!
Vid lastning/lossning kan belysningsutrustningen på släpvagnen 
täckas över - släpvagnen är svår att upptäcka för trafikanter (i 
skymning/mörker) - olycksrisk!
▶ Se till att säkerheten för vägtrafiken inte försämras under 

lastning/lossning.
▶ Använd vid behov ytterligare signalanordningar, t.ex. skyltar och 

avspärrningar.

 VARNING  VARNING
Otillräcklig belysning under 
lastning och lossning!
Ökad risk för olyckor.

Säkra släpet med ytterligare 
signalanordningar.

 620.00038

Otillräcklig belysning under 
lastning och lossning!
Ökad risk för olyckor.

Säkra släpet med extra 
signalanordningar.

Sliten släpvagnskoppling!
Sliten släpvagnskoppling leder till dåligt körbeteende för 
släpvagnen - risk för sladd!
▶ Innan du kör iväg, kontrollera att kopplingen inte är sliten/deformerad.
▶ Utför regelbundet underhållsarbete på kopplingen för att förhindra 

slitage.

FÖRSIKTIGHET FÖRSIKTIGHET VARNING

FÖRSIKTIGHET
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VARNING

När du parkerar

Osäkrad släpvagn!
Släpvagnen kan röra sig okontrollerat och dra med sig 
personer - risk för olycka!

▶ Säkra släpet så att det inte kan rulla iväg.
▶ Placera klossar under hjulen.
▶ Dra åt parkeringsbromsen.
▶ Parkera vagnen på ett så plant underlag som möjligt (inte i en 

sluttning).
▶ Parkera släpet så att det inte utgör någon ytterligare fara.
▶ Säkra släpvagnen så att den inte kan användas av obehöriga 

(stöldskydd).

Ställ upp/häng upp släpet på högkant! Släpvagnen kan 
välta och falla ner. Människor kan stöta till/klämmas.

▶ Säkra vagnen så att den inte kan välta.
▶ Surra fast släpet vid en fast vägg.

▶ Innan du låser de stängda påbyggnaderna ska du kontrollera att 
det inte finns några personer/djur i utrymmet.

▶ Öppna fönstren/kåporna när du befinner dig i fordonet.
▶ Kontrollera vid behov att kylaggregat, värmeelement etc. är avstängda.
▶ Notera klistermärket i interiören.

VARNING

Inlåst i lådan kroppen!
Risk för kvävning på grund av syrebrist.

VARNING

VARNING
Risk för kvävning!

Du kan kvävas i en sluten låda på grund av syrebrist.
Se till att lufttillförseln är tillräcklig när du 
vistas inomhus.

VARNING
Risk för kvävning!

Brist på syre kan leda till kvävning om du befinner 
dig inuti lådan.

Säkerställ tillräcklig lufttillförsel när du 
befinner dig inuti lådan.

620.00484
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2 Produktbeskrivning

Grundkomponenter för bilsläpvagnar

Fig. 1 Exempel: Vy framifrån (obromsad/bromsad)

Fig. 2 Exempel: Vy bakifrån

Här listas de grundläggande komponenterna i en 
bilsläpvagn.

1 Koppling för bogseringskula

2 Stödkonsol

3 V-dragstång / dragstångsram

4 Stödhjul

5 Losstagningskabel (för bromsad)

6 Säkerhetskabel (för obromsad)

7 Påkörningsskydd med handbromsspak, bromslänkage etc.

8 Elkontakt / parkeringsuttag

9 Bulwark

10 Frontreflektor / vit reflektor eller markeringsljus

11 Hörnstötta

12 Sidoreflektor / orange reflektor

13 Stötdämpare för hjul

15 Kloss för hjul

16 Hjul (däck)

17 Stänkskydd (vid behov med stänkskyddsklaffar)

18 Sidoförskjutning

19 Lastningsområde

20 Bakre bakgaveln

21 Surrningspunkt (surrningsfäste, surrningsögla)

22 Hänglås (infällt)

23 Bakre multifunktionsljus

24 Bakre reflektor / röd reflektor

25 Belysning för registreringsskylt

26 Hållare för registreringsskylt

27 Gångjärn

28 Axel / bromsar / chassi

29 Lås på gaveln (ytmonterat)

30 Tryck på stöd

31 Underkörningsskydd

Ytterligare tillbehör/tilläggskomponenter beskrivs i denna bruksanvisning.

9
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I - 049

I - 0

I

I - 0

I - 053

- 50

- 05

Släpvagnstyper / standardisering / överensstämmelse
De olika släpvagnstyperna för bilar med kulhuvudkoppling är 
indelade i följande kategorier i StVZO
klass O1 (upp till 750 kg) och
Klass O2 (från 750 kg till 3500 kg).
Släpvagnarna är typgodkända och får inte ändras i sin godkända 
utrustning!

Ändringar på släpvagnen, t.ex. användning av en annan typ 
av axel, annan påkörningsskydd/bromsar, oregistrerade 
hjul/däck, kommer att leda till förlust av godkännandet!

Specialsläpvagnar och släpvagnar med specialutrustning kan 
godkännas individuellt och auktoriseras av anmälda testcenter (t.ex. 
TÜV, SGS).

Bekräftelse av överensstämmelse
Bolaget bekräftar härmed
Humbaur GmbH garanterar överensstämmelse 
med alla relevanta EG-direktiv för godkännande 
och säker drift av bilsläpvagnar.

Du kan begära en EG-försäkran om 
överensstämmelse för överbyggnader i enlighet 
med maskindirektivet 2006/42/EG separat från 
oss.

Fig. 3 Exempel: Öppen låda (obromsad, upp till 750 kg)

Fig. 4 Exempel: sluten låda (hölje)

Fig. 5 Exempel: Häst- och boskapsvagn

Fig. 6 Exempel: Fordonstransportör

Fig. 7 Exempel: Tipper

Fig. 8 Exempel: Rörvagn (HTR)

I - 048

I - 049

I - 52

- 051
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I - 057
19.   För påhängsvagnar och släpvagnar med centralaxel, tekniskt tillåten dragstångsbelastning vid kopplingspunkten:   100 kg

4:-3: -1: 1.300 kg 2: -

1: 1.300 kg 2:-.

16. 2 Tekniskt tillåten maxvikt per axel:

16. 3 Tekniskt tillåten maxvikt per axelgrupp:

16. 1. tekniskt tillåten totalvikt:   1.300 kg

4:-

242 kg

1: 28 kg 2: 214 kg 3:-

242 kg

11. Längd på lastutrymmet: 2.510 mm

12. Bakre överhäng: 1.248 mm

Massor
13. Fordonets vikt i körklart skick:

13. 1. Fördelning av denna massa till axlarna:

13. 2 Fordonets faktiska massa:

16.   Tekniskt tillåtna maximala massor

3.722 mm - 3.747 mmAvstånd mellan draganordningens mittpunkt och fordonets bakre 
del:

10.

1. 1. antal och placering av axlar med dubbeldäck: -

Huvudmått

4.   Hjulbas: 2.474 mm - 2.499 mm

4. 1. centrumavstånd: 1-2: 2 .474 mm - 2.499 mm 2-3: - 3-4: -

5. Längd: 3.759 mm - 3.784 mm

6. Bredd: 1.810 mm

7. Höjd: 903 mm - 2 618 mm

2och hjul:

Allmänna konstruktionsegenskaper

1.   Antal axlar: 1

I - 058

/ S: 100 kg / U: -D: 14,06 k / V: -45. 1. karakteristiska 
värden:

44. Typgodkännandenummer eller typgodkännandemärke för dragkroken (om monterad): e1*94/20*1086*00  

DC02

Struktur

38. Kroppens kod:

Dragkrok för bogsering

Mekanisk

Bromssystem

36. Anslutningar för släpvagnsbroms:

185/65R14 90L på fälg 5J-6J x 14 ET3035. Däck/hjulkombination:

nej34. Axel/axlar med luftfjädring eller likvärdig fjädring:

-32. Position för den/de bärande axeln/axlarna:

1.605 mm

N/A

30. 2. spårvidden för alla andra axlar:

31. Position för lyftbar(a) axel(ar):

-

Axlar och hjulupphängning

30. 1:a spårvidden för varje styrd axel:

100 km/h

Maximal hastighet

29. Maximal hastighet:

Tekniska data

Du hittar tekniska data för din släpvagn på följande ställen:

– Fordonshandlingar: Registreringsbevis del I (ZB I) 
och registreringsbevis del II (ZB II),
EG-intyg om överensstämmelse / COC - Papper

– Typskylt (permanent monterad på släpvagnen)

Du måste anmäla förlust av fordonshandlingar till polisen.
En kopia av EG-intyget om överensstämmelse (COC-dokument) kan 
begäras från tillverkaren om ett officiellt bevis på förlust 
tillhandahålls.
EG-intyg om överensstämmelse (COC-dokument) krävs för 
registrering av en släpvagn.
Mått / vikter / axellast / bromssystem / maxhastighet och tillåten hjul- 
/ däckkombination samt draganordning anges i COC-dokumentet.
Om du säljer din släpvagn ska EG-intyget om överensstämmelse 
(COC-dokumentet) överlämnas till den nya ägaren.

Ett fordonsidentifieringsnummer (VIN) bifogas för att identifiera 
släpvagnen.
VIN för din släpvagn är ingraverat på typskylten och även på höger 
sida av ramen / den fasta flaket i körriktningen.
Om du har några frågor om släpvagnen, vänligen ange detta VIN!

– Typskylten ger information om släpvagnens typ och ursprung 
samt om högsta tillåtna laster
/ Vikter.

– Ytterligare landsspecifika skyltar kan bifogas (t.ex. för 
Frankrike)

EG-intyg om överensstämmelse (COC-
intyg om överensstämmelse)

Fig. 9 Framsida (sidan 1)

Fig. 10 Baksida (sidan 4)

Fig. 11 Insida (sidan 2)

Fig. 12 Insida (sidan 3)

0,4.   Fordonsklass:

I - 055

O
2

0,5.   Tillverkarens företagsnamn och adress: Humbaur GmbH 
Mercedesring 1

86368 Gersthofen

0.6.   Plats och metod för fastsättning av de obligatoriska skyltarna: framtill till höger på sidoväggen eller
Höger fram på tvärstaget eller höger fram på 

dragstången/dragstångsramen
nitad

Placering av fordonets identifikationsnummer: Höger fram på sidoväggen eller höger fram på 
tvärbalken eller

Höger fram på dragstången/dragstångsramen

0.9. Namn och adress till tillverkarens representant:

0.10. Fordonets identifikationsnummer:

i alla avseenden överensstämmer med den typ som beskrivs i det 
godkännande som beviljades den 01.07.14 och

-

WHDC1312BH0816314

e1*2007/46*0281*07

kan godkännas för fortsatt deltagande i vägtrafik i medlemsstater med högertrafik där metriska enheter används för 
hastighetsmätaren.

Gersthofen, 22.03.17 (plats, 
datum)

(Underskrift)

HA 1325130.2.1 Handelsnamn:

H1Version:

C2SVariant:

HA EA G0,2.   Typ:

Humbaur

Undertecknad, R. Hartlieb, bekräftar härmed att det fordon som anges nedan

0,1.   Varumärke (tillverkarens företagsnamn):

EG-intyg om överensstämmelse för kompletta 
fordon

Övrigt

Anmärkning från tillverkaren:

I - 056

50. Typgodkänd i enlighet med konstruktionsbestämmelserna för transport av farligt gods:
-

51. För specialfordon, beteckning i enlighet med punkt 5 i bilaga II: -

52. Anteckningar:
35: 195/65 R15 90L på fälg 4,5J-6J x 15 ET30; 185 R14C 104/012N på fälg 5J-6J x 14 ET30;

195 R14C 104/102N på fälg 5J-6J x 15 ET30
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6 BL

Förklaring av COC-dokument

Sidan 1

– 01 Tillverkare, 02 Släpvagnstyp, 0.2.1 Modell

– 04 Fordonsklass

– 05 Tillverkare

– 06 Information om typskyltens / VIN-skivans placering på 
släpvagnen

– 0,10 VIN, typgodkännandenummer

Sidan 2

– Axlar, hjul, avstånd mellan hjul och centrum

– Huvudmått längd, bredd, höjd

– Vikter / massor:
13: Totalvikt utan last (tjänstevikt)
13.1 Lastfördelning: dragstångsbelastning (1), axelbelastning (2)
13.2 Faktisk vikt (med installerade tillbehör) 16: Maximal 
totalvikt (teknisk)
16.1 Fullt lastade
16.2 Viktfördelning per axel
16.3 Viktfördelning per axelgrupp
19 Max. tillåten dragbelastning (S) vid kopplingspunkten

Sidan 3

– 29 Maxhastighet (80 eller 100 km/h)

– Axlar och hjulupphängning:
35 Hjul-/däckkombination (monterad)

– 36 Bromssystem (t.ex. mekaniskt)

– 38 Kod (t.ex. öppen låda, väska, etc.)

– 44 Bogseringsanordning (auktorisationsnummer)
45. 1 Karakteristiska värden D / S (maximal 
dragstångsbelastning)

Sidan 4

– Diverse ytterligare information

– 52 Obs: för 35 Hjul-/däckkombination (andra möjliga 
hjul-/däckmått)

Huvudmått

Fig. 13 Exempel: Sidovy

Fig. 14 Exempel: vy uppifrån

Förklaring av informationen
Huvudmåtten finns i COC-dokumentet på sidan 2 under rubriken 
"Huvudmått":

– 4 (hjulbas: centrum av kopplingen - centrum av 1:a axeln)

– 4.1 (avstånd mellan axlarna)

– 5 (total längd)

– 6 (total bredd)

– 7 (Total höjd - olastad)

– 10 (avstånd: kopplingens centrum - bakre ytteryta)

– 11 (Längd på lastflaket (LL) - invändigt)

– 12 (bakre överhäng från centrum av sista axeln)

– BL (lastutrymmets bredd - insida)

– HL (lastens höjd från marken)

– HB (fallhöjd)

– HK (centrumkoppling från marken)

– LL (längd lastutrymme (11) - inuti)

Lastningsområde:
LL x BL=................. m².

Lastvolym:
Lastutrymme x HB= ................. m³ (liter)

Nyttolast:
Fordonets bruttovikt (16) - Tomvikt (13)= ............................... kg

Beräkningsexempel för modell HA132513:

Lastområde: 2.510 m x 1.310 m= 3.288 m².

Lastvolym: 3,288 m² x 0,350 m= 1,1508 m³

Nyttolast: 1300 kg - 242 kg= 1058 kg

10

37

12 4 (4.1)

5

I - 065

11 (LL)

I - 066

7
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I - 001

1 2

I - 002

Typskylt FIN

Fig. 15 Exempel: Namnskylt, limmad

Fig. 16 Exempel: Skylt av plåt, nitad

1 Tillverkarens logotyp
2 EEC-typgodkännandenummer (typgodkännandenummer)
3 17-siffrig FIN
4 Max. tillåten total massa / totalvikt
5 Maximal belastning på dragstången
6 Max. tillåten vikt: Axel 1
7 Max. tillåten vikt: Axel 2
8 Tillverkarens adress

Fig. 17 Exempel: 2 märkskyltar (Frankrike)

1 Tillverkarens typskylt
2 Typskylt med ytterligare teknisk information

Fig. 18 Exempel: Typskylt (Schweiz)

1 Typnummer för t.ex. Schweiz
2 FIN

Vid övertagande av släpvagnen måste man kontrollera att 
den ingraverade VIN- och typskylten finns kvar!
VIN-beteckningens riktighet måste jämföras med dina 
fordonshandlingar.

Fig. 19 Exempel: STEELY

1 FIN, graverad
2 Typskylt (metallplatta)

Fig. 20 Exempel: STARTRAILER

1 FIN, graverad
2 Typskylt (klistermärke)

Det ingraverade VIN-märket vittrar med tiden. VIN måste 
vara läsbart under släpvagnens hela livslängd. Typskylten / 
VIN får inte tas bort, täckas över eller målas över.

Humbaur GmbH
e1*2007/46*XXXX
WHDXXXXXXXXXXXXXXXXX
XXX

2000 kg
0 - 50 kg
1 - 1000 kg
2 - 1000 kg

1

2
3
4
5
6
7

Humbaur GmbH Mercedesring 1 86368 Gersthofen TYSKLAND 
humbaur.com 8

I - 003

2 1
I - 023

1

2

- 00

1

2
3
4
5
6
7

8

I - 004

1
2

I - 059
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1

2

I - 011

2

1

I - 012

Identifiering av komponenter
Enhet för överkörning

Fig. 21 Exempel: Klistermärke för överkörningsanordning

Fig. 22 Exempel: Gravyr av dragstång

Fig. 23 Exempel: Överkörningsskydd för metallplatta

Axel

Fig. 24 Exempel: Knott-axelns märkskylt, obromsad

Fig. 25 Exempel: Typskylt AL-KO axel, bromsad

Koppling med kulhuvud

Fig. 26 Exempel: Gravyr AL-KO bogseringskulkoppling

Dragstång

Fig. 27 Exempel: Dragstång

Tillbehör

Fig. 28 Exempel: Kabelvinsch

1 Tillverkare (fabrikat)
2 Typ

De installerade komponenterna har sina egna 
tillverkarskyltar med godkännandedata.
Identifieringen av komponenterna måste vara läsbar under 
släpvagnens hela livslängd!
Märkningen får inte tas bort, klistras på eller målas över!

1

2

I - 005

1 2

I - 006

1

2

I - 007

1

2

I - 010

1

2

I - 009

1 2

I - 008
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I - 018- 01

I - 020

I - 022

Adapter

Fig. 29 7 till 13 poler eller 13 till 7 poler

Skyddshölje

Fig. 30 Kopplingens/påkörningsskyddets lock

Hjulstötdämpare (RSD) för 100 km/h

Fig. 31 RSD lös eller fabriksmonterad

Reservhjul / reservhjulshållare

Fig. 32 Reservhjulshållare med/utan reservhjul

Verktygslåda

Fig. 33 på dragstången / på sidan av chassit

Anti-slingerkoppling (ASK)

Fig. 34 Exempel: AL-KO / Winterhoff

Kopplingsskydd

Fig. 35 Mjuk docka / stötskydd

Stödanordning på dragstång

Fig. 36 Stödhjul / automatiskt stödhjul

Stödanordning på chassit

Fig. 37 Tryckstöd / teleskopiska vevstöd

I - 054

I - 016

I - 013

I - 014

I - 015

I - 017
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I -

I - 030

I - 035- 03

I - 033

I - 034

Klossar för hjul

Fig. 38 Hjuldämpare med fäste

Stöldskyddsanordning

Fig. 39 U-lås / låssko av metall

Fig. 40 Instickslås / kompakt säkerhetslås

Surrningsutrustning

Fig. 41 Surrningsbandssats / bilsurrningssats

Surrande punkter

Fig. 42 Surrnings-/bindningsringar

Fig. 43 Indragbart surrningsfäste

Utförandevarianter / tillbehör   2  
Hydraulsystem / kabelvinsch

Fig. 44 Hydraulsystem manuell, elektrisk/kabelvinsch

Kollisionshjälpmedel

Fig. 45 Rampvägg med nät

Fig. 46 Påkörningsramper/skenor

I 019

I - 03

I - 032

I - 021

I - 025

I - 026
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I - 041

I - 042

I - 044

I - 045

Överbyggnader/överdrag

Fig. 47 Platt presenning på överbyggnader / täcknät

Fig. 48 Platt presenning / hög presenning med bågar

Fig. 49 Stålregelvägg / H-ram

Fig. 50 Räcke 4-sidigt / 2-sidigt

Fig. 51 Bordplatta 500 mm / BW-förlängning 350 mm

Fig. 52 Förlängning av flak 350 mm

Fig. 53 Cykelhållare / trä/aluminiumskydd med räcke

Fig. 54 Infästning av stålgaller

Fig. 55 Ställ för motorcykel / ramp för motorcykel

I - 037 I - 040 I - 043

I - 038

I - 039

I - 041

I - 04
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B - 041

Sätta släpvagnen i drift
Förkunskapskrav:

För att undvika olyckor och förhindra person- och 
egendomsskador är det viktigt att kontrollera släpvagnens 
skick och funktion innan du ger dig iväg.
Om ägaren tar i bruk och registrerar en släpvagn med 
defekter kan det leda till böter och eventuellt prickar enligt 
StVO (vägtrafikförordningen) i Tyskland.

Se till att släpet är trafiksäkert!
Utför idrifttagningen på ett fast/stabilt och plant underlag. Hindra inte 
vägtrafiken. Hindra inte trafikanter/personer och utsätt dem inte för 
faror.

Beakta den högsta tillåtna släpvagns- och 
dragstångsbelastningen på dragfordonet och 
släpvagnskopplingen.

– Kontrollera vid behov vikten på den last som ska lastas.

– Utför en avgångskontroll - se sidan 33.

Krav på säker körning med släpvagn:

– Kroppen måste vara helt stängd under resan.

– Lasten måste vara ordentligt surrad/säkrad.

– Den tillåtna totalvikten och axellasterna måste följas.

– Observera lastsäkring i enlighet med VDI 2700.

Körning med defekt / osäkert släp Ett släp med defekter eller som 
inte är trafiksäkert ökar direkt risken för en olycka!
Släpvagnen kan kopplas loss eller lasten kan förloras, bromsarna kan 
gå sönder, däcken kan spricka osv. - Personskada / sakskada / risk 
för olycka!
▶ Kontrollera före avfärd att släpvagnen har giltigt körkort och är 

fri från defekter.
▶ Låt omedelbart en specialiserad verkstad åtgärda defekter på 

släpvagnen.

Allmän process

Fig. 1 Igångsättning av släpvagnen

Följande steg måste utföras:

▶ Placera dragfordonet på släpvagnen.
Om möjligt ska släpvagnen vara i linje med dragfordonet.

▶ Säkra dragfordonet så att det inte kan rulla iväg - dra åt 
handbromsen.

▶ Lossa släpets handbroms (om sådan finns).
▶ Koppla släpet till bilkopplingen.
▶ Koppla på släpet och fäst bryt-/säkerhetsvajern.
▶ Anslut elkontakten till bilen.
▶ Lyft upp jockeyhjulet/stöd (om sådana finns).
▶ Ta bort hjulklossarna och sätt fast dem i fästena.
▶ Utför en avgångskontroll.

FARA
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Avgångskontroll

Komponenter Examinationer Uppfyllt

Koppling för bogseringskula är ordentligt inkopplad och säkrad?
Är säkerhets-/slitageindikatorn inom det gröna området?

Losstagningskabel / säkerhetskabel är säkert fastsatt/krokad på bilkopplingens fästanordning?

Parkeringsbroms (om sådan finns) är löst?

Stickproppsanslutning är ordentligt ansluten och säkrad?

Stödhjul (om tillgängligt) Är den korrekt uppvevad och säkrad?

Stöd för enheter är upplyfta och säkrade; manöverveven är borttagen och säkert förvarad?

Klossar för hjul tas bort och förvaras på ett säkert sätt?

Laddning Är vikten jämnt / korrekt fördelad och säkrad / surrad för att förhindra att den glider?

Däck är fyllda med rätt lufttryck, inte visar några tecken på skador och har tillräckligt med slitbana?

Belysning, markeringsljus är funktionsdugliga / oskadade?

Stöldskyddsanordning är borttagen och säkert förvarad?

Presenning, täcknät är ordentligt stagad eller låst?

Nedfällbara sidor, klaffar, dörrar, lock är låsta och säkrade?

Påkörningsbara skenor, påkörningsbara plankor är ordentligt monterade, stuvade och säkrade?

Reservhjul är fäst och säkrad?

Manöverspak (handpump, kabelvinsch, stöd) är stuvad och säkrad?

Ram för kabelvinsch är ordentligt inkopplad och säkrad?

Verktygslåda är slutförd?

Tab. 1 Utför avgångskontroll
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!

! VARNING

Dragkrok på bilen / höjd på dragkulans koppling på släpvagnen

Fig. 2 Maximalt svängområde för den spännbara kulkopplingen

1 Bogseringsanordning (kulhuvud) på dragfordonet
2 Dragkulekoppling (släpvagn)

Använd endast med kulhuvudkopplingar i enlighet med 
direktiv 94/20/EG eller ECE R55 med ett kulhuvud på Ø 50 
mm.

Begränsat svängningsområde!
Korta/felaktiga bilkopplingar kan begränsa det nödvändiga 
svängningsområdet - släpvagnar kan kopplas loss.
▶ Använd en dragkrok med ett utsatt kulhuvud.
▶ Innan du kör iväg, kontrollera att din bilkoppling tillåter den 

nödvändiga svängrörelsen horisontellt och vertikalt.

Fig. 3 Spännkulekopplingens höjd

Höjd min. 395 mm / max. 465 mm

Dragkulkopplingar för släpvagnar är tillverkade enligt DIN 
74058 eller ISO 1103 med en höjd på 430 ± 35 mm.

Höjden på dragkulans koppling kan justeras för släpvagnar genom att 
höja kopplingen (Fig. 4/1) .på din bils draganordning med hjälp av 
mellanlägg

▶ Innan du kopplar till släpvagnen första gången ska du kontrollera att 
bilens dragkrok är kompatibel med dragkulskopplingen:

- Höjd på de två kopplingarna

- Utformning av bilkopplingen

- Elektrisk anslutning (kontakt: 7- eller 13-polig)

Fig. 4 Ökning av koppling

1 Kopplingsförlängning 50 mm
2 V-dragstång

Lutande släpvagn!
Nödvändigt svängområde begränsas / ökat kopplingsslitage / 
försämrat körbeteende - släpvagnen kan kopplas loss.
▶ Innan du kopplar på släpet för första gången, kontrollera att höjden 

på bilens kulhuvud ligger inom intervallet 395 - 465 mm mellan 
vägbanan och kulhuvudets centrum.

▶ Om måttskillnaden är för stor, justera höjden på 
kulhuvudkopplingen på bilen eller se till att påskjutsfästet får en 
mellanläggsskena.

▶ Låt vid behov en specialiserad verkstad montera en annan 
kulkoppling på dragfordonet.

▶ Kör inte med ett släp som står i extrem vinkel mot bilen (lutar framåt 
eller bakåt).

430± 35
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Kulkopplingar

Fig. 5 Exempel: Dra kulkopplingar

1 Handtag
2 Spärrhake
3 Indikator för slitage
4 Säkerhetsdisplay
5 Mjuk docka (gummiskydd mot stötar)

Det finns olika dragstångskulkopplingar från olika tillverkare. I princip 
har de samma konstruktion och fyller samma funktioner för 
släpvagnsdrift.

Kulhuvudet på bilens dragkrok och släpets 
dragkulekoppling utsätts för nötning/slitage under drift. 
Detta beror på körstil och regelbundet underhåll av 
kulhuvudet och släpvagnskopplingen. De olika 
slitageindikatorerna (Fig. 5/3) på dragkulekopplingen och 
de extra säkerhetsindikatorerna (Fig. .5/4) finns av 
säkerhetsskäl Dessa indikerar kulhuvudets och 
kopplingshöljets/den sfäriska kåpans skick och slitage.

Kontroll av slitage

Fig. 6 Exempel: Dra kulkopplingar underifrån

1 Kopplingens skal
2 Sfäriskt lock
3 Säkerhetsdisplay

▶ Kontrollera regelbundet skicket på kopplingsskalet (Fig. 6/1) och 
det sfäriska locket (Fig. 6/2).

▶ Kontrollera skicket på kulhuvudet på bilens dragkrok före varje 
resa.
Kulhuvudet får inte ha några synliga spår och får inte vara mindre 
än en minimidiameter - se "Bogsering av kulkoppling" på sidan 
167.

Kör med sliten dragkulskoppling! Släpvagnen kan kopplas loss 
under körning, få sladd och välta - olycksrisk!
▶ Kör inte med en sliten/smutsig dragkulskoppling.
▶ Innan du kör iväg ska du kontrollera att dragkulskopplingen är 

inkopplad och att säkerhetsindikatorn är i grönt/positivt läge.
▶ Ett kulhuvud på bilkopplingen under Ø 49 mm måste bytas ut.

Indikatorer för slitage

Fig. 7 Exempel: Optisk display på dragstångskopplingen
1   Slitage-/säkerhetsindikator

▶ Kontrollera den visuella slitage-/säkerhetsindikatorn (Fig. 7/1) efter 
.att kulkopplingen har kopplats

Den visuella displayen måste vara i det gröna / positiva 
OK-området (+).

– Kulhuvudkopplingen är i nyskick.
– Slitage på kulhuvudet ligger inom det tillåtna intervallet.

▶ Korrigera kopplingen om den röda STOP-markeringen eller (X) 
visas.

– Släpets dragkulekoppling är inte korrekt kopplad.

▶ Utför underhållsarbeten om varningssymbolen (-) visas.

– Kulhuvudet på bilens dragkrok har nått den lägsta 
slitgränsen (Ø 49 mm).

– Släpets dragkulekoppling är skadad.

VARNING
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Kopplingsprocess

Fig. 8 Exempel: Koppling av obromsat släp

1 Handtag
2 Spärrhake
3 Sfäriskt lock
4 Kulhuvud

Koppling med spärrhake
▶ Tryck in spärren (Fig. 8/2) helt och hållet.
▶ Dra handtaget (Fig. 8/1) hela vägen upp och släpp spärren.
▶ Placera det sfäriska locket (Fig. ) 8/3på kulhuvudet (Fig. 8/4).

Om belastningen på dragstången är tillräcklig kopplas 
dragkulskopplingen in automatiskt.

För låga dragstångsbelastningar (t.ex. tandemvagnar):

▶ Tryck ner kulkopplingen manuellt tills den går i ingrepp.
▶ Kontrollera att bogserkulekopplingen sitter ordentligt fast på 

kulhuvudet.
Spärrhaken måste låsa handtaget.

▶ För att vara på den säkra sidan, gör ett uttagsförsök
- utan att trycka på spärren.

Fig. 9 Exempel: bromsad släpvagn tillkopplad

1 Indikator för slitage/säkerhet
2 Handtag, säkrat
3 Losstagningsbar kabel, monterad
4 Elkontakt, inkopplad
5 Avstängningsanordning

Koppling utan spärr
▶ Dra handtaget (Fig. 9/2) hela vägen upp.

Dragstångskopplingen är öppen.

▶ Placera det sfäriska locket (Fig. 8/3) på kulhuvudet (Fig. 8/4).
Om dragstångens belastning är tillräcklig kopplas 
dragkulskopplingen in automatiskt.

För låg dragstångsbelastning (t.ex. tandemvagnar):

▶ Tryck ner kulkopplingen för hand tills den går i ingrepp.
Den gröna cylindern på säkerhetsindikatorn (Fig. ) 9/1är synlig.

▶ För att vara på den säkra sidan bör du göra ett uttagsförsök.

Fig. 10 Exempel: bromsad släpvagn tillkopplad

1 Handtag, säkrat
2 Spärr, inkopplad
3 Losstagningsbar kabel, monterad
4 Elkontakt, inkopplad
5 Avstängningsanordning

Kontroll
▶ Kontrollera den visuella slitage-/säkerhetsindikatorn

- se sidan 35 / fig7.. 
▶ Försök att dra tillbaka pengarna:

Kontrollera genom att dra handtaget (Fig. 10/1) uppåt utan att 
aktivera spärren (Fig. ).10/2
Dragkulans koppling får inte lyfta från kulhuvudet.

▶ Fäst säkerhets-/bromsvajern (Fig. ) 10/3i anordningen eller i en ögla 
på draganordningen på fordonet. - se "Säkra släpet (obromsat)" på 
sidan 75 eller se "Säkra släpet (bromsat)" på sidan 76.
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Säkring Procedur för frikoppling

Fig. 11 Exempel: Låsning av handtaget

1 Stödhjul
2 Uttagslås i avstängningsanordning
3 Elektrisk kontakt

▶ Säkra handtaget mot obehörig öppning i låsanordningen (Fig. 11/2) 
med ett plugglås (för obromsad) eller U-lås (för bromsad).
Handtaget är blockerat.

▶ Sätt i stickkontakten (Fig. 11/3) i bilens eluttag - se "" på sidan 
Stickkontakter139.

▶ Justera vid behov stödanordningen/stödhjulet
(Bild 11/1) hög - se "Stödanordningar" på sidan 80.

Fig. 12 Exempel: tillkoppling av obromsat släp

1 Handtag, säkrat
2 Spärrhake
3 Sfäriskt lock
4 Kulhuvud

Unbraked trailer
▶ Säkra släpet så att det inte kan rulla iväg.
▶ Lossa säkerhetskabeln från kulhuvudets koppling.
▶ Koppla bort elkontakten från bilens eluttag.
▶ Lås upp handtaget (Fig. 12/1) i avstängningsanordningen.
▶ Sänk vid behov ner stödhjulet/stödanordningen.
▶ Tryck in spärren (Fig. 12/2) på handtaget helt och hållet.
▶ Dra upp handtaget helt och hållet.

Kopplingen är öppen.

▶ Lyft det sfäriska locket (Fig. 12/3) från kulhuvudet (Fig. 12/4.) på 
dragfordonet

Fig. 13 Exempel: frikoppling av bromsad släpvagn

1 Handtag
2 U-lås i låsanordning
3 Sfäriskt lock
4 Kulhuvud

Bromsad släpvagn
▶ Dra åt parkeringsbromsen.
▶ Lossa brytarkabeln från kulhuvudets koppling.
▶ Koppla bort elkontakten från bilens eluttag.
▶ Lås upp handtaget (Fig. ) 13/1i avstängningsanordningen (Fig. 13/2).
▶ Dra upp handtaget helt och hållet.

Kopplingen är öppen.

▶ Sänk styrhjulet och använd det för att lyfta av det sfäriska locket 
(Fig. 13/3) från kulhuvudkopplingen (Fig. ).13/4
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Säkerhetskoppling (antisladdsystem)

Fig. 14 Förutsättningar för säkerhetskoppling
1   Kulhuvud (smuts- och fettfritt, ljusstarkt)

Kör med smort/smutsigt kulhuvud! Säkerhetskopplingens 
funktion är inte garanterad. Dämpningseffekten är kraftigt 
reducerad
Risk för halka/olycka!
▶ Kör inte med ett smort kulhuvud på bilens dragkrok.
▶ Avlägsna eventuell smuts/fett/beläggning/rost från kulhuvudet 

innan du kör iväg - använd lacknafta eller petroleumeter.
▶ Innan du kör iväg, kontrollera att kulhuvudet inte är repat eller 

deformerat.
▶ Låt en sliten kopplingskula bytas ut på en specialiserad verkstad.

Fig. 15 Krav / minimimått

– Säkerhetskopplingar minimerar eventuella svängnings- och 
lutningsrörelser (gungning) hos släpvagnen vid kurvtagning.
/ Körning i gropar.

– Dessa har en dämpande egenskap tack vare 
friktionsbeläggningar.

– Säkerhetskopplingar används främst för hästsläpvagnar eller vid 
transport av känsligt gods.

– När du använder en säkerhetskoppling (Fig. 15) måste kraven för 
kulhuvudskopplingen på din bil uppfyllas

– Svängområdet är detsamma som för en normal 
bogserkulekoppling: Vertikalt: ± 25° / Horisontellt:±  20°

Kulkopplingens eller stabiliseringshandtagets handtag och 
handbromsspaken får inte användas som 
manövreringshjälpmedel - risk för skador på mekaniska 
komponenter!

Fig. 16 Exempel: ALKO AKS 3004-3504

1 Stabiliseringshandtag (för friktionsbeläggningar)
2 Kopplingsspak
3 Indikator för slitage
4 Säkerhetsdisplay

Fig. 17 Exempel: Winterhoff WS3000

1 Spak
2 Indikator för slitage
3 Kontrolldisplay
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Manövrering av WS3000 säkerhetskoppling

Fig. 18 Positioner för WS3000

1 Säkerhetsöglor
2 stängd, stabilisering inkopplad
3 stängd, stabilisering avstängd
4 öppna
5 Kontrollindikator (grön penna)

Hur säkerhetskopplingen fungerar framgår av tillverkarens 
bruks- och underhållsanvisningar. Dessa finns på Internet 
på adressenwww.winterhoff.de/downloads .

Manövrering av säkerhetskopplingen AKS

Fig. 19 Kopplade positioner för AKS

1 Stabiliseringshandtag stängt
2 Stöldskyddsanordning

Hur säkerhetskopplingen fungerar finns beskrivet i 
tillverkarens drifts- och underhållsinstruktioner. Dessa 
finns på Internet på adressen www.alko-tech@com/sv.

Byte av friktionsbelägg

Fig. 20 Byte av friktionsbeläggning

1 Friktionsbelägg lösa (Winterhoff-fabriken)
2 Sats för friktionsbelägg (Fab. AlKo)

Underhåll/byte av friktionsbeläggen framgår av respektive 
tillverkares dokumentation.

Körning med slitna friktionsbelägg!
Ökning av rullnings- och kaströrelser - Rullning-
/ Risk för olycka!
▶ Kör inte med slitna friktionsbelägg.
▶ Utför regelbundet nödvändiga underhållsarbeten på 

säkerhetskopplingen.
▶ Byt ut fettförorenade friktionsbelägg.
▶ Innan du kör iväg ska du kontrollera att säkerhetskopplingen är 

inkopplad och att slitageindikatorn är i det positiva (gröna) området.
▶ Låt en sliten/felaktig säkerhetskoppling bytas ut på en specialiserad 

verkstad.

1
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Säkerhet vid lastning/lossning
För att undvika olyckor och för att förhindra person- och 
egendomsskador är det viktigt att följa rätt ordningsföljd 
under lastning/lossning.
Följ alltid säkerhetsanvisningarna!

Släpvagnen kan plötsligt tippa över / öppnas med ett ryck,
börjar röra sig på ett okontrollerat sätt och krossar / knuffar 
människor.

▶ Koppla släpet till dragfordonet (bilen) före lastning/lossning.
▶ Dra åt handbromsen om det behövs.
▶ Stötta upp släpet med stödben före lastning/lossning.
▶ Placera vid behov klossar under.
▶ Kontrollera före på- och avlastning att släpet står stadigt och inte 

kan rulla iväg.

Lastning/lossning av släpvagnen i sluttande terräng!
En lutande släpvagn kan börja röra sig okontrollerat på grund av att 
lasten förskjuts och personer krossas eller stöter emot.
▶ Lasta/lossa om möjligt släpet på ett fast/horisontellt underlag - inte 

i en sluttning.
▶ Använd extra hjulklossar.

Fig. 21 Släpvagn kopplad

Lastning utanför lastutrymmet / flaket! Släpvagnar som är lastade 
utanför lastutrymmet / flaket utgör en högre olycksrisk / fara.
potential.
Släpets svängradie ökar vid körning/vändning - olycksrisk!
▶ Följa de rättsliga bestämmelserna enligt StVO §22

"Last" i.
▶ Överskrid inte de högsta tillåtna värdena för utskjutande laster 

framåt/bakåt/på sidan enligt StVO.
▶ Se till att last som sticker ut utanför avlastningsytan/lastområdet är 

synlig.

Fig. 22 Påstigning på släpvagnen/lastflaket

Gå in i lastutrymmet!
När du kliver på/av lastflaket vid lastning/lossning kan du 
halka och falla av vagnen om lastflaket är vått/halkigt eller 
smutsigt.

▶   använda.
▶ Säkra släpet så att det inte kan rulla iväg, öppnas eller välta innan du 

kliver på det.
▶ Var särskilt försiktig när du kliver på och av lastflaket - hoppa inte på eller 

av.
▶ Avlägsna smuts, snö och is innan du kliver upp på lastflaket.
▶ Lastutrymmet får endast nås och lämnas via den öppna bakluckan.

▶   Klättra inte över stängda fallskydd.
Klättra inte upp på stänkskärmarna/dragstången.

Lasta/lossa släpvagnen utan att koppla eller stödja 
den!

VARNING

VARNING

VARNING
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Enastående belastning

Fig. 23 Märkning av utskjutande last
1 skylt / flagga (30 cm x 30 cm) eller cylindrisk kropp (ø 35 cm 

x 30 cm) i ljusrött

Last som sticker ut utanför lastutrymmet eller lastsidorna 
måste märkas i enlighet med §22 i den tyska 
vägtrafikförordningen (StVO).

▶ Kontrollera att din last inte överskrider de högsta tillåtna värdena 
enligt StVO §22 "Last".

▶ Gör en utskjutande last igenkännbar.
- Använd de föreskrivna medlen för detta.

▶ Lasta inte lasten för långt fram.
- Det svängområde som krävs för kurvtagning måste förbli fritt!

Fig. 24 Körning med frontluckan öppen
1   Fälld sida, nedfälld

Begränsad svängradie - risk för kollision! Om du lastar framtill med 
nedfälld främre flaksida minskar svängområdet för
Sväng - risk för olycka!
▶ Innan du påbörjar din resa, kontrollera att det begränsade 

svängområdet gör att du kan köra runt kurvor med dragfordonet.
▶ Korrigera vid behov fördelningen av lasten i mitten mellan 

dragstängerna.
▶ Demontera den främre nedfällbara sidan om det behövs.

▶ Undvik att backa med den främre droppsidan nedfälld.

Fig. 25 Låsning av släpvagnen

1 Handbromsspak
2 Öppningsbar frontklaff

Låsning med öppen frontklaff
Om handbromsspaken inte kan låsas när frontluckan är öppen, kan 
det hängande släpet börja rulla och träffa och skada personer och 
föremål.
- Risk för olycka! -
▶ När bilen är tom, kontrollera om handbromsen kan aktiveras när 

frontluckan är öppen.

Handbromsen går inte att låsa:
▶ Stäng i så fall alltid frontluckan innan du kopplar loss släpvagnen från 

dragfordonet.

▶ Observera även anvisningarna i "Vid parkering / parkering" på sidan 
20.

Påkörningsbromsen påverkas inte av den öppna frontluckan.

> 1 m
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Fig. 26 Felaktigt säkrad/belastad
1   lång last, förvaras på bakluckan

Lasta lasten på flaken!
Direkt belastningstryck på droppens sidor kan få dem att ge vika och 
deformeras eller gå sönder
/ studsa upp. Lasten kan glida / välta och klämma / stöta till personer - 
risk för olycka!
▶ Lasta inte lasten, t.ex. rör, träbalkar, stegar, på nedgångssidorna.
▶ Vid behov kan du ta bort bakluckan för transport av långa laster som 

sticker ut utanför sidorna.

▶ Använd en H-ram framtill för transport av långa material.

1
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Lastning/lossning av bulkvaror

Lutande lastområde under lossning!
Ett lutande lastflak kan fällas ner av sig självt. Du kan bli 
påkörd / krossad / knuffad.

Fig. 27 Släpvagn lastad med bulkvaror (grus) Fig. 28 Riskområde vid tippflaket

▶ Håll personer borta från det tippade lastflaket under 
tippningsprocessen.

▶ Stå inte under ett lutande lastflak.
▶ Se till att dina händer inte befinner sig i chassiområdet när du 

tippar bakåt.
▶ Lämna inte ett lutande/osäkrat lastflak utan uppsikt.

Lasta/lossa bulkmaterial!
Det lastade bulkmaterialet, t.ex. sand och grus, trycks mot flakets 
sidor/bakluckan. Efter att låsen har låsts upp kan bakluckan öppnas 
på grund av tryckkraften och träffa personer. Osäkrade 
flak/överbyggnader kan öppnas på grund av tryckkraften.
▶ Kontrollera före avlastning av bulkgods att lasten inte trycker mot 

flänsarna/bakluckan.
▶ Före lastning/lossning av bulkgods ska du kontrollera att flakets 

lås är ordentligt stängda/säkrade.
▶ Avlägsna vid behov den tryckande lasten från de sidor/den 

baklucka som ska öppnas.
▶ När du låser upp sidoskydden/bakluckan ska du ställa dig vid 

sidan av den - inte direkt bakom den.

Avlastning av en tippande släpvagn!
Under tippningsprocessen kan människor träffas, krossas 
eller knuffas av en glidande last.

▶ Håll personer borta från den öppna tippsidan under 
tippningsprocessen.

▶ Vid tippning ska du stå på motsatt sida av den öppna tippsidan.
▶ Tippa lasten på ett kontrollerat sätt.

Tömning av torrt bulkmaterial
Vid tippning av torrt bulkmaterial kan damm bildas och sikten kan vara skymd.
▶ Släng torrt skräp långsamt.
▶ Avbryt lutningsprocessen om det behövs.

FÖRSIKTIGHET
FÖRSIKTIGHET
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Körning på/till släpvagnen

1

Fig. 29 Körning på tippflak
1   Tillgänglig baklucka

Överbelastning av ramperna/lastområdet!
Påkörningshjälpmedlen eller lastytan kan deformeras eller gå sönder 
på grund av punktuell överbelastning.
▶ Kör långsamt in på uppkörningshjälpmedlet/lastområdet och

Fig. 30 Påstigning på ett lutande lastflak
1   Dockleveller lutad

B - 092

1

Fig. 31 Tillträde till lastflaket via ramper
1   Ramp/tillträdeshjälpmedel/tillträdesplank

B - 093

jämnt - inte ryckigt.
▶ Kör inte in på påkörningshjälpmedlen / lastområdet med pallvagnar 

/ lyftplattformar - hög punktbelastning på grund av små hjul.
▶ Undvik onödig last när du kör över rampväggen/bakluckan - t.ex. 

löstagbar verktygsutrustning, ta bort tillbehören i förväg.
▶ Beakta den maximalt tillåtna belastningen.

Beakta informationen på skyltarna.

Gå in i det lutande lastutrymmet!
Om du kliver på ett lutande lastflak under lastning/lossning 
kan det oväntat tippa över och du kan falla.

▶ använda.
▶ Gå endast in på en lutande lastyta om t.ex. en 

byggmaskin/motorcykel kör in på den.
▶ Kliv långsamt av den bakre delen av det lutande lastflaket.

▶ Håll människor borta från riskzonen under lastbryggan.

Kör in i lastutrymmet via lastramperna! Du kan falla 
när du kör in i eller ut ur lastutrymmet via lastramperna.

▶ använda.
▶ Innan du kliver på, kontrollera att rampen är säkrad och inte kan glida 

av.
▶ Kör in i rampen bakifrån - klättra inte upp från sidan.

max. 500 kg

620.00335
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Laddning/urladdning av motorcyklar

Fig. 32 Exempel 1: Transport av en motorcykel

1 Ställ för motorcykel
2 Lastningsramp

Lastning/lossning av motorcykeln med rampskenan 
Motorcykeln kan glida - klämrisk! Människor kan halka av 
och falla.

▶   använda.
▶ Kontrollera före lastning/lossning att lastningsrampen på lastflaket 

är säkrad så att den inte kan glida.
▶ Anpassa motorcykelstativet till hjulstorleken på din motorcykel.
▶ Skjut på / kör motorcykeln försiktigt.
▶ Om det behövs kan du be en annan person att hjälpa dig.

Fig. 33 Exempel 1: med tippbar släpvagn

1 Ställ för motorcykel
2 Baklucka

Lasta motorcykeln på ett tippande släp Släpet tippar 
framåt på grund av viktförskjutningen - risk för klämning/fall!

▶   använda.
▶ Utför endast lastning/lossning av tippande släpvagnar när de är 

tillkopplade.
▶ Kör långsamt över lastutrymmet.

Fig. 34 Motorcykeln är fastspänd i motorcykelstället

1 Ställ för motorcykel
2 Surrningsband

Motorcykeln får endast transporteras säkrad och fastsurrad i 
motorcykelstället!
Låt vid behov montera ett motorcykelställ på lastflaket.
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Gå in i en sluten struktur

Fig. 35 Manövrering av rampväggen
1   Överkörningsbar vägg

Fig. 36 Manövrering av 
gångjärnsdörrar

1 Gångjärnsförsedd dörr
2 Dörrhållare

Fig. 37 Nedfällbar släpvagn med baklucka

1 Baklucka
2 Kolvens säkerhetsspärr (gasfjädern säkrad)

Gå in i den stängda överbyggnaden!
Du kan falla om du kliver på en sänkt rampvägg under 
lastning/lossning. Du kan slå huvudet i överbyggnadens övre kant.

▶   använda.
▶ Dra in huvudet när kroppen är låg.
▶ Kör endast in i/ut ur en rampvägg bakifrån - inte från sidan.

Hoppa inte upp eller ner.

Osäkrade gångjärnsdörrar vid lastning/lossning! 
Gångjärnsdörrarna kan svänga igen oväntat på grund av 
vindbyar - risk för stötar/klämning!
▶ Säkra de gångjärnsförsedda dörrarna med dörrkontroller före 

lastning/lossning.
▶ Håll dörrbladen stadigt i kraftiga vindar/vindbyar.

Manövrera bakluckan!
Vid öppning av bakluckan kan släpet tippa bakåt - risk för 
stötar/klämning!
Du kan slå huvudet i den öppna bakluckan.
▶ Koppla först släpet till dragbilen eller sänk ner lastflaket innan 

bakluckan öppnas.
▶ Gå försiktigt in i och ut ur lastutrymmet.

Dra in huvudet om det behövs.
▶ Säkra bakluckan med ett kolvlås för att förhindra att den fälls ner av 

sig själv.
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Manuell kabelvinsch

Fig. 38 Variant 1: Reversibel kabelvinsch

1 Kabelvinsch (parkeringsläge säkrat)
2 Ram för kabelvinsch, justerbar

– Kabelvinschen är ett manuellt lastnings- och 
lossningshjälpmedel som är speciellt utformat för 
biltransporter. Med hjälp av kabelvinschen kan defekta 
fordon dras upp på lastområdet.

– Kabelvinschen kan vara löstagbar/kopplingsbar eller fast 
monterad.

Se den typspecifika bruksanvisningen, del 2, för 
information om manövrering av kabelvinschen.

Fig. 39 Tillverkarens typskylt

Tekniska data med specifikationer för maximal kraft anges på 
typskylten.

Fig. 40 Variant 2: Kabelvinsch fixerad i mitten

1 Kabelvinsch (manöverläge olåst)
2 Fäste för kabelvinsch, fäst i mitten

Använd en skadad kabelvinsch!
Ett skadat rep är försvagat och kan gå sönder under belastning. 
Människor kan träffas/klämmas av linan eller lasten.
▶ Använd endast en kabelvinsch som är i perfekt skick / oskadad.
▶ Se till att kabelvinschen regelbundet genomgår service och att den 

omedelbart repareras om den är defekt.

▶ Placera kabelvinschens fäste (Fig. 38/2).
▶ Öppna eller ta bort skottet om det behövs.
▶ Linda upp repet efter användning.
▶ Fäst repet med krokar i öljetterna.
▶ För handspaken till parkeringsläget (se bild 38) och säkra den.

Fig. 41 Variant 3: Kabelvinsch med avböjning

1 Kabelvinsch, lateral
2 Ram
3 Tappskiva

Manövrera kabelvinschen!
Du kan klämma dina händer/fingrar i kabelvinschen vid upp- 
och nedrullning av kabeln.
Du kan slita upp dina händer om de enskilda trådarna i repet 
går av.

▶ använda.
▶ Se till att linan inte har några avbrutna enskilda vajrar när du 

använder den.
▶ Se till att dina fingrar inte fastnar i kabelvinschen när du rullar upp 

kabeln.

▶ Placera styrskivan (Fig. 41/3).
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Fig. 42 Exempel 1: Vinsch för fast kabel

1 Kabelvinsch med batterilåda
2 Bulwark
3 Koppling för hjulstopp

– En elektriskt driven kabelvinsch manövreras på distans.

– Elektrisk kabelvinsch monteras på insidan av lastflaket eller på 
utsidan av chassit.

Fig. 43 Exempel: Tillverkarens typskylt
1   Krok med ögla

Tekniska data med specifikationer för maximal kraft anges på 
typskylten.

Fig. 44 Exempel 2: Justerbar kabelvinsch

1 Ram för kabelvinsch
2 Kabelvinsch
3 Kabeldragning

Fig. 45 Exempel: Tillverkarens bruksanvisning

Se tillverkarens dokumentation för användning av den 
elektriska kabelvinschen.

▶ Placera kabelvinschen.

Fig. 46 Exempel 2: Kabelvinsch med fjärrkontroll
1   Fjärrkontroll (aktivering)

▶ Öppna eller ta bort skottet om det behövs.
▶ Linda upp repet efter användning.

Fig. 47 Parkeringsläge (körläge)

1 Kroken säkrad
2 Kabelvinsch säkrad

▶ Säkra kroken och kabelvinschen.
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FÖRSIKTIGHETLastsäkring / laster

Den högsta tillåtna dragbelastningen anges på ett klistermärke på 
släpvagnen och finns i ZB del 1.

Laddningsfördelning

För att undvika olyckor samt person- och 
egendomsskador måste lastfördelningen och 
lastsäkringen kontrolleras noggrant innan resan påbörjas.

Lastning och lossning av släpvagnen ska ske försiktigt och i enlighet 
med alla säkerhetsföreskrifter i

S

B - 062

Underlåtenhet att följa dragstångens belastning!
Om släpet är felaktigt lastat kan negativ/ 
otillräcklig dragkraft och överskridande av 
högsta tillåtna dragkraft leda till olyckor.

Föreskrifter om vägtrafik och förebyggande av olyckor
hände.

Definition för last / massa:
Max. tillåten total massa (totalvikt GG)
Totalvikt= Släpvagnens nettovikt+ Nyttolast

– på typskylten och i
"Registreringsbevis" (del 1)

– Släpvagnens totalvikt får inte överstiga följande värden:
1. Tillåten släpvagnslast på dragfordonet
2. Dragfordonets högsta tillåtna vikt

Släpvagnens vikt (taramassa)
Tara-vikt för det olastade släpet.

Dragfordonets dragkapacitet
Den tillåtna släpvagnslasten anges i ZB del I.
Under inga omständigheter får släpvagnslasten överskridas med den 
faktiska vikten av en lastad släpvagn.

Nyttolast
Max. tillåten lastvikt för släpvagnen i kg.
Nyttolast= Totalvikt - släpvagnens egenvikt

Dragstångsbelastning (s)
Den belastning som släpet lägger på bilens koppling.

Släpvagnen kan börja gunga, välta, tippa av - risk för olycka!
▶ Fördela lasten (vikten) jämnt på lastytan - undvik punktbelastningar.
▶ Fördela lasten så att det inte uppstår någon negativ vertikal 

belastning eller så att den maximalt tillåtna vertikala belastningen 
inte överskrids.

▶ Överskrid inte den maximalt tillåtna dragbelastningen för 
bilkopplingen.

▶ Utnyttja den maximalt tillåtna dragstångsbelastningen så mycket 
som möjligt (se COC-dokument punkt 19).

▶ Beakta informationen om högsta tillåtna dragstångsbelastning i 
fordonsdokumenten för bilkopplingen.

▶ Överskrid inte släpets högsta tillåtna draglast.
- Beakta uppgifterna om högsta tillåtna vertikala belastning på 
släpvagnsskylten och på registreringsskylten del 1.
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Fördela lasten på lastflaket

Fig. 48 Positionering av lasten

Dålig/felaktig lastfördelning av lasten!
En mycket ojämn/punktlig lastfördelning kan leda till överbelastning 
och skador på släpvagnens komponenter.
▶ Placera de tyngsta föremålen i mitten av lastutrymmet och i 

närheten av axlarna.
▶ Fördela lasten jämnt på lastflaket beroende på lastens storlek.
▶ Undvik punktformig/ensidig fördelning av lasten.
▶ Placera inte lasten på/över nedgångssidorna - dessa är inte 

konstruerade för att bära last.

Innan du lastar, se till att du känner till den maximala 
nyttolast du får transportera med din släpvagn.

Kontrollera att släpets högsta tillåtna bruttovikt (GG) inte överskrids.

Korrekt laddningsfördelning

Fig. 49 Belastning i axelområdet

– Den tyngsta delen av lasten är centrerad över axeln.

– Ytterligare last jämnt fördelad på lastflaket.

– Punkt- / ensidig lastning undviks.

– Maximal tillåten dragstångsbelastning uppfylld.

– Minsta möjliga stödbelastning garanteras.

– Optimal väghållning (markkontakt) uppnås.

– Bromsverkan är som störst.

– Optimala köregenskaper (ingen rullning).

– Lägst risk för sladd.

Felaktig laddningsfördelning

Fig. 50 Lasten är för långt fram (mot bilen)

– Tung last placeras för långt fram, bilens bakre del sänks - 
överbelastning av bakaxel och ram.

– Släpvagnens dragutrustning är överbelastad.

– Max. tillåten dragstångsbelastning överskrids.

– Dålig väghållning (minskad markkontakt).

– Bromsverkan är minskad/ dålig.

– Begränsad styrförmåga / dåligt körbeteende.

NOT

B - 070

B - 063

kg
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Felaktig laddningsfördelning

Fig. 51 Lasten är för långt bak (på släpets baksida)

– Tung last placeras för långt bak, bilens bakre del lyfter - 
överbelastning av framaxeln.

– Ökat slitage på släpvagnskopplingen.

– Erforderlig minsta stödlast har inte uppnåtts.

– Dålig väghållning (minskad markkontakt).

– Bromsverkan är minskad/ dålig.

– Begränsad styrförmåga / dåligt körbeteende.

– Släpvagnen har en stark tendens att svänga.

– Ökad risk för halka under körning.

Frigör krafter

Fig. 52 100 kg belastning (statisk)

Fig. 53 vid 40 km/h är den 6000 kg dynamisk

Fig. 54 vid 80 km/h är den 24000 kg dynamisk

Observera att en låg vikt/last kan bli en projektil i hög 
hastighet.

– Viktkraften [m] fungerar som utgångspunkt för 
dimensioneringen av lastsäkringen.

– Vid en frontalkollision eller nödbromsning frigörs rörelseenergi. 
Denna energi måste absorberas av surrningsbanden/fallskydden.

Slutsats

– När hastigheten ökar, ökar belastningens 
tröghetskrafter / centrifugalkrafter:

1. vid 0 km/h= 100 kg kinetisk energi
2. vid 40 km/h =~ 6000 kg rörelseenergi
3. vid 80 km/h =~ 24000 kg rörelseenergi

– En fördubbling av hastigheten fyrdubblar den kinetiska energi som 
frigörs vid nödbromsning med en osäkrad last.

– Felaktig / dålig lastfördelning leder till allvarliga olyckor, även vid 
låga hastigheter.

– Överlastning av släpvagnen är en avsiktligt skapad risk som gör 
att släpvagnen gungar vid en liten styrrörelse/ojämnt 
underlag/vindpust.

Friktionskoefficienter / materialkombinationer

B - 065

s
kg

~ 100 kg 0 km/h ➊

B - 066

~ 6000 kg

⇨
40 km/h ➋

B - 067

~ 24000 kg

⇨
80 km/h ➌

B - 068

Parning torr våt oljig

Trä - Trä 0,2 - 0,5 0,2 - 0,25 0,05 - 0,15

Metall - Trä 0,2 - 0,5 0,2 - 0,25 0,02 - 0,1

Metall - Metall 0,1 - 0,25 0,1 - 0,2 0,01 - 0,10

Betong - Trä 0,3 - 0,6 0,3 - 0,5 0,1 - 0,2

Stålram - träyta 0,4 0,4

Träbalk - 
träyta

0,5 0,5

Halkskyddsmatta 
med alla 
materialkombination
er

0,6

Pall med plast- / 
nätlådor
- på screentrycksbas

0,25

Gummidäck på 
lastyta av stål

cirka 0,3 ca 0,1 - 0,2
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Spännkrafter

Fig. 55 Krafter som ska säkras mot glidning

Framåtriktad spärr (för nödbromsning)
0,8 eller 80 % av viktkraften - friktionskoefficient (t.ex. 0,3):
t.ex. 500 kg x (0,8g - 0,3)= 250 daN

Fastsättning på sidan / baktill
(vid väjning/start/kurva)
0,5 eller 50% av viktkraften - friktionskoefficient (t.ex. 0,3):
t.ex. 500 kg x (0,5g - 0,3)= 100 daN

▶ Motverka de potentiellt frigjorda krafterna genom att:

- Korrekt laddningsfördelning
- Tillräcklig lastsäkring (surrningsutrustning, 
surrningspunkter) i förhållande till lastens vikt
- Användning av halkskyddsmaterial 
(halkskyddsmattor)
- Korrekt säkring av lasten, t.ex. med skyddsnät, presenning, 
flakfäste, H-ram etc.
- anpassad hastighet

Lastsäkerhet för transport
Lastsäkerheten är en viktig säkerhetsfaktor vid 
godstransporter. Följ nationella och, i förekommande fall, 
internationella föreskrifter. Lasten måste transporteras i 
enlighet med StVO
/ StVZO, VDI 2700 ff, BGV D29 och DIN 12642
måste vara fast och säkert förankrad i fordonet eller säkrad 
med andra godkända hjälpmedel som är tillräckliga för den 
aktuella lasten.

– Föraren, fordonsägaren, avsändaren och uppdragsgivaren är lika 
ansvariga för lastens säkerhet.

– Tre skyldigheter gäller endast föraren:

1. Skyldighet att kontrollera lastsäkring och lastfördelning innan 
resan påbörjas.

2. Skyldighet att kontrollera och åtgärda lastsäkring 
under transport.

3. Skyldighet att anpassa körbeteendet till lasten (anpassad 
körstil).

Osäkrad / dåligt säkrad last!
Lasten kan förskjutas under färd - i skarpa kurvor, på ojämn vägbana 
och vid körning på branta vägar (berg) - och orsaka att släpvagnen 
hamnar i obalans eller slungas ut direkt från släpvagnen.
▶ Säkra lasten ordentligt.
▶ Kontrollera före avfärd att lasten är ordentligt säkrad och att den sitter fast 

med kraft.
▶ Kontrollera att lasten är säkrad under färden (pauser) - dra åt vid 

behov.
▶ Beakta nationella bestämmelser om lastsäkring.
▶ Beakta eventuella särskilda transport- och säkringsföreskrifter för specifika 

laster.
▶ Eftermontera surrningspunkter vid behov.

▶ Säkra lasten på ett positivt sätt eller med kraft.

1. formanpassad: hela lastytan fylld med halkfritt material på 
grund av lastens form.

2. Kraftlåsning: genom surrning med hjälp av 
surrningsband, vajrar etc.

▶ Om möjligt, kombinera form- och kraftanpassad lastsäkring.

VARNING0.5
0.5

0.8 kg
0.5

- 069
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Surrning
Det är inte tillåtet att surra lasten över flänsarna eller att 
linda den runt chassit!
Surrningsfästen/surrningsöglor i flakprofilen eller på 
lastflaket måste användas för att säkra lasten med kraft!

Överskridande av de maximala surrningskrafterna / bristande 
efterlevnad av den minsta surrningsvinkeln!
Surrningspunkterna kan gå sönder och lasten hålls inte längre säkert 
på plats. Om surrningsvinkeln< 30 ° är för låg, är lasten inte 
tillräckligt spänd.
▶ Beakta de maximala surrningskrafterna per surrningspunkt.

Observera de maximala specifikationerna på klistermärket på 
släpet.

▶ Surra lasten vid surrningspunkterna med en spännvinkel på mer 
än 30°.

Använd olämplig / defekt surrningsutrustning!
Defekt / olämplig surrningsutrustning, t.ex. surrningsband, kedjor, 
vajrar, kan inte hålla lasten säkert.
▶ Använd endast testade surrningsband (TÜV, GS).

▶ Använd endast surrningsband med lämplig styrka 
(förspänningskraft Lc-värde).

▶ Kontrollera före surrning att surrningsutrustningen inte är skadad, 
sprucken, böjd eller sliten.

Surrningspunkt i/på lastflaket

Fig. 56 Exempel: Information om surrningskraft

1 Klistermärke
2 Bulwark

▶ Kontrollera att antalet surrningspunkter och max.
surrningskrafterna är tillräckliga för den last som ska surras.

▶ Eftermontera surrningspunkter vid behov.
▶ Byt ut deformerade/slitna surrningspunkter.

Surrande punkter

Fig. 57 Infällbara surrningsfästen
Surrningskraft= max. 400 daN (kg)
1 Surrningsfäste
2 Profil för droppsida
3 Lastområde (bottenplatta)

Fig. 58 Infällbara surrningsfästen
Surrningskraft= max. 800 daN (kg)
1 Surrningsfäste
2 V-låsningsskena
3 Lastområde (bottenplatta)

VARNING

VARNING

2

1

DIN-
surrningspunkter
400 daN (kg)

min. 30 °

620.00031_BB - 072
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Fig. 59 Sänkta surrningspunkter (tillval) Version 1: 
Surrningskraft= max. 200 daN (kg) Version 2: 
Surrningskraft= max. 400 daN (kg)
1 Anknytningsring
2 Trågficka
3 Lastområde (bottenplatta)

Fig. 60 Ytmonterade surrningspunkter (tillval)
Surrningskraft= max. 200 daN (kg)
1 Förankringsring,

Fastbultad på lastflaket
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3
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Fig. 61 Humbaur surrningsband

1 Etikett (tekniska data)
2 Spärr
3 Kraftspecifikation: Lc 400 daN

Humbaur surrningsband # 670.00002:

– Bandbredd 25 mm, 6000 mm lång 
Brottlast 500 daN

– med spärr

Fig. 62 Humbaur-lådor

1 Bilsurrningsset
2 Surrningsbandssats

Bilsurrningssats # 753.00001 förpackad i en transparent plastlåda 
(395 x 295 x 106 mm) bestående av

– 4 x surrningsband: bandbredd 35 mm med anslutningsband, 
brottlast 1000 daN med kort fast ände och inbyggda enkla 
spetskrokar

– 1 x väst med hög synlighet, gul

– 1x arbetshandskar

Surrningsbandssats # 753.00002 förpackad i en transparent 
plastlåda (395 x 295 x 106 mm) bestående av

– 4 x surrningsband: bandbredd 35 mm, längd 5000 mm,
Brottlast 1000 daN, med integrerad spetsig krok

– 8x PU kantskydd, slitsade 35 mm

Fig. 63 Exempel på användning: Humbaur surrningsbandssats

1 Surrningsband
2 Surrningsfäste, infällbart

Fig. 64 Exempel på tillämpning: Humbaur bilsurrningssats

1 Surrningsrem med spetsig krok
2 Slitsade hål

1
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Surrning/säkring av lasten

Fig. 65 Negativt exempel

1 Anslutning till chassit
2 Täcknät
3 Last

Följande punkter var felaktiga:

– Lasten fästs på chassit via fallsidorna (Fig. )65/1.

– Den höga lasten (Fig. 65/3) är farlig vid stationär transport - 
mycket hög tipprisk vid kurvtagning.

– Skyddsnätet (Fig. 65/2) är felaktigt fastsatt på 
släpvagnsdelarna.
Skyddsnätet är olämpligt för denna applikation.

Fig. 66 Exempel: Säkring av fasta laster

1 Sänkningspunkt
2 Halkskyddande underlag

▶ Lasten får endast surras i de fastsatta surrningspunkterna (Fig. 
66/1).

▶ Använd halkskydd (Fig. 66/2) eller viktfördelande hjälpmedel, t.ex. 
en lastpall.

▶ Följ bruksanvisningen (kraftangivelserna) för den 
surrningsutrustning som du använder.

Fig. 67 Exempel: Säkring av lös last

1 Bulkkon (grus, sand, krossad sten, träflis)

Enligt riktlinjerna i VDI 2700 behöver bulkmaterial endast täckas över 
om det kan falla eller blåsa ner under transporten.

▶ Lasta bulkgodset på ett sådant sätt att bulkkonen inte sticker ut 
över sidoväggens höjd.
Platta till hällkonen.

▶ Säkra lätt bulkmaterial som torr sand, löv etc. med en platt 
presenning eller ett täcknät.

▶ Se till att bulkgodset inte kastas ut/blåser över sidoväggarna vid 
tvära inbromsningar och styrmanövrar eller vid kraftiga vindar.

3
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Att köra i ett team

Fig. 68 Exempel: Körning i ett team

Innan du påbörjar resan:
▶ Utför en avgångskontroll.

Kontrollera systematiskt punkterna/komponenterna - se 
"Avgångskontroll" på sidan 33.

▶ Beakta de allmänna säkerhetsanvisningarna - se "Kontrollera, 
justera och säkra före varje resa" på sidan 13.

▶ Kontrollera vid behov före avfärd att de allmänt tillåtna måtten för 
släpvagn och last tillsammans inte är högre än 4 m och inte 
bredare än 2,55 m (i Tyskland enligt § 22 mom. 2, StVO).

▶ Innan resan påbörjas och under rasterna ska du kontrollera att 
lasten är tillräckligt säkrad.

B - 037

Under resan:
▶ Anpassa hastigheten till väg- och väderförhållandena.
▶ Kör försiktigt i sluttningar med ett lastat släp - sakta ner och 

bromsa.
▶ Överskrid inte den högsta tillåtna hastigheten utanför tätbebyggt 

område (landsvägar, huvudvägar, motorvägar och motorvägar).
- I Tyskland gäller en högsta tillåtna hastighet på 80 km/h eller 100 
km/h.

▶ Plötslig sidvind, t.ex. på broar, vid omkörning eller vid 
terrängförändringar, kan få fordonskombinationen att gunga.
Sänk hastigheten långsamt. Undvik hektiska / ryckiga styrrörelser.

Körning med släpvagn   3  

Bromsbeteende:
Bromsbeteendet för en bil/släpvagnskombination skiljer sig från 
bromsbeteendet för en bil utan släpvagn. Bromssträckan ökar med 
ökande last.
ABS-systemet i din bil reglerar inte överkörningen av ett bromsat släp.
▶ Utför en inbromsningsprocedur före varje körning.
▶ För släpvagnar med påskjutsbroms ska du först bromsa försiktigt 

och sedan bromsa snabbt - detta förhindrar att hjulen låser sig.
▶ Påbörja en bromsmanöver i god tid.
▶ Om du inte har någon erfarenhet av att köra med släpvagn - gör 

bromsprov i lämplig terräng.
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 3  Att köra i ett team

Fig. 69 Max. Hastighet / 100 km/h Klistermärke

Din släpvagn kan registreras för en maxhastighet på 100 
km/h i Tyskland. I andra länder kan maxhastigheten för bilar 
med släp utanför tätbebyggt område skilja sig åt.
Följ de nationella vägtrafikbestämmelserna.

Flera faktorer måste uppfyllas för att få köra i 100 km/h.
För mer information, se "Godkännande för 100 km/h" på sidan 164.

▶ Kontrollera att släpvagnen och bilen uppfyller kraven för att få köra 
i 100 km/h.

▶ Om det behövs, se till att de hjulstötdämpare som saknas 
eftermonteras på släpvagnen.

Cirkling / kurvtagning

Fig. 70 Styrning / vändradie

Risk för kollision vid för snäv kurvtagning/backning/svängning!
Släpvagnen / stödhjulet / dragstången kan kollidera med bilen om 
den styrs för kraftigt, t.ex. vid backning - materiella skador.
▶ Styr inte för hårt i snäva kurvor / när du svänger / backar - håll ett 

öga på utrymmet bakom dig.

Din släpvagns vändradie beror på flera faktorer: Släpets 
längd, dragstångens längd, sidomonterat jockeyhjul.

Med långa släpvagnar och släpvagnar med mittaxel är vändcirkeln 
större och överkörningskurvan mindre.

▶ När du använder släpet för första gången, kontrollera hur långt du 
kan svänga med släpet.

Reversering

Fig. 71 Manövrering

Vid backning skyms sikten bakåt av lasten eller karossen.

▶ Var särskilt försiktig när du backar. Observera att du kan behöva 
vrida ratten i motsatt riktning.

▶ Öva vid behov på att backa på en lämplig yta.
▶ Om det behövs kan du låta en assistent instruera dig.
▶ Se till att personen i den yttre spegeln alltid är synlig.

▶ Håll tredje part bakom släpet ur vägen.

B - 038

B - 03

NOT
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Shuntning

Fig. 72 Manövrering med obromsat släp

1 Underkörningsskydd
2 Dragstång
3 Kopplingshandtag

Manövrering av ett lastat släp!
Släpvagnen kan tippa på grund av att lasten glider. Jockeyhjulets 
maximala belastning överskrids.
Jockeyhjulet kan gå av och vagnen kan tippa över.
Lasten kan falla av släpet.
▶ Manövrera endast med olastad släpvagn eller med lätt last, t.ex. 

torra trädblad.
▶ Kontrollera före manövrering att det går att flytta vagnen.
▶ Kör inte över några hinder, t.ex. stenar, trottoarkanter etc.

▶ Manövrera om möjligt med släpet på plant underlag.

▶ Parkera om möjligt släpet på en plan yta/ett jämnt underlag - inte i 
en sluttning, uppförsbacke eller nedförsbacke.

Fig. 73 Manuell manövrering av släpvagnen
1   Manövreringshandtag (tillval)

▶ Använd handtaget (Fig. 73/1) på påskjutsfästet för manuell 
manövrering.

▶  , använda.

Förbereda
▶ Sänk jockeyhjulet om det behövs.
▶ Stäng bakluckan, fäll ner sidorna osv.
▶ Ta bort hjulklossarna.

Shuntning
▶ Ta tag i kopplingshandtaget (Fig. 72/3) och dragstången (Fig. 

72/2).
▶ Lyft upp dragstången något. Se till att underkörningsskyddet (Fig. 

72/1) inte vidrör marken.
▶ Skjut vagnen i önskad riktning.

Rangering   3  
▶ Se till att fötterna inte kommer in under 

jockeyhjulet/dragstången/kulkopplingen.

FÖRSIKTIGHET
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 3  Shuntning

Fig. 74 Manövrering med bromsat släp

1 Automatiskt jockeyhjul
2 Handtag för manövrering (tillval)
3 Stödhjul
4 Handbromsspak

▶ Veva ner jockeyhjulet (Fig. ) 74/3så att jockeyhjulet kan röra sig 
under dragstången.

▶ Lossa handbromsspaken (Fig. 74/4).
▶ Ta vid behov tag i manöverhandtaget (Fig. ) 74/2eller i det 

automatiska stödhjulets runda länkarm.
▶ Flytta släpvagnen i önskad riktning

- ta hand om dina fötter.
▶ Säkra vagnen så att den inte kan rulla iväg efter manövrering.
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Parkering / parkeringssläpvagnar
Undvik att permanent parkera ett släp med last.
Att parkera en släpvagn utan dragfordon på allmän plats 
(väg) är endast tillåtet under en begränsad tidsperiod.

Vänligen notera:

– Om möjligt, parkera släpvagnen i ett slutet
/ täckta områden. Underlaget ska vara jämnt, torrt och fast.

– Vid enaxlade släpvagnar måste båda hjulen på en axel stödjas i 
endast en riktning för att förhindra att släpvagnen rullar iväg på 
ena sidan.

– Säkerställ god ventilation i slutna rum för att förhindra att 
kondens bildas under presenningar och polyesteröverdrag.

– Skydda om möjligt vagnen mot stöld och obehörig användning av 
andra personer - särskilt barn.

– Se till att parkeringen av släpet inte utgör en fara för någon och 
inte hindrar trafikflödet.

– Se till att belysningsutrustning, reflexer och registreringsskylt 
inte är övertäckta när du parkerar på allmänna platser.
Använd vid behov parkeringsvarningsskyltar framtill+ baktill på 
släpvagnen (se § 17 i StVO).

Fig. 75 Släpvagn bromsad, säkrad

1 Låssko av metall (stöldskydd)
2 Elektrisk kontakt
3 Handbromsspak
4 Stödhjul

Det är inte tillåtet att koppla loss en enaxlad släpvagn med 
last (utan extra stödutrustning) - tipprisk!

Felaktigt frånkopplat släp Släpet kan börja röra på sig och 
välta. Personer kan falla av släpet
kan bli påkörd och överkörd - klämrisk!

▶ Koppla endast från en tom släpvagn.
▶ Innan du kopplar loss släpet ska du säkra det mot att rulla iväg 

med hjälp av hjulklossar och parkeringsbromsen.

Fig. 76 Släpvagnen säkrad med stöd
1   Tryckstöd

Som tillval kan släpvagnen också säkras med stödanordningar, t.ex. 
tryckstöd (Fig. 76/1), för stabilare parkering med lätta laster.

VARNING
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Klossar för hjul

Fig. 77 Exempel 1: Vertikala sidoklossar

1 Kloss för hjul
2 Fäste

Obromsade släpvagnar upp till 750 kg totalvikt levereras utan 
hjulbockar.
Bromsade släpvagnar är försedda med 2 hjulkilar på fabriken.

Hjulklossar måste alltid finnas på plats. Borttappade eller 
skadade hjulklossar måste ersättas.

Förutom parkeringsbromsen måste släpvagnen säkras 
med hjulklossar i uppförs- och nedförsbackar och när den 
är frånkopplad.

Fig. 78 Exempel 2: Klossar horisontellt åt sidan

1 Kloss för hjul
2 Chassi under kaross

Osäkrade hjulklossar
Osäkrade hjulklossar kan falla ner under körning - risk för olycka!
▶ Innan du kör iväg ska du kontrollera att stoppklossarna sitter fast i 

fästena.
▶ Kontrollera regelbundet konsolernas skick och se om de är 

skadade.

Fig. 79 Exempel 3: Vertikala ändblock

1 Fäste för hjulkudde
2 Framvägg (t.ex. för resväskor)

Fig. 80 Exempel 4: Hjulbockar framtill, eftermonterade
1   Hjulbocken säkras horisontellt

▶ Utrusta din obromsade släpvagn med hjulklossar.

1 2
B - 042

1 2
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Använda hjulklossar

Fig. 81 Demontering av hjulbock

1 Spak
2 Kloss för hjul
3 Fäste

Använda hjulklossar
Du kan krossa dina händer/fingrar när du använder 
hjulblocken. Du kan stöta huvudet i chassit/påbyggnaden.

▶   använda.
▶ Manövrera bromsklossarna försiktigt och långsamt.
▶ Undvik ryckiga rörelser.

▶ Tryck in spaken (bild 81/1) på fästet (bild 81/3).
▶ Skjut samtidigt ut hjulkilen (Fig. ).81/2
▶ Ta bort bromsklossen från hållaren.

Fig. 82 Klossar placerade undertill

1 Kloss för hjul

▶ Placera hjulklossarna (Fig. ) 82/1över hela ytan under hjulen.
Notera vagnens lutningsriktning, t.ex. i en sluttning.

Fig. 83 Säkra hjulklossar (körläge)

1 Skåra / näsa
2 Spak

▶ Placera hjulkudden i fästet (Fig. 81/3) - skårorna måste vara i 
linje med fästklackarna (Fig. ).83/1

▶ Skjut in hjulbocken i hållaren tills den klickar på plats - du hör ett 
klickande ljud.
Spaken (Fig. ) 83/2säkrar hjulbocken så att den inte kan falla ur.
Hjullåsningarna är säkrade i fästena.

B - 045
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Lossa handbromsen om släpet inte är säkrat!

VARNING

Handbroms / parkeringsbroms

Fig. 84 Exempel 1: Handbromsen lossad (körläge)

1 Nedre handbromsspak
2 Tryckknapp
3 Gasfjäderben
4 Tandsegment
5 Bromslänkage med fjädermekanism

– Handbromsen (parkeringsbromsen) säkrar släpvagnen mot att 
rulla iväg.

– Släpvagnar kan utrustas med olika typer av handbromsar 
(beroende på vikt).

– Obromsade släpvagnar har ingen handbroms.

Fig. 85 Handbromsen åtdragen / säkrad

1 Övre handbromsspak
2 Fästning på tandsegmentet
3 Säkring utlöst (tryckknapp intryckt)

För parkeringsbromsar med tandade segment måste 
handbromsspaken dras åt ända till den sista tanden och 
släppas ända till den första tanden.

Fig. 86 Exempel 2: Handbromsen lossad (BPW-fabrik)
1   Nedre handbromsspak

Släpvagnen kan börja röra sig okontrollerat - risk för 
sammanstötning!

▶ Koppla släpet till bilen.
▶ Lossa handbromsen om släpet är säkrat med hjulklossar.

Dra åt handbromsen!
Du kan klämma / klämma dina händer / fingrar på 
dragstången / kulhuvudet. Du kan klämmas när du flyttar 
handbromsspaken.
bels är träffade uppåt.

▶ Lossa handbromsen försiktigt och långsamt.
▶ Se till att din hand inte befinner sig i krossområdet och att din kropp 

inte befinner sig i rörelseområdet.

Bromsbackarna kan låsa hjulen - risk för sladd/olycka!
Bromsarna blir varma.

▶ Kontrollera att handbromsen är helt lossad innan du kör iväg.
Okontrollerad förflyttning av släpvagnen när handbromsen dras 
åt!
Släpvagnen kan rulla tillbaka ca 25-30 mm när den är frikopplad tills full 
bromskraft ansätts.
▶ Se till att det finns tillräckligt med avstånd bakåt när du parkerar 

släpet.
▶ Dra alltid åt handbromsen helt - om det behövs, skjut släpet något 

bakåt så att full bromskraft uppnås.
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Kör med handbromsen åtdragen/inte helt lossad!

VARNING
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Handbroms utan tryckknapp

Fig. 87 Handbromsen åtdragen (Fab. Knott)

1 Övre handbromsspak
2 Fjädermekanism
3 Bromsanordningen åtdragen

- Handbromsen utan tryckknapp måste flyttas förbi en kraftpunkt.

Fig. 88 Lossa handbromsen
1   Nedre handbromsspak

▶ Tryck handbromsspaken (bild ) .88/1helt ned mot kopplingen via 
kraftpunkten

Fig. 89 Dra åt parkeringsbromsen

1 Handbromsspak
2 Stödhjul (i parkeringsläge)

▶ Veva jockeyhjulet (Fig. 89/2) ner till marken.
▶ Dra handbromsspaken (Fig. ) 89/1hela vägen upp så att bromsen 

är helt åtdragen.
▶ Skjut tillbaka släpet något om det behövs

Fjädermekanismen (Fig. 87/2) drar åt handbromsen helt och 
hållet.
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Handbroms med tryckknapp

Fig. 90 Handbromsen åtdragen (Fab. ALKO)

1 Handbromsspak med topptryckknapp
2 Gasfjäderben
3 Koppling av bromsar

Fig. 91 Lossa handbromsen

1 Tryckknapp
2 Handbromsspak
3 Förreglande / låsande

Fig. 92 Handbromsen lossad

1 Nedre handbromsspak
2 Stopp på överkörningsfäste

▶ Dra handbromsspaken (bild 91/2) något uppåt och tryck samtidigt 
in frigöringsknappen (bild 91/1).

▶ För handbromsspaken hela vägen ner till kopplingsläget.
Tandningen frigörs med hjälp av låsmekanismen (Fig. 91/3).

Handbromsspaken (Fig. 92/1) träffar påkörningsskyddet (Fig. 
92/2).

Fig. 93 Dra åt parkeringsbromsen

1 Handbromsspak
2 Broms anslagen

▶ Dra upp handbromsspaken (bild ) 93/1så långt som möjligt så att 
bromsen (bild 93/2) är helt ansatt.

▶ Om det behövs, skjut tillbaka släpet något.
Gastrycksfjädern (Fig. 90/2) drar åt handbromsen helt och hållet.
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Stöd för dragstång

Fig. 94 Släpvagn bromsad på dragstångsstöd

1 Stöd för dragstång
2 Ögle (som styrning för brytkabel)
3 Losstagningskabel

– Dragstångsstödet används för att stödja dragstången när du 
parkerar din släpvagn.

– Dragstångsstödet skyddar påskjutsfästet och kopplingen från 
skador om det faller ner.

Losstagningskabeln måste ledas genom en styrning, t.ex. 
en ögla (Fig. ).94/2

Fig. 95 Släpvagn obromsad på dragstångsstöd

1 Säkerhetsrep
2 Stöd för dragstång
3 Stödhjul, upphöjt

Parkera släpet på dragstångens stöd!
Du kan klämma fötterna/händerna under dragstångsstödet.

▶ använda.

▶ Håll fötterna borta från riskområdet när du sänker ner 
dragstången.

▶ Stötta försiktigt upp släpet på dragstångsstödet.

▶ Kontrollera att kopplingen inte är skadad innan du parkerar.

Fig. 96 Släpvagnen parkerad

1 Däck
2 Kloss för hjul
3 Stöd för dragstång

▶ Säkra vagnen mot att rulla iväg med hjälp av hjulklossar (Fig. ) 96/2- se 
sidan 63.
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Långtidsparkering

Fig. 97 Släpvagn obromsad

1 Stöd för dragstång
2 Klossar placerade undertill

Lång livslängd för släpvagnen!
Däcken kan deformeras om bilen blir stående på sina egna hjul under 
en längre tid. Om handbromsen är åtdragen kan 
bromskomponenterna kärva/frysa fast.
▶ Avlasta däcken på lämpligt sätt, t.ex:

- Förläng stöden,
- sänk ner på dragstångsstödet,
- Förvara släpet vertikalt (t.ex. på Steely).

▶ Lossa handbromsen.
▶ Placera bromsklossar under hjulen på båda sidor.
▶ Om möjligt, flytta släpet efter korta intervaller.

Fig. 98 Släpvagn bromsad

1 Presenning (skyddar lastutrymmet från vattendränkning)
2 Klossar placerade undertill
3 Handbrake släppt
4 Stödhjulet uppvevat/parkerat
5 Överkörningsanordning täckt (täckning)

▶ Parkera släpvagnen på dragstångsstödet (Fig. 97/1) om den inte 
ska användas under en längre tid.
- Det lutande läget kan förhindra vattensamlingar och eventuell 
isbildning på lastflaket/lasttaket.

▶ Placera hjulklossar (Fig. 97/2) under hjulen.

▶ Vira försiktigt elkabeln runt dragstången.

▶ Sätt i elkontakten i parkeringsuttaget.

▶ Skydda vagnen mot väder och vind genom att täcka den, t.ex. med 
presenning (Fig. ) 98/1och kapell (Fig. 98/5).

▶ Rensa ibland vagnen från smuts eller främmande föremål som 
snö, is, vatten, grenar etc.

Fig. 99 Släpvagn: Parkera Steely på högkant

1 Nedre kant
2 Buffert av gummi

Ställ släpet på högkant!
Osäkrade släpvagnar som parkeras vertikalt kan välta och 
klämma fast människor.

▶ Säkra vagnen så att den inte kan välta, t.ex. genom att binda fast 
den i väggen.

Enaxlade släpvagnar, t.ex. Steely, kan parkeras vertikalt 
(utan påbyggnadsdelar).
Släpvagnen får endast parkeras på privata och säkra 
platser.

▶ Ställ det tomma släpet upprätt på gummibuffertarna (Fig. ).99/2
▶ Säkra släpet mot att välta - surra fast släpet i en vägg med hjälp av 

surrningsutrustning.
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Parkering av släpvagnen på vintern / vid frost / dåligt väder

Fig. 100 Snö/is på lastområdet
1   Lastområde

För att förhindra att bromsbeläggen fastnar/fryser:

– Lossa handbromsen om bilen ska stå parkerad under längre tid - 
särskilt vid kallt, vått väder och frost.

– Säkra släpet med kilar innan du lossar bromsen.

– Parkera om möjligt släpet snett vid långtidsparkering - då kan 
vattnet rinna av.

Fig. 101 Lådans stomme

1 Tak med snö-/isbelastning

Snö-/isbelastning på taket!
Takytan kan skadas om snö- och isbelastningen är för stor.
▶ Placera om möjligt släpet i en vinkel så att vattensamlingar och 

eventuell isbildning på taket förhindras.

▶ Använd ett stabilt klättringshjälpmedel, t.ex. en trappstege, för att 
rengöra taket.

▶ Avlägsna regelbundet främmande föremål, snö/is/vatten från taket 
(bild 101/1) / presenningen (bild 102/1) och lastutrymmet (bild 
100/1).

Fig. 102 Täckt släpvagn

1 Presenning
2 Vattenbelastning

Rengöring av tak/lastområde!
Taket / lastflaket / presenningen kan skadas / repas genom att 
använda en snöskyffel eller skrapa.
▶ Använd rengöringshjälpmedel, t.ex. kvastar med mjuka borst.
▶ Använd avisningsvätska om det behövs.
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3 Manövrering: Släpvagnslås
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 3  Rättsliga krav

Säkerhetsinstruktioner / Juridisk information
Felaktig fastsättning av säkerhets-/brytkabeln är farlig och 
kan leda till böter i andra länder!

En säker infästning av säkerhets-/bromsningskabeln i fordonet är 
nödvändig och kan rädda liv.
Nederländerna och Schweiz är de enda europeiska länder som har 
en bestämmelse om att fästa brytkabeln. I båda länderna är det ett 
brott att "slingra dragkroken med brytkabeln". Detta kan leda till höga 
böter vid poliskontroller.

Senaste nytt inom området:
Losstagningslinan får inte slingras över 
släpvagnskopplingen. Om det är tekniskt möjligt bör den 
fästas med hjälp av en ögla eller ett befintligt hål i 
kopplingen. Dragöglor är också bra fästalternativ.
Brytkabelns karbinhake hakar fast i den förmonterade öglan 
på påbyggnaden för att säkra släpet.

Beakta säkerhetsanvisningarna och bruksanvisningen från 
tillverkaren av bilens släpvagnskoppling.

Bilkopplingen som mekanisk kopplingsanordning måste motsvara den 
senaste tekniska utvecklingen (ECE-R55-direktivet).
Tillverkarna av fästena måste tillhandahålla fästpunkter för 
hjälpkopplingar (fång- / brytkabel) eller anordningar för att säkerställa 
att släpvagnen kan stanna självständigt i händelse av frånkoppling.

Körning med säkerhets-/brytkabeln felaktigt fastsatt! 
Säkerhets-/avbrottsvajern kan lossna från kulhuvudet under 
körning.
Släpvagnen skulle vara osäkrad om den kopplas loss och kan inte 
bromsas - olycksrisk!

▶ Innan du kör iväg, kontrollera att säkerhets-/brytkabeln är korrekt 
och säkert krokad eller gängad genom och säkrad i en fast 
ögla/hål/mekanisk anordning - det räcker inte att bara lägga en 
ögla runt kulhuvudet!

▶ Vid behov, eftermontera en extra fästanordning för säkerhets-
/brytkabeln på din äldre koppling (i enlighet med direktiv EEG 
94/20).

Kulhuvudkopplingar enligt ECE-R55

Fig. 1 Exempel 1 (fast koppling med ögla på framsidan)

Fig. 2 Exempel 2 (med 2 slitsade hål på stödarmen)

Fig. 3 Exempel 3 (löstagbar koppling med ögla på medbringaren)
1   Ögle/hål

FARA
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Eftermontering av en spännanordning

Fig. 4 Exempel: Koppling enligt gamla direktivet
1   Koppling enligt EWG 94/20

För äldre kulhuvudkopplingar
(enligt EWG 94/20) är inte försedda med extra öglor/hål för 
att fästa säkerhets-/brytkabeln!

För att uppfylla den aktuella tekniska nivån och undvika 
böter/straffavgifter i andra länder rekommenderar vi att en lämplig 
fästanordning monteras i efterhand.

Fig. 5 Exempel: Spännanordning på kopplingen
1   Universalspännanordning, fram

Beakta monteringsanvisningarna vid montering av den 
universella spännanordningen, art. 700.00986 (Fig. )5/1!

▶ Innan universalspännanordningen monteras, kontrollera att det 
finns tillräckligt med utrymme på kopplingen.

▶ Kontrollera att komponenten kan spännas fast ordentligt - det 
finns flera olika varianter för positionering.

▶ Kontrollera efter montering att erforderligt svängområde för 
släpvagnskopplingen är garanterat.

▶ Kontrollera regelbundet (minst en gång per år) och före längre 
resor att skruvförbanden är ordentligt åtdragna (min. 45 Nm).

Legala krav   3  

Fig. 6 Exempel: Spännanordning på kopplingen
1   Universell spännanordning, lateral

Fig. 7 Exempel: Spännanordning på kopplingen
1   Universalspännanordning, undertill

1
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Säkerhetselement

Fig. 8 Översikt över säkringselement

1 Losstagningsvajer med fjäderkrok (för bromsade släpvagnar)
2 Säkerhetskabel (för obromsade släpvagnar)
3 Karbinhake enligt DIN 5299 - Form C

(70 mm lång / Ø 7 mm / lastkapacitet 180 kg)

Losstagningsvajern (Fig. ) 8/1leder vajern vid eventuell urkoppling.
/ Släpvagnen bromsas automatiskt när den kopplas loss.
Säkerhetsvajern (Fig. 8/2) förhindrar att släpvagnen lossnar från 
bilkopplingen om släpvagnen kopplas loss/frånkopplas.
Karbinhaken (Fig. )8/3 kan också användas som tillval. Den måste 
uppfylla standarden DIN 5299 och ha storleken L=70 mm x Ø 7 mm.

Bogseringskulkoppling (obromsad)

Fig. 9 Exempel: för obromsade släpvagnar upp till 750 kg GG

1 Bogserande kulkoppling (enligt EEC 94/20 eller ECE R-55)
2 Säkerhetsrep, fastskruvat med slinga

Säkerhetskabeln (Fig. 9/2) är som standard fastskruvad på 
kulkopplingen (Fig. 9/1).

▶ När du kopplar till släpet för första gången, kontrollera att 
säkerhetsvajern lätt kan fästas på bilens koppling i en ögla eller 
separat klämanordning (Fig. 5).

▶ Fäst vid behov en karbinhake enligt DIN 5299 på 
säkerhetslinan.
Du kan använda karbinhaken för att haka fast säkerhetskabeln 
direkt i öglan på bilkopplingen eller fastspänningsanordningen.

Bogseringskulkoppling (bromsad)

Fig. 10 Exempel: för bromsade släpvagnar upp till 3500 kg GG

1 Bogseringskulkoppling på påskjutskoppling
2 Losstagningsvajer, styrd till handbromsanordning
3 Koppling av bromsar
4 Handbromsspak

Losstagningskabeln (Fig. 10/2) dras till bromsanordningen (Fig. 10/3) 
och fästs ordentligt. Slinget formas med hjälp av fjäderkrokar eller 
karbinhakar.

▶ När du kopplar släpet för första gången, kontrollera att brytkabeln 
lätt kan fästas på bilens koppling i en ögla eller separat 
klämanordning (Fig. ).5

▶ Fäst vid behov en karbinhake enligt DIN 5299 på 
brytkabeln.
Du kan använda karbinhaken för att haka fast nödstoppsvajern 
direkt i öglan på bilkopplingen eller fastspänningsanordningen - se 
avsnittet p å  sidan 78.
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Säkra släpvagnen (obromsad)

Fig. 11 Anslutning av säkerhetskabeln

1 Stängning, fjäderbelastad
2 Säkerhetsrep, gängat

▶ Placera bogserkulekopplingen på bilkopplingens kulhuvud - 
kontrollera att den är låst.

▶ Dra i spännanordningens fästelement (Fig. ) och 11/1för 
samtidigt in säkerhetslinan (Fig. 11/2) som en ögla.

▶ Släpp fångsten.
Säkerhetskabeln är isatt och säkrad.

Fig. 12 Säkerhetsrep säkrat

1 Krok, låst
2 Säkerhetsrep, säkrat

▶ Kontrollera att erforderligt svängområde för kulhuvudkopplingen 
garanteras.

Fig. 13 Släpvagn frånkopplad

1 Säkerhetsrep, uppspänt i en slinga
2 Stödkonsol

Simulering av olyckor:
Om vagnen kopplas loss under färd fångas den upp av 
säkerhetsvajern (Fig. )13/1 så att vagnen inte kan rulla iväg 
okontrollerat.
Släpvagnen vilar på stödkonsolen (Fig. )13/2 och dras bakom bilen.
▶ Bromsa inte hårt, eftersom släpet då kan glida in under bilen.
▶ Efter en olycka ska du kontrollera om säkerhetskabeln, 

kulhuvudkopplingen, elkontakten, klämanordningen etc. är 
skadade och byta ut defekta komponenter.

▶ Om det behövs, lämna in släpvagnen till en bilprovningsanstalt och 
låt den genomgå en grundlig besiktning.
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Säkra släpet (bromsat)

Fig. 14 Anslutning av brytkabeln

1 Stängning, fjäderbelastad
2 Säkerhetsrep med fjäderkrok, gängad

▶ Placera bogserkulekopplingen på bilkopplingens kulhuvud - 
kontrollera att den är låst.

▶ Dra i spännanordningens fästelement (Fig. ) och 14/1för 
samtidigt in brytarkabeln (Fig. 14/2) som en ögla.

▶ Släpp fångsten.
Losstagningskabeln är isatt och säkrad.

Fig. 15 Frigöringskabel säkrad

1 Krok, låst
2 Säkerhetsrep med fjäderkrok, säkrat
3 Stödkonsol

▶ Kontrollera att erforderligt svängområde för kulhuvudkopplingen 
garanteras.

▶ Kontrollera att fjäderkroken (Fig. 15/2) är stängd.

Fig. 16 Släpvagn frånkopplad

1 Losstagningslina, spänd i en slinga
2 Handbromsen är åtdragen

Simulering av olyckor:
Om släpvagnen kopplas loss under färd bromsas den genom att 
handbromsen (Fig. 16/2) dras åt med hjälp av brytvajern (Fig. 16/1) så 
att släpvagnen inte kan rulla iväg okontrollerat.
Losstagningsvajern bryts, bromsen dras åt, släpet vilar på 
stödkonsolen (Fig. ) och 15/3stannar.
▶ Bromsa inte hårt, eftersom släpet då kan glida in under bilen.
▶ Efter en olycka, kontrollera kulhuvudkopplingen, elkontakten, 

klämanordningen etc. för skador och byt ut defekta 
komponenter.

▶ Byt ut brytarkabeln.
▶ Om det behövs, lämna in släpvagnen till en bilprovningsanstalt och 

låt den genomgå en grundlig besiktning.
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Säkra släpvagnen (bromsad) - med karbinhake

Fig. 17 Anslutning av brytkabeln

1 Stängning, fjäderbelastad
2 Säkerhetsrep med karbinhake

▶ Placera bogserkulekopplingen på bilkopplingens kulhuvud - 
kontrollera att den är låst.

▶ Dra i spännanordningens fästelement (bild ) och för 
17/1samtidigt in brytkabeln (bild 17/2) som en ögla.

▶ Släpp fångsten.
Losstagningskabeln är isatt och säkrad.

Fig. 18 Frigöringskabel säkrad

1 Krok, låst
2 Säkerhetsrep med karbinhake, säkrat

▶ Kontrollera att erforderligt svängområde för kulhuvudkopplingen 
garanteras.

▶ Kontrollera att karbinhaken (Fig. 18/2) är stängd.

Fig. 19 Släpvagn frånkopplad

1 Losstagningslina, spänd i en slinga
2 Handbromsen är åtdragen
3 Stödkonsol

Simulering av olyckor:
Om släpvagnen kopplas loss under färd bromsas den genom att 
handbromsen (Fig. 19/2) dras åt med hjälp av brytvajern (Fig. 19/1) så 
att släpvagnen inte kan rulla iväg okontrollerat.
Losstagningsvajern bryts, bromsen dras åt, släpet vilar på 
stödkonsolen (Fig. ) och 19/3stannar.
▶ Bromsa inte hårt, eftersom släpet då kan glida in under bilen.
▶ Efter en olycka, kontrollera kulhuvudkopplingen, elkontakten, 

klämanordningen etc. för skador och byt ut defekta 
komponenter.

▶ Byt ut brytarkabeln.
▶ Om det behövs, lämna in släpvagnen till en bilprovningsanstalt och 

låt den genomgå en grundlig besiktning.
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Fastsättning med karbinhake (enligt DIN 5299) - direkt

Fig. 20 Losstagningslina med karbinhake

1 Snäpplås
2 Losstagningskabel

Karbinhaken måste uppfylla kraven enligt DIN 5299.
Minsta storlek är: 70 mm lång Ø 7 mm (form C / 
lastkapacitet 180 kg).
Endast karbinhaken i denna version får fästas direkt på 
bilkopplingen.
Mindre karbinhakar får endast hakas fast i brytlinan!

Bruksanvisningen för din bilkoppling måste följas.
Rekommendation:
Se till att öglan på kopplingen kan ta upp de krafter som 
uppstår om släpet kopplas loss.
Vid behov kan du be tillverkaren av bilens koppling att 
bekräfta detta.

Fig. 21 Exempel: Losstagningslina fäst med karbinhakar

1 Koppling med kulhuvud
2 Ögla framtill
3 Karbinhake, fastkrokad

▶ Tryck in karbinhakens snäppfäste (Fig. 20/1).
▶ Haka fast karbinhaken (Fig. 21/3) i öglan (Fig. 21/2).

Snäppfästet stängs automatiskt när det släpps. Karbinhaken är 
låst.

▶ Kontrollera att brytarkabeln inte släpar i marken.

Fig. 22 Exempel: Losstagningslina fäst med karbinhakar

1 Koppling med kulhuvud
2 Ögla på sidan
3 Karbinhake, fastkrokad

▶ Tryck in karbinhakens snäppfäste (Fig. 20/1).
▶ Haka fast karbinhaken (Fig. ) 22/3i öglan (Fig. ).22/2

Snäppfästet stängs automatiskt när det släpps. Karbinhaken är 
låst.

▶ Kontrollera att brytarkabeln inte släpar i marken.
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Stödhjul

Fig. 1 Automatiskt jockeyhjul (fast monterat)

1 Stödhjul
2 Cylinder

Stödhjul

– Stöd för dragstången vid parkering/manövrering.

– Ett jockeyhjul är monterat från en dragstång med en belastning 
på> 50 kg.

– Skillnader stödhjul: Standard viktbelastning för lyftning, 
automatiskt stödhjul, svängbart stödhjul.

Automatiskt jockeyhjul

– Automatiskt fällbart och utfällbart hjul (Fig. ).1/1

– Det är inte nödvändigt att höja och sänka cylindern (Fig. ).1/2

Svängbart stödhjul

– Fästs på sidan av dragstången.

– Kan svängas horisontellt, t.ex. för genomlastningsfunktion.

Efterföljande montering endast på avsedda fästpunkter.

Fig. 2 Stödhjul manual (för upphöjning)
1   Stödhjul (på sidan av dragstången)

Fig. 3 Stödhjul manual (för upphöjning)
1   Stödhjul (centrerat)

Beakta/läs monteringsanvisningarna.

Fig. 4 Exempel: Stödhjul (svängbart)

1 Vevhandtag (infällbart)
2 Schacklås
3 Stödhjul (fast)

Fig. 5 Exempel: Automatiskt stödhjul (svängbart)

1 Stödhjul (utdragbart)
2 Pivotlager
3 Låsning av bult
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FÖRSIKTIGHET

Centralt stödhjul

Veva upp/höj stödhjulet när släpvagnen inte är kopplad!
Dragstången kan falla ner och man kan klämma händer/fötter under 
dragstången.
▶ Veva/lyft upp jockeyhjulet endast när släpet är tillkopplat.

Fig. 6 Stödhjul (i körläge) korrekt Fig. 8 Stödhjulet korrekt placerat

▶ Håll fötterna borta från dragstångens område när du 
vevar upp/höjer.

Manövrera jockeyhjulet!
Du kan klämma dina händer/fingrar mellan dragstången 
och jockeyhjulet när du kör.

▶ Håll fingrarna borta från krossområdet.

▶   använda.

Fig. 7 Stödhjul (i stödläge) felaktigt

1 Stödhjul

Stödhjulet inte uppvevat/upplyft före avkörning!
Stödhjulet kan slitas av och kastas bort under körning.
▶ Veva/lyft upp jockeyhjulet helt innan du kör iväg (se bild 6).
▶ Säkra jockeyhjulet med en klämma.
▶ Kontrollera att jockeyhjulet är ordentligt åtdraget.

Fig. 9 Stödhjulet felaktigt placerat

1 Stödhjul
2 Koppling av bromsar

Stödhjulet blockerar bromskopplingen / var felaktigt placerad!
Ett felaktigt placerat jockeyhjul kan blockera bromssystemet under 
körning - olycksrisk!
▶ Innan du kör iväg, kontrollera att jockeyhjulet inte blockerar 

bromskopplingen.

Manövrera en lastad släpvagn med nedfällt jockeyhjul!
Jockeyhjulets max. belastning överskrids. Stödanordningen kan gå 
sönder och vagnen kan tippa framåt.
▶ Manövrera endast ett olastat släp.
▶ Kör inte över några hinder, t.ex. stenar, trottoarkanter etc.
▶ Manövrera inte över långa sträckor.

▶ , använd  .

FÖRSIKTIGHET

FÖRSIKTIGHET

VARNING VARNING
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Stödhjul standard

Fig. 10 Stödposition

1 Vevhandtag
2 Cylinder
3 Klämma / monteringsfäste
4 Vridbart handtag

Lasta den frånkopplade släpvagnen med jockeyhjulet nedfällt.
Klämmans fastspänningseffekt håller inte lasten. Cylindern glider i 
klämman.
Släpvagnen lutar framåt - risk för brott på stödhjulet / 
monteringsfästet!
▶ Koppla släpvagnen till dragfordonet före lastning.

Sänka / veva ner

Fig. 11 Sänkning av jockeyhjulet

1 Cylinder
2 Vridbart handtag
3 Klämma klämma

▶ Skruva loss knäppen (Fig. 11/2) medan du håller i cylindern (Fig. 
11/1).

▶ Sänk cylindern så att klämman (Fig. )11/3 kan låsas på plats.
▶ Stäng vipphandtaget ordentligt.

Starta upp / höja

Fig. 12 Körläge

1 Vevhandtag
2 Cylinder
3 Klämma klämma
4 Vridbart handtag
5 Anordning mot vridning

▶ Veva upp stödhjulet helt och hållet så att rotationsskyddets nav 
(Fig. 12/5) kommer in i cylinderns spår (Fig. ).12/2

▶ Öppna vipphandtaget (Fig. 12/4) och dra upp cylindern.
▶ Placera jockeyhjulet så att bromskopplingen inte blockeras (med 

jockeyhjulet monterat i mitten).
▶ Stäng vipphandtaget ordentligt.
▶ Kontrollera att klämman (Fig. ) 12/3spänner fast cylindern ordentligt.
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Automatiskt jockeyhjul

Fig. 13 Stödets position

1 Vevhandtag
2 Cylinder
3 Monteringsfäste
4 Svängbar hjulhållare
5 Låsbar glid
6 Bottenstopp

När det automatiska stödhjulet vevas upp rör sig låsspärren 
(Fig. 13/5) till det nedre anslaget (Fig. 13/6).
Det automatiska stödhjulet fälls upp automatiskt.

Fig. 14 Förstärkning av stödhjul (tillval)

1 Stödben (galvaniserat stål)

Veva ner

Fig. 15 Veva ner jockeyhjulet

1 Vevhandtag
2 Automatiskt jockeyhjul
3 Koppling av bromsar

▶ Veva det automatiska stödhjulet (Fig. 15/2) i sidled förbi 
bromskopplingen (Fig. 15/3) ner till underlaget.
Stödhjulet är helt utfällt och låst (se Fig. 13).

Veva upp

Fig. 16 Körläge

1 Vevhandtag
2 Koppling av bromsar
3 Låsbar glid
4 Stopp

▶ Vrid upp det automatiska stödhjulet.
Bromskopplingen (Fig. ) .16/2får inte blockeras
Det automatiska stödhjulet är riktat mot lastflaket (se bild 
16).

Låssliden (bild 16/3) körs upp till anslaget (bild 16/4).

Stödhjulet låses automatiskt i körläge.
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Svängbart jockeyhjul

Fig. 17 Stödposition

1 Vevhandtag
2 Cylinder
3 Monteringskonsol med konsollås
4 Stödhjul

Det svängbara stödhjulet (Fig) . 17/4kan manövreras snabbt med 
hjälp av ett fast konsollås (Fig. 17/3).
Den infällbara vevhandtaget (Fig. 17/1) förhindrar oavsiktlig 
användning, t.ex. av barn.

Svängbar i körläge

Fig. 18 Stödhjul i körläge

1 Vevhandtag
2 Cylinder
3 Hängare
4 Stödhjul

▶ Veva upp jockeyhjulet (Fig. 18/4).
▶ Placera vevhandtaget (Fig. 18/1 i )uppfällt läge.
▶ Dra i fästet (Fig. 18/3) och vrid stödhjulet till horisontellt läge.

Stödhjulet är riktat parallellt med dragstången.

Svängbar i stödläge

Fig. 19 Manövrering av jockeyhjulet

1 Vevhandtag
2 Cylinder
3 Hängare

▶ Dra i fästet (Fig. ) 19/3och vrid cylindern (Fig. 19/2) i vertikalt läge 
tills den går i ingrepp.

▶ Tryck vevhandtaget (Fig. 19/1) mot fjädern och fäll ut den.
▶ Veva ner jockeyhjulet.

Jockeyhjulet befinner sig i stödläge - se (Fig. 17).
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Stöd för

– Stöd används för att stötta släpvagnen vid lastning och 
lossning samt vid parkering.

– Stöden är inte konstruerade för att lyfta en släpvagn.

– Stöden skyddar din släpvagn från skador som kan uppstå vid 
lastning och lossning.

– Stöden finns i olika utföranden, beroende på vilken last som 
ska stödjas och hur stöden ska användas.

– Varianter:
Skjutbara propellrar, teleskopiska vevpropellrar, 
hopfällbara propellrar, svängbara propellrar

Utför efterföljande montering endast på de avsedda 
fästpunkterna.

Beakta/läs monteringsanvisningarna.

Sätt inte stöden i körläge innan du kör iväg! Stöden kan lossna 
under färden och slitas av.
▶ Flytta stöden till körläge före färd.
▶ Säkra stöden så att de inte kan falla ner.

Parkera släpvagnen med stöd på ojämnt / mjukt underlag!
Stöden kan sjunka in / gå av på grund av lutning eller under lastning 
/ lossning.
▶ Parkera släpet på ett fast och jämnt underlag.
▶ Om marken är mjuk (t.ex. grus, sand), placera fasta underlag 

under stöden.

Fig. 20 Stöd för lastning

1 Avstånd / luftspalt

Släpvagnen böjer av vid belastning och stabiliseras av stöden.

Använd stöden!
Du kan klämma fötterna/händerna under stöden eller mellan chassit 
och stöden.

Förlorad stabilitet vid körning på släpvagnen!
Vid körning på ojämnt underlag kan viktförskjutningar/ojämnt underlag leda till 
att släpet sjunker in på ena sidan. Släpvagnen kan tippa över och lasten kan 
glida av.
▶ Sänk stöden före lastning/lossning.

▶ använda.

▶ Håll fötterna borta från riskzonen när du sänker ner 
stöden.

Överbelastning av stöden under lastning!
Stöden är helt nedsänkta till marken och bär den totala vikten av 
släpvagnen och nyttolasten. Stöden kan skadas.
▶ Sänk laststöden så att en luftspalt på 4-6 cm återstår.

Fig. 21 Stöd för avlastning

2 Underjordisk

Släpvagnen fjädras in av lasten och stabiliseras av stöd. Stöden 
avlastas vid avlastning.

NOT
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Avstånd till underlaget

Fig. 22 Luftspalt under belastning

1 Stödfot
2 Luftspalt
3 Underjordisk

Gäller för varianterna:

– Glidande stöd

– Teleskopiska vevstöd

– Vikbara stöd

Sänkning för lastning
▶ Sänk stöden så att en luftspalt (Fig. 22/2) på ~ 4-6 cm 

återstår mellan sockeln (Fig. 22/3) och stödbenet (Fig).. 22/1

Stängning för avlastning
▶ Sänk ner stöden helt till marken.

Teleskopiska vevstöd för höjdjustering

Fig. 23 Teleskopiskt vevstöd, höjdjusterbart

1 Borrhål
2 Nivelleringsfot
3 Uttagsstift
4 Schackel säkring

Förlängning
▶ Tryck ut konsollåset (Fig. 23/4) ur instickssprinten (Fig. 23/3).
▶ Justera utjämningsfoten (Fig. 23/2) nedåt så att den kan låsas fast 

i ett hål (Fig. 23/1).
Veva eventuellt upp stöden en aning.

▶ Sätt i insticksskruven och säkra den med konsollåset.

Förkorta
▶ Lås upp nivelleringsfoten.
▶ Flytta utjämningsfoten hela vägen upp så att den kan låsas fast i 

det sista hålet.
▶ Sätt i insticksskruven och säkra den med konsollåset.

Höjdjustering av fällbara stöd

Fig. 24 Fällbart stöd, höjdjusterbart

1 Fjäderspärrstift
2 Uttagsstift
3 Borrhål
4 Nivelleringsfot

Förlängning
▶ Dra ut spärrstiftet (Fig) . 24/1ur instickssprinten (Fig. 24/2).
▶ Justera utjämningsfoten (Fig. 24/4) nedåt så att den kan låsas fast i 

ett hål (Fig. 24/3).
Veva eventuellt upp stöden en aning.

▶ Sätt i insticksskruven och säkra den med sprinten.

Förkorta
▶ Lås upp nivelleringsfoten.
▶ Flytta utjämningsfoten hela vägen upp så att den kan låsas fast i 

det sista hålet.
▶ Sätt i insticksskruven och säkra den med sprinten.

1 2 3

~ 4-6 cm
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Glidande stöd

Fig. 25 Skjutbara stöd (stödläge)

1 Handtag
2 Tryck på stöd
3 Monteringsfäste (klämma)
4 Vridbart handtag

– Den används utan några verktyg.

– Max. stödlast per tryckstöd är~ 100 kg.

Beakta/läs monteringsanvisningarna.

Vrid ner

Fig. 26 Sänkning av skjutstödet

1 Tryck på stöd
2 Vridbart handtag

▶ Öppna vipphandtaget (Fig26/2).. 
Håll i handtaget på tryckstödet (Fig. 26/1).

▶ Sänk ner skjutstödet.
▶ Stäng vipphandtaget ordentligt.

Höjning

Fig. 27 Höjning (körläge)
1   Svetspunkt

▶ Öppna vipphandtaget (Fig. ).26/2
▶ Dra upp tryckstödet (Fig. ) . 26/1i handtagetSvetspunkten (Fig. )27/1 

ska vila på klämmans kant.
▶ Stäng vipphandtaget ordentligt.

Svagt åtdraget spärrhandtag!
Skjutstödet kan glida under lastning/lossning och släpet kan tippa 
över.
▶ Kontrollera före lastning/lossning att knäppena är ordentligt åtdragna.

FÖRSIKTIGHET
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Teleskopiska vevstöd

Fig. 28 Stödläge, säkrat

1 Tillvägagångssätt för vev
2 Uttagsstift med schacklås
3 Nivelleringsfot

Vrid ner

Fig. 30 Nedvevning av teleskopiskt vevstöd

1 Tillvägagångssätt för vev
2 Vevhandtag
3 Nivelleringsfot

Stående

Fig. 31 Körläge

1 Nivelleringsfot

Lyft upp släpet med hjälp av stöd!
Stöden kan överbelastas under drift och leda till ett fel i 
mekanismen.
▶ Lyft inte släpet med stöd.

Ojämnt stöd för släpvagnen! Ojämnt stöd av släpet kan leda till 
ensidig belastning av stöden och skador på släpet.
▶ Veva ner stöden jämnt.
▶ Undvik att luta släpet.

Fig. 29 Vevhandtag, säkrat

1 Vevhållare (tillval)

– Manövrering sker med handvev.

– Stabilt stöd för permanent uppehållstillstånd/parkering.

– Avlastning av den parkerade släpvagnen med last.

▶ Ta bort veven från vevhållaren (Fig. 29/1).
▶ Skjut in veven (Fig. 30/2) på vevfästet (Fig. 30/1).
▶ Fortsätt veva tills utjämningsfoten (Fig. 30/3) når marken.

▶ Veva upp den justerbara foten (Fig. 31/1) hela vägen.
▶ Förvara veven och säkra den.

NOT NOT
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Teleskopiska vevstöd, reversibla

Fig. 32 Teleskopiskt vevstöd, körläge

1 Tillvägagångssätt för vev
2 Uttagsstift
3 Stödjande organ
4 Nivelleringsfot

– Manövrering sker med handvev.

– Stabilt stöd för släpvagnen.

– Avlastning av den parkerade släpvagnen med last.

– Stabilisering för tippande släpvagnar under lastnings-
/lossningsprocessen.

Vrid ner

Fig. 33 Stöd för teleskopisk vev, stödläge

1 Tillvägagångssätt för vev
2 Stöd
3 Vevhandtag
4 Nivelleringsfot
5 Uttagsstift

▶ Dra ut stickproppen (Fig. 33/5).
▶ Sväng ner stödet (Fig. 33/2).
▶ Sätt i kontaktstiftet uppifrån.
▶ Skjut in veven (Fig. 33/3) på vevfästet (Fig. 33/1).
▶ Veva ner avställningsfoten (Fig. 33/4).
▶ Förvara veven och säkra den.

Svängbar uppåt

Fig. 34 Svängbart stöd

1 Uttagsstift
2 Nivelleringsfot
3 Stöd

▶ Veva upp avställningsfoten (Fig. 34/2) helt med hjälp av veven 
(Fig. ).33/3

▶ Dra ut stickproppsstiftet (bild 34/1).
▶ Sväng långsamt stödet (Fig. 34/3) uppåt.
▶ Sätt i kontaktstiftet uppifrån.
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Teleskopiska vevstöd vändbara med vev

Fig. 35 Teleskopiskt vevstöd med vev, stödläge

1 Vevhandtag
2 Stöd
3 Nivelleringsfot
4 Uttagsstift

– Den manövreras med en fast handvev.

– Ingen lös handvev krävs.

Nedväxling

Fig. 36 upplåsning/sänkning

1 Schackel säkring
2 Uttagsstift
3 Vevhandtag
4 Nivelleringsfot

▶ Tryck ut konsollåset (bild 36/1) ur insticksskruven.
▶ Dra ut stickproppsstiftet (bild 36/2).
▶ Sväng ner stödet (Fig. 35/2).
▶ Sätt i insticksskruven uppifrån och säkra den med konsollåset.
▶ Veva ner avställningsfoten (bild 36/4).

Svängbar uppåt

Fig. 37 Körläge

1 Nivelleringsfot
2 Stöd
3 Uttagsstift
4 Vevhandtag

▶ Veva upp den justerbara foten (. 37/1Fig(Fig. ).) helt med hjälp av 
veven 37/4

▶ Dra ut stickproppsstiftet (bild 37/3).
▶ Sväng långsamt stödet (Fig. 37/2) uppåt.
▶ Sätt i insticksskruven uppifrån och säkra den med konsollåset.
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Skruva loss stöd (saxstöd)

Fig. 38 Skruva loss stöd, stödposition

1 Skruva loss stöd
2 Nivelleringsfot

– Manövrering sker med handvev.

– De skruvbara stöden får inte användas som domkrafter.

– Släpvagnen får inte lyftas.

– Avlastning av den parkerade släpvagnen med last.

– Stabilt stöd för permanent uppehållstillstånd 
(försäljningstrailer)

– Max. stödlast (1000 kg per stöd) från en vinkel på 45°.

Vrid ner

Fig. 39 Nedvevning av teleskopiskt vevstöd

1 Tillvägagångssätt för vev
2 Vevhandtag
3 Nivelleringsfot

Släpvagnen måste vara i nivå.
Skruvstöden måste belastas jämnt.

▶ Skjut in veven (Fig. 39/2) på vevfästet (Fig. 39/1).
▶ Veva tills nivelleringsfoten (Fig. ) 39/3når marken.
▶ Dra ut vevhandtaget och förvara det.

Höjning

Fig. 40 Teleskopiskt vevstöd, körläge
1   Nivelleringsfot

▶ Veva den justerbara foten (Fig. 40/1) hela vägen upp med hjälp av 
veven.

▶ Förvara veven och säkra den i/på släpvagnen.
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Vikbara stöd

Fig. 41 Fällbart stöd, stödposition

1 Monteringsfäste
2 Fjäderbult
3 Uttagsstift
4 Nivelleringsfot

– Manuell upplåsning med fjäderspärr.

– Drift utan verktyg.

– Robust, för användning med 
byggtransporter/tippvagnar.

– Stabilisering under lastning/lossning.

Fäll ner

Fig. 42 Fäll ner vikstödet

1 Nivelleringsfot
2 Fjäderbult

▶ Dra i fjäderspärren (Fig. 42/2).
Nivelleringsfoten (Fig. 42/1) fälls ner automatiskt.

▶ Släpp fjäderspärren. Nivelleringsfoten 
låses automatiskt.

▶ Kontrollera låsmekanismen.

Svängbar uppåt

Fig. 43 Fällbart stöd, körläge

1 Nivelleringsfot
2 Fjäderbult

▶ Dra i fjäderspärren (Fig43/2).. 
▶ Sväng den justerbara foten (Fig. ) 43/1uppåt och lås den med 

fjäderspärren.

Manövrera de utfällbara stödbenen under chassit! 
Du kan stöta i huvudet/kroppsdelar när du manövrerar 
de fällbara stöden.

▶ Fällstöden får endast manövreras när sidorna är stängda och 
säkrade.

FÖRSIKTIGHET
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Höjdjusterbar dragstång (HV) Tågförbindelse

Dragstångens höjd är felaktigt inställd!
Släpvagnen kan kopplas loss - risk för olycka.
▶ Mät höjden på kulhuvudkopplingen.
▶ Kontrollera den inställda höjden igen efter justering och innan du drar 

åt låsspaken.

Icke-säkrad låsknapp!
HV-dragstångens höjd kan justeras själv. Släpvagnen kan kopplas loss 
- risk för olycka.
▶ Säkra låsspärren med spärrstiftet.

Justering av HV-dragstången!
Du kan få dina händer/fingrar i kläm i 
justeringsmekanismen.

▶ Justera HV-dragstången med hjälp av handtaget.

Fast HV-dragstång
Om justeringsmöjligheten inte används under en längre tid kan det 
hända att komponenterna fastnar.
▶ Lossa de fasta komponenterna genom att rycka dem uppåt/nedåt 

och i sidled.
▶ Rengör kuggväxelns kontaktytor vid underhållsarbete.

Fig. 45 Varianter

1 Koppling för bogseringskula
2 Dragstångsögla
3 Fästskruvar

Fästskruvarna inte åtdragna! Fästbultarna på 
dragkulkopplingen/dragöglan kan lossna under körning. Släpvagnen kan 
röra sig
frikoppla - risk för olycka.
▶ Dra åt fästskruvarna med det angivna vridmomentet (M=125 Nm).
▶ Kontrollera HV-dragstångens funktion efter montering av dragögla.

VARNING

FÖRSIKTIGHET

NOT
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6 7 8 9 10

F - 045

Fig. 44 Höjdjusterbar dragstång (HV)

1 Handbroms
2 Gasfjäderben
3 Styrstav
4 Enhet för överkörning
5 Handtag
6 Stödhjul
7 Låsbar toggle
8 Elektriska apparater
9 Losstagningskabel
10 Tågförbindelse

– HV-dragstången kan justeras till dragfordonets kopplingshöjd.
Justeringsområde: uppåt 50°, nedåt 10°.

– Överkörningsskyddet är alltid horisontellt under 
justeringsprocessen.

– Höjdjusteringen stöds av en gastrycksfjäder.

– Kopplingen kan bytas ut av kunden: Bogseringskulkoppling / 
bogserögla (se bild 45).

3
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Höjdjustering

Fig. 46 Lossa låsspaken

1 Fjäderspärrstift
2 Låsbar toggle

▶ Dra ut fjädersprinten (Fig. 46/1).
▶ Lossa på låsvredet (Fig. ) 46/2och vrid det så långt det går.

Hjälp till med en gummiklubba om det behövs.

Fig. 47 Justera höjden

1 Handtag
2 Förreglande

▶ Ta tag i handtaget med båda händerna (Fig. 47/1) och ställ in 
HV-dragstången i höjd med dragfordonets koppling.
Tandningen (Fig. 47/2) är frigjord.

Fig. 48 Låsning och säkring

1 Fjäderspärrstift
2 Borrhål
3 Låsbar toggle

▶ Dra åt låsvredet (bild ). 48/3 ordentligtAnvänd en gummiklubba som 
hjälp om det behövs.
Hålet (Fig) . 48/2för fjäderpluggen (Fig. .48/1) måste vara 
synligt

▶ För in spärrstiftet genom hålet.
Fjäderspärren går i ingrepp.

HV-dragstången är säkrad.
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Ändra tåganslutning

Fig. 49 Minsta höjd för HV-dragstång
1   Överkörningsenhet

HV-dragstången gör det möjligt att snabbt och flexibelt byta en 
mängd olika dragfordon (personbilar, lastbilar).
Den platta utformningen av påkörningsskyddet möjliggör en minimal 
kopplingshöjd och låg koppling under lastbilsflaket.

Fig. 50 HV-dragstångens maximala höjd

Applikation med högre monterad koppling
t.ex. traktorer, bussar eller kommunala fordon.

Alltför stora stödbelastningar leder till en ökning av 
glidlagrets friktionskrafter.
Resultatet är en minskning av bromseffekten.

▶ Överensstämmer med specificerad dragstångsbelastning.

Fig. 51 Tåganslutning

1 Mamma
2 Koppling för bogseringskula
3 Dragstång
4 Genomgående hål
5 Dragstångsögla
6 Fästskruv

Med en HV-dragstång är dragstångsanslutningen utbytbar.
Det är möjligt att montera en bogseringskulkoppling eller en DIN-
bogseringsögla.

Bogseringskulkopplingen / bogseröglan är en 
säkerhetsrelevant komponent. Ombyggnaden får endast 
utföras av en tekniskt erfaren fackman.

Observera/läs monteringsanvisningarna.
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Vagn med vändskiva (ledad dragstång)

Fig. 52 Skivspelarens komponenter

1 Hjul i storlek: R10C (10")
2 Ram för svängkrans
3 Tryck på stöd
4 Enhet för överkörning

Vändskivevagnar med styrbar framaxel kan byggas som 2-
axliga eller 3-axliga vagnar.

Dragstången har två vridpunkter: Kopplingspunkten och 
svängkransens centrum.
Två vinklar kan uppstå: mellan dragfordon och draggaffel samt 
mellan draggaffel och släpvagnsvinkel.

Koppla till släpvagnen med ledad dragstång i vinkel. En vinklad 
ledad dragstång kan tippa över vid tillkoppling - risk för kollision.
Att koppla i vinkel är svårt och kräver mycket erfarenhet.
▶ Koppla på släpet med dragstången utfälld

- rakt - på.
▶ Parkera om möjligt släpet så att det vid tillkoppling finns minst 

dubbelt så lång plats framför släpet som dragbilen.

Fig. 53 Vridskivans funktion

1 Framaxel
2 Svängring

Fig. 54 Vridskivans funktion (med ram)

1 Ledad dragstång
2 Dragstång för pivotepunkt

Vändskivan kan byggas med olika överbyggnader:

– med nedfällbara sidor som öppen låda

– med bågar ram / hög presenning

– som en lådkropp

Fig. 55 Exempel: 2-axlig påbyggd låda

Fig. 56 Exempel: 3-axlig påbyggd låda

Släpvagnar med ledad dragstång och mekanisk 
påskjutsbroms kan godkännas och auktoriseras i Tyskland 
som ett enskilt godkännande av ett testcenter, t.ex. TÜV, 
DEKRA.

De landsspecifika föreskrifterna för drift och godkännande av 
släpvagnar med ledad dragstång (vändskiva) med påskjutsbroms 
måste följas!
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Skivspelare som lådkropp

Fig. 57 Exempel: 2-axlig lådpåbyggnad (Plywood)

Vridbord med pneumatisk broms

Fig. 59 Exempel: 3-axligt fordon med påbyggd presenning

Fig. 61 Fäll upp dragstången

1 Handbroms
2 Dragstång

▶ Ställ dragstången (Fig. 61/2) rakt - hjulen är parallella med 
sidoförskjutningssidorna.

▶ Dra åt handbromsen (Fig. 61/1).
Svängkransen är fixerad.

▶ Lyft upp dragstången - var uppmärksam på kablarna/slangarna, 
linda upp dem om det behövs.
Höjdjusteringsanordningen (Fig. ) 60/4begränsar höjden.

Fig. 58 Exempel: 3-axlig lådpåbyggnad (sandwich) Fig. 60 Dragstång uppfälld

1 Anslutningar för tryckluft: Duo-Matic för broms/reservoar
2 Elektrisk kontakt
3 Dragstångsögla D40 mm
4 Anordning för höjdjustering
5 Handbroms för svängkrans
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 4  Hydrauliskt system

Hydrauliska pumpar

För högt arbetstryck!
Det högsta tillåtna trycket överskrids. Ledningar kan brista / 
komponenter kan skadas - risk för olyckor.
▶ Beakta de maximala specifikationerna för oljetryck och oljemängd - 

se klistermärke på släpet.

Rören är under tryck!
Hydraulledningen står under tryck när den kopplas bort. Oljan kan 
läcka ut under högt tryck och skära människor / strimla hud!
▶ Kontrollera före frånkopplingen att ledningarna är trycklösa och att 

dragfordonet är avstängt.

▶   använda.

Fig. 62 Lutande läge

1 Lastbrygga
2 Hydraulisk pump

– Hydrauliska pumpar (Fig). 62/2 driver en teleskopcylinder för att 
höja/sänka eller luta lastbryggan (Fig. 62/1).

– Olika versioner:
- Manuell handpump
- Elektrisk pump med handpump för nödsituationer

– Utformningen beror på släpvagnens storlek, oljeflödet och 
funktionen.

Se den typspecifika bruksanvisningen, del 2, för 
användning av handpumpen / det elektrohydrauliska 
systemet.

▶ Om hydraulsystemet är defekt, kontakta en specialiserad 
verkstad.

Luta tillbaka lastflaket!
När lastflaket tippas bakåt kan man klämmas mellan chassit och 
lastbryggan.

▶ Håll dig själv och andra personer borta från 
riskområdet.

▶ Observera riskzonen när du lutar tillbaka.
▶ Stoppa processen omedelbart i händelse av fel

Körning utan säkrad pumpspak! Pumpspaken kan lossna från 
fästet och slungas ut på vägbanan. Personer kan
är påkörda - risk för olycka!
▶ Säkra pumpspaken innan du kör iväg.

Använd felaktig/gammal hydraulolja
Hydraulsystemet (slangar, anslutningar, cylindrar) kan korrodera och 
gå sönder.
▶ Använd endast hydrauloljor från HL-, HLP- och HPLD-grupperna, 

t.ex. ISO-VG 46.

FARA VARNING

FÖRSIKTIGHET

VARNING
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HYDRAULISKT SYSTEM / Cylinder
Technische Daten / Tekniska data:

pmax.

+

-

= 180 bar
= 10,0 liter (dm³)

= -30 ... + 100 °C
620.00437

 VARNING

620.00034

 VARNING
Upphöjd lastyta!
Lastflaket kan falla ned.
▶ Kliv inte in under det upphöjda lastflaket.
▶ Säkra lastflaket med ett 

underhållsstöd vid underhåll.

Förhöjt lastområde!
Lastutrymmet kan falla ner.
▶ Gå inte under upphöjda lastytor.
▶ Säkra lastutrymmet med ett stöd under 

underhållsarbete.
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Manuell handpump (modell 1)

Fig. 63 Manuell handpump

– Använd med t.ex. HUK, Senko

Fig. 64 Manuell handpump

1 Insticksöppning (överst)
2 Insticksöppning (botten)
3 Pumpspak
4 Ventilhjul
5 Oljebehållare

– Använd med t.ex. MTK

Manuell handpump (modell 2)

Fig. 65 Manuell handpump

1 Pumpspak
2 Insticksöppning
3 Ventilspak / ventilhjul
4 Ögon för oljekontroll (nivåindikator)
5 Oljebehållare

– Använd med t.ex. HUK / HTK

Lastbryggan får endast lyftas/pumpas upp tills 
säkerhetsvajern är spänd.
Dekalen på släpvagnen måste följas.

Elektrisk pump med handpump för nödsituationer

Fig. 66 Elektrisk pump med nödhandpump

1 Batteri för strömförsörjning
2 Pumpspak
3 Handströmbrytare
4 Insticksöppning
5 Reservoar för hydraulolja
6 Handpump för nödsituationer
7 Hydraulisk anslutning

– Använd med t.ex. HTK 3,5 t

– Möjliggör snabbare och enklare tippning av lastbryggan.
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STOP
620.00525

NOT / OBSERVERA
Säkerhetskabeln översträckt!
Brons ram/upphängning är skadad.
▶ Pumpa tills säkerhetsvajern är spänd.

Fortsätt inte pumpa!

Säkerhetsvajer överkorsad!
Brons ram/upphängning håller på att skadas.
▶ Pumpa tills säkerhetsvajern är spänd.

Pumpa inte vidare!
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Kollisionshjälpmedel för fordon

Fig. 67 Exempel 1: Rampvägg av stålnät

Fig. 68 Exempel 2: Överkörningsbar vägg

Fig. 69 Exempel 3: Påkörningsramper (stål)

Fig. 70 Exempel 4: Lastningsramp

Fig. 71 Exempel 5: Uppkörningsramper (aluminium)

Fig. 72 Exempel 6: Klaff för överkörning

F - 064 F - 066 F - 068

F - 065 F - 067
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FÖRSIKTIGHET

Använd kollisionshjälpmedel

– Lastningshjälpmedel som t.ex: ramper / ramp / skenor, 
rampväggar underlättar lastning / lossning.

– Lastningshjälpmedel är utformade efter släpvagnens typ.

– Påkörningshjälpmedel är inte konstruerade för punktbelastningar.

Se bruksanvisningen för din släpvagnstyp, del 2, för 
information om användning av kollisionshjälpmedel.

Det är inte tillåtet att köra på påkörningshjälpmedlen med 
t.ex. lyftmyror, mobila lyftplattformar - dessa har en hög 
punktlast på grund av sina små hjul.

Överbelasta kollisionshjälpmedlen!
Körning på ramperna kan leda till förlorad stabilitet och brott.
Dessa kan falla ner under lastning/lossning - risk för stötar/krossning!
▶ Lasta inte påkörningshjälpen mer än den högsta tillåtna lasten - 

se lastspecifikationerna på dekalen eller i bruksanvisningen, del 
2, för respektive släpvagnstyp.

▶ Kontrollera före lastning att den maximala lastkapaciteten inte 
överskrids.

lasten inte överskrids av lasten/fordonet.
▶ Kör inte med en deformerad påkörningshjälp - byt ut defekta 

påkörningshjälpmedel.

Fig. 73 Säkerhet under drift

1 Stöd för
2 Lastningsramp
3 Kant på lastutrymme

Förkunskapskrav:

– Stödanordningarna (Fig. 73/1) är placerade i stödpositionen 
- stabiliteten garanteras.

– Lastningshjälpmedel, t.ex. lastningsskenor/lastningsplankor 
(Fig. 73/2), placeras i spårvidden för det fordon som ska lastas.

– Påkörningshjälpmedlen är säkrade mot att glida på lastflakets 
kant (Fig. 73/3).

– Påkörningsvinkeln får inte överstiga 30% lutning (max. 
16,5°).

Använd kollisionshjälpmedel!
Du kan klämma dina händer/fingrar/fötter mellan golvet och 
uppkörningshjälpen när du sänker/fäller ner/placerar 
uppkörningshjälpen.
Du kan klämma fingrarna/händerna mellan 
hörnstolparna/väggkanten och uppkörningsstödet när du 
stänger uppkörningsstödet.

▶  , använda.
▶ Fäll ner / sänk ramperna på ett kontrollerat sätt - låt dem inte falla 

ner.
▶ Stå vid sidan om när ramperna fälls ned/ställs upp - inte i krossområdet.

▶ Håll dig på avstånd.
Se till att fötterna inte befinner sig under rampen.

3 1

2

F - 070
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Säkra kollisionshjälpmedel (körposition)

Fig. 74 Exempel: KFT, ramper i körläge

1 Lastningsramp
2 Rälsstyrning
3 Gummiband med ögla

▶ För in uppkörningsskenorna (Fig. 74/1) förskjutna i förhållande till 
varandra i skenstyrningarna (Fig. )74/2 till höger/vänster.

▶ Dra det elastiska bandet (Fig. ) .74/3över rampskenorna
▶ Haka fast det elastiska bandet i kroken med hjälp av öglan.

Fig. 75 Exempel: HA-Allrounder, ramper säkrade

1 Lastningsramp
2 Vingmutter

▶ Placera uppkörningsskenorna (Fig. ) 75/1på insidan av 
sidofallsidorna.

▶ Säkra ramperna med vingmuttrarna (Fig. 75/2).

Fig. 76 Exempel: HT, uppkörningsramper säkrade

1 Uppkörningsramper
2 Plankaxelns lock

▶ Skjut in uppkörningsramperna (Fig. 76/1) i rampaxeln.
▶ Stäng plankaxelns lock (Fig. 76/1) .med en fyrkantnyckel

2

1
3

F - 071

1 2

F - 072

2

1
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FÖRSIKTIGHET

NOT

Verktygslåda

Överbelastad verktygslåda!
Fästet kan gå sönder - risk för olycka!

▶ Observera specifikationerna för maximal belastning.

Fig. 77 Monterad på dragstång
1   Verktygslåda

– Förvaring av verktyg och tillbehör, t.ex. surrningsutrustning, 
rengöringsredskap.

– Infästning i dragstång/chassi.

– Lastkapacitet (lastning) beror på typ.

– Material: solid plast.
Aluminium eller stålplåt kan också fås på begäran.

– Verktygslådan är inte vattentät.

Fig. 78 Monterad på sidan av chassit
1   Verktygslåda

Efterföljande montering endast på avsedda fästpunkter.
Det är inte tillåtet att överskrida släpets totala bredd.

Observera/läs monteringsanvisningarna.

Placera komponenter på verktygslådan
Belastning på verktygslådan kan leda till deformation eller brott.
▶ Belasta inte verktygslådan med extra vikt.
▶ Observera specifikationerna för maximal belastning.

Klättring i verktygslådan
Om du klättrar upp på verktygslådan kan det leda till deformation eller 
brott. Verktygslådan är inte avsedd för tunga laster.
▶ Klättra inte upp på verktygslådan.

Kör med en osäkrad verktygslåda!
Locket kan öppnas och verktyg kan skjutas ut - risk för olycka!
▶ Lås verktygslådan innan du påbörjar din resa.

NOT

FÖRSIKTIGHET

1

F - 057

1

F - 058
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F - 056

 4  Verktygslåda

Använda verktygslådan (modell 1)

Fig. 79 Låsa upp verktygslådan

1 Lock
2 Förslutning

▶ Lås vid behov upp U-låset (Fig. ).80/1
▶ Dra upp båda spärrarna (Fig. ) 79/2och fäll ner dem.
▶ Fäll locket (Bild ) 79/1uppåt.

Fig. 80 Verktygslåda öppnad

1 U-lås
2 Lock
3 Förslutning

▶ Förvara verktyg / tillbehör / surrningsutrustning säkert och 
vibrationssäkert.
Last max. 9 kg.

▶ Stäng locket (Fig. 80/2).
▶ Haka fast de båda spärrhakarna (Fig. 80/3) i spåret på locket och 

tryck ner dem tills de klickar på plats.
▶ Stäng locket, t.ex. med ett böjlås (Fig. 80/1).

Använda verktygslådan (modell 2)

Fig. 81 Manövrera verktygslådan

1 Låscylinder
2 Förslutning
3 Omslag
4 Lock

Öppna
▶ Vik av locket (bild 81/3) från låscylindern (bild 81/1).
▶ Lås vid behov upp låsen (Fig. ) 81/2med en nyckel.
▶ Skruva loss fästanordningarna.
▶ Fäll ner locket (Fig. ).81/4
▶ När du öppnar locket, se till att inga föremål, t.ex. verktyg eller 

surrningsutrustning, faller ut.

Nära
▶ Fäll locket uppåt.
▶ Stäng fästanordningarna.
▶ Lås verktygslådan med nyckeln om det behövs.

Locket är stängt.

▶ Stäng luckorna (Bild ).81/3

1

2

3

F - 054
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2
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Hjul / däck

Hjul / däck   4  

Slitet däckmönster / felaktigt däcktryck! Däcken kan spricka 
under körning - risk för olycka!
Bromssträckan ökar - risk för sladd!
▶ Utför regelbundna kontroller av däcken.
▶ Kontrollera däcktryck, mönsterdjup och däckens skick - se 

underhållstabellen.

Fig. 82 Aluminiumfälgar

1 Fälg
2 Däck
3 Stötdämpare för hjul

– Storlek som anges i COC-papperet beroende på 
släpvagnstyp.

– Designalternativ: Stål eller aluminium.

– Sommardäck som standard, M+S på begäran.

– Inget lagstadgat krav på vinterdäck, men vinterdäck 
rekommenderas för frekvent användning av släpvagnar på 
vintern.

Fig. 83 Fälgar av stål

1 Fälg
2 Däck

Regelbundet underhåll och kontroll krävs - se "Däck / 
fälgar" på sidan 156.

Lösa hjulmuttrar!
Släpvagnar kan gunga, tippa över och lossna från dragfordonet.
▶ Dra åt hjulmuttrarna efter varje hjulbyte och efter de första 

50 kilometrarna.
▶ Kontrollera regelbundet att hjulmuttrarna sitter fast (se 

underhållstabellen på sidan 155).

VARNING

VARNING

1
2 3

F - 026

1 2

F - 027
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Reservhjulshållare

Fig. 84 Reservhjulshållare lös
1   Hållare (galvaniserat stål, för 4-håls eller 5-håls fälg)

Fig. 85 Reservhjulshållare monterad
1   Hållare monterad på framvägg (t.ex. låda)

En reservhjulshållare finns tillgänglig för 4- och 5-hålsfälgar.

Fig. 86 Reservhjulshållare på nedsänkt sida
1   Reservhjul monterat

Reservhjulshållaren kan monteras på olika ställen på släpvagnen. 
Beroende på utrustning och typ av släpvagn.

 Följ/läs monteringsanvisningarna. Ta i förväg reda på om 

och hur ett reservhjul kan monteras på
kan monteras på din släpvagn - se reservhjul"Transportera ett " på 
sidan 159.
Observera reservhjulets extra vikt.

Regelbundet underhåll och kontroll krävs - se "Kontrollera 
däckens skick" på sidan 158.

Fig. 87 Reservhjulet täckt
1   Skydd för reservhjul

Plastkåpan (svart) finns tillgänglig för hjul i storlekarna 13", 14" och 
15".

Avmonterat reservhjul / reservhjulshållare!
Reservhjulet eller hållaren kan falla av och orsaka olyckor.
▶ Kontrollera regelbundet att reservhjulshållarens och reservhjulets 

skruvförband är ordentligt åtdragna.

1

F - 090

1
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1

F - 093

1
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Sänkta sidor i allmänhet

1 2 3 4 5

Fig. 1 Släppsidor

1 Dropside, nedfälld
2 Sidoförskjutning
3 Bakre bakgaveln
4 Hörnstötta
5 Platån

– Nedfällbara sidor möjliggör formsydd lastsäkring.

– Avlastningssidorna kan vara fasta, fällbara, löstagbara eller 
svängbara.

Observera under drift:

Om släpvagnen är lastad måste lasttrycket utjämnas 
innan flaksidorna låses upp!

– Innan du låser upp spärrarna ska du ställa dig vid sidan av 
lastluckan.

– Lås upp spärrarna en efter en och håll fast flaket ordentligt - det 
får inte finnas något belastningstryck.

Det är inte tillåtet att köra med olåsta/osäkrade flak!
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Allmänna varningar

Fig. 2 Osäkrade fallskydd / stöttor

1 Hörnstötta
2 Lastningsområde
3 Bakre gavel

Fig. 3 Dold belysning

1 Belysning baktill
2 Bakre baklucka, nedfälld

Fig. 4 Krossområde

1 Förslutning
2 Dropside
3 Hörnstötta

Kör med öppna sidoskydd/hörnstolpar! Personer kan klämmas 
fast. Lasten kan falla ut. Lastsidorna vilar på marken - olycksrisk
Fara!
▶ Stäng/säkra alla öppningsbara sidor före resan.

Osäkrade fästelement!
Droppsidorna kan fällas ner under resan - olycksrisk!
▶ Kontrollera att alla lås är stängda före resan.

Demonterade nedfällbara sidor!
Demonterade nedfällbara sidor kan bli ett hinder - 
snubbelrisk!

▶ Placera inte demonterade flak i det direkta arbetsområdet för 
lastning och lossning.

Kör med den bakre nedfällda sidan nedfälld! Den bakre 
belysningen är täckt. Den bakre nedfällda sidan vidrör marken - 
olycksrisk!
▶ Demontera bakluckan vid körning med last som sticker ut bakåt.

Kör som en platå med infällda hörnstolpar!
Hörnstolparna kan glida ut under färden och träffa människor - 
olycksrisk!
▶ Avlägsna alla nedfallssidor innan du kör iväg.
▶ Demontera alla hörnstolpar innan du kör iväg.

Manövrera luckor och lås! Händerna kan klämmas vid 
öppning/stängning av sidoluckor och lås.

▶ Fäll ner sidorna på dropparna på ett kontrollerat sätt.
▶ Greppa inte tag i sidorna direkt i området för 

hörnstolparna/låsen för att stänga dem.
▶ Stäng fästanordningarna med en platt hand.

Sänkta sidor under belastningstryck!
Fallsidorna kan svängas upp vid öppning
- Risk för stötar!
▶ Innan du låser upp flaklåsen ska du kontrollera att lasten inte trycker 

mot flaket.
▶ Omplacera lasten vid behov.
▶ Öppna luckan från sidan.

1

2

3
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Manövrering av fästelement

Fig. 5 Spännlås (STEELY)

1 Handtag
2 Säkring
3 Hängare
4 Tab

Öppna
▶ Tryck in säkerhetsspärren (Fig. 5/2) och dra i handtaget (Fig. ).5/1

Fästet (Fig. ) 5/3lossas.

▶ Vrid fästet så att det lossnar från spärren (Fig. 5/4).

Nära
▶ Placera fästet över klaffen.
▶ Tryck handtaget med en platt hand mot sidoväggen.

Säkerhetsspärren går i ingrepp.

Fig. 6 Spännlås (HU, HUK, HT, HTK)

1 Handtag
2 Tunga
3 Tab
4 Hängare

Öppna
▶ Dra i handtaget (Fig. 6/1). Konsolen 

(Fig. 6/4) frigörs.

▶ Vrid fästet så att det lossnar från spärren (bild 6/3).

Nära
▶ Placera fästet över klaffen.
▶ Tryck handtaget mot sidoväggen med handflatan tills det klickar på 

plats.

Fig. 7 Dold låsning (STARTRAILER, HA, HT)

1 Handtag
2 Öppning av intervention

Öppna
▶ Stick in handen i åtkomstöppningen (Fig. )7/2.
▶ Dra handtaget (Fig. 7/1) uppåt.

Nära
▶ Stäng handtaget med handflatan.

Det dolda fästelementet snäpper på plats.

1 2 3 4
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Fig. 8 Vinkelspakslås (HTK, HT, case, häst)

1 Ögonlapp
2 Krok
3 Låsningsfjäder
4 Vinkelspak

Öppna
▶ Tryck in låsfjädern (Fig. 8/3) och vrid samtidigt vinkelspaken (Fig. 

8/4) helt öppen så att den sticker ut ur öglan (Fig).. 8/1
Kroken (Fig. 8/2) frigörs.

Nära
▶ Stäng låset på vinkelarmen så att kroken dras in i öglan och 

låsfjädern snäpper på plats.

Fig. 9 Stiftlås (rampvägg)

1 Tenon
2 Slutarlås
3 Låsspak

Öppna
▶ Tryck in låsspärren (Fig. 9/2).
▶ Dra i låsspaken (bild 9/3.)

Sprinten (Fig. 9/1) frigörs.

Nära
▶ Tryck till låsspaken med flat hand.

Låsmekanismen kopplas in.

Fig. 10 Överkörningsbart vägglås

1 Snap-on säkring
2 Spak för snabbkoppling
3 Ögonlapp
4 Krok

Öppna
▶ Tryck in snäpplåset (Fig. 10/1).
▶ Dra upp snabbkopplingsspaken (Fig) . 10/2och lossa öglan (Fig. 

10/3) (Fig).från kroken . 10/4

Nära
▶ Dra snabbkopplingsspaken utåt så att öglan går i ingrepp i kroken.
▶ Placera öglan över kroken.
▶ Tryck in snabbkopplingsspaken så att den går i ingrepp i snäpplåset.

1
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3

4
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Operera dropside

Fig. 11 Öppning av flaket (t.ex. STARTRAILER)

1 Förslutning
2 Dropside

Upplåsning
▶ Lås upp spärrhakarna (Fig. )11/1.

- Håll droppsidan (Fig. ) 11/2stadigt med en hand.

Fäll ner
▶ Fäll ner fallsidan på ett kontrollerat sätt - tappa den inte.
▶ Stäng fästanordningarna om det behövs.

Fig. 12 Stängning av släpluckan (t.ex. HA, HT)

1 Förslutning
2 Dropside

Kollaps
▶ Öppna fästelementen om det behövs (Fig. 12/1).
▶ Vik upp fallsidan (Fig. 12/2) - håll händerna borta från 

stängningskanterna.

Låsning
▶ Tryck på luckan och stäng den.
▶ Lås låsen på fallsidan.

Fig. 13 Demontering av nedfällbar sida

1 Dropside
2 Säkerhetsspärrstift
3 Gångjärn på nedsidan

Avveckla
▶ Lås upp nedfällningssidan (Fig. 13/1).
▶ Vik upp fallsidan till horisontellt läge.
▶ Ta bort låstappen (Fig) . 13/2från gångjärnet på fallsidan (Fig. 

13/3).
▶ Ta tag i droppsidan ungefär mitt på dess längd.
▶ Dra försiktigt ut fallsidan i den frigjorda rörelseriktningen.
▶ Placera dropside på en säker plats för att förhindra skador.

2
1
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1 2
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Platån

Fig. 14 Nedfällbara sidor demonterade, hörnstolpar borttagna

1 Platån
2 Hörnstötta
3 Stakficka

Koppla loss stöttorna
▶ Dra ut hörnstolparna (bild ) 14/2ur stolpfickorna (bild 14/3).

För fasta stöttor
▶ Lossa dem genom att försiktigt knacka dem i sidled med en mjuk 

klubba.
▶ Skydda stolparna/nedgångarna mot skador.

Fig. 15 Insättning av hörnstolparna

1 Hörnstötta
2 Stakficka
3 Stänger näsan

Sätt i hörnstolparna
▶ För in alla hörnstolpar (fig. 15/1) i stolpfickorna (fig. 15/2) - 

observera riktningen på låsklackarna (fig. 15/3).
▶ Använd vid behov en mjuk klubba för att slå in.

Fig. 16 Fallsidor monterade/säkrade

1 Dropside
2 Gångjärn
3 Säkerhetsspärrstift

Montering av sidoförskjutningar
▶ Ta tag i droppsidan (Fig. 16/1) ungefär mitt på dess längd.
▶ Skjut in fallsidan horisontellt på gångjärnen (Fig. 16/2).
▶ För in säkerhetssprinten (Fig. 16/3) .i ett av gångjärnen
▶ Sprid ut låsstiftet en aning.
▶ Stäng och lås alla öppningsbara sidor.
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NOT

VARNING

Infästning på släpvagn

Manövrera förlängningsanordningarna!
Du kan klämma händerna när du 
manövrerar/monterar/avmonterar sidoförhöjningarna!

▶   Manövrera långa tippredskap i tvåmansdrift.
▶ Håll sidoväggsfästena stadigt med båda händerna.

1 Basplattans höjd
2 Höjd för påbyggnadsredskap

– Ökning av lastvolymen, t.ex:
350 mm (1)+ 350 mm (2)= 700 mm x lastyta (mm²)
= Lastvolym (mm³).

– Infästning i grundskivans vägg, säkrad med fästelement 
och skruvförband.

– Fasta eller löstagbara versioner.

– Det går inte att fälla ner flaktillbyggnaden.

– Används i kombination med täcknät, platt presenning eller 
räcke.

– Olika storlekar.

Bordsförhöjningarna kan monteras i efterhand.

Observera/läs monteringsanvisningarna.

1   Skruvanslutning

Lastväxlarna är inte konstruerade för att stödja punktlaster 
genom att placera/stödja långt gods som t.ex. träbalkar!

Körning utan säkrade / stängda påbyggnader / 
hörnstolpförlängningar! Osäkrade förlängningar av takfoten / 
förlängningar av hörnstolparna
kan slungas iväg under resan
Risk för olycka!
▶ Skruva fast hörnstolpens fästen i hörnstolparna på basens fallsida.
▶ Stäng alla lås på basflak/flaktillbyggnader före avfärd.
▶ Kontrollera att alla sidoväggsfästen och lamellpluggar sitter 

ordentligt fast innan du kör iväg.

▶ , använda.

Öppna bottenplattans nedsänkta sida när den nedsänkta 
sidans förlängning är monterad!
Påbyggnadsdelarna vilar på bottengavlarna. Påbyggnadsdelarna 
kan skadas när bottenplattorna öppnas.
▶ Ta först bort förlängningen för lastluckan innan du öppnar 

basluckan.

Placera/stöd lasten på fallsidorna! Fallsidorna kan ge vika / 
deformeras / studsa på grund av direkt belastningstryck. Belastning
kan halka och falla av släpet - risk för olycka!
▶ Placera inga laster, t.ex. rör, träbalkar, stegar etc. på flakets 

förlängningar.
▶ Vid behov kan sidoväggsförlängningarna/sidoväggarna tas bort vid 

transport av långa laster.

VARNING

2

1

A - 088

Fig. 17 Lastvolym

1
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Fig. 18 Säkrat flakfäste
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Utförandevarianter (exempel)

Fig. 19 Infästning på droppsidan (t.ex. för HA)

Fig. 20 Fästanordning för släpsida (t.ex. för STEELY)

Fig. 21 2-faldigt påbyggnadsredskap (t.ex. för HT)

Fig. 22 Påbyggnadsredskap för släpvagn (t.ex. för 
STARTRAILER)

Fig. 23 Påbyggnad på droppsidan (t.ex. för HA 500)

Fig. 24 2-delat påbyggnadsredskap Vridbord (HD)

A - 082 A - 08 A - 08

A - 08 A - 08
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Montering

Fig. 25 Montering av sidoväggsförhöjningar

1 Fäste för sidovägg
2 Lamellpluggar
3 Hörnstötta

▶ Ta bort lamellpropparna (Fig. 25/2) från hörnstolparna.
▶ Sätt i sidoväggsfästena

(Fig. ) 25/1i hörnstolparna (Fig. ) 25/3på bottenhyllans vägg.
▶ Skruva fast förlängningarna i hörnstolparna.

Fig. 26 Bakre sidoförhöjning / sidoförhöjning borttagen

1 Infästning i sidovägg (säkrad)
2 Bulwark

Det främre/bakre flakfästet och det bakre flaket kan tas 
bort för transport av långa laster.

▶ Iaktta säkerhetsföreskrifterna vid transport av långa laster.
Se "Utskjutande last" på sidan 41.

Fig. 27 Montering av bakre/framre sidofäste

1 Fästanordning för bakre flak
2 Förslutning
3 Bakre bakgaveln

▶ Placera den bakre/ främre sidoförlängningen (Fig) . 27/1på den 
säkrade bakre/ nedre sidoförlängningen (Fig. 27/3).
Fästelementen (Fig. 27/2) .pekar utåt

▶ Stäng fästanordningarna.
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Främre sidofäste (exempel)

Fig. 28 Insticksvägg i aluminium

1 Förslutning
2 Insticksvägg i aluminium
3 Bulwark

– Montering på den främre fallsidan (Fig. ).28/3

– Kan demonteras när den inte används.

– Funktion: Lastsäkring framtill.

– Utförandevarianter:
Insticksvägg i aluminium (Fig. )28/2, stålgaller (Fig. 29/2)

– Tillval: en permanent monterad frontvägg (Fig. 30/1).

Fig. 29 Infästning av stålgaller

1 Hörnstötta
2 Stålgaller

Det främre flakfästet kan monteras i efterhand.

Observera/läs monteringsanvisningarna.

Fig. 30 Fast frontvägg
1   Framvägg

Körning med osäkrad skottförlängning! Skottfästet kan 
slungas iväg under körning - risk för olycka!
▶ Innan du kör iväg, kontrollera att det främre flakfästet är 

stängt/låst.

Demontering av infästningar
▶ Öppna spärrarna på push-in-väggen i aluminium. (se 

"Manövrera spärrarna" på sidan 110.)
▶ Lås upp den övre upphängningen för stålgaller.
▶ Lossa vid behov på skruvförbanden i hörnstolparna.
▶ Demontera hörnstolparna.
▶ Demontera skottfästet i tvåmansoperation.
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H-ram

Fig. 31 Exempel: för HT, HU, HUK, HD
1   H-ram, bultat utförande

– H-ramen används för att transportera och säkra långa laster, t.ex. 
lätta träbalkar, rör, paneler, stegar etc.

– H-ramen sätts in i de främre hörnstolparna och fästs med skruvar.

– H-ramen kan demonteras när den inte används.

– Två designvarianter: bultad eller svetsad sats.

– Olika storlekar.

Fig. 32 Exempel: STARTRAILER, STEELY, HA
1   H-ram, svetsat utförande (2-delad)

Långa laster måste vara särskilt säkrade som en lastenhet. 
Det är inte tillåtet att köra med lös last på H-ramen. Lasten 
måste bindas och surras fast på släpvagnen eller H-ramen.

Observera/läs monteringsanvisningarna.

Fig. 33 Fastsättning av H-ram

1 Skruvanslutning i hörnstolpe

Körning utan säkrad/skruvad H-ram!
Osäkrad H-ram kan kastas ut under färden. Lasten kan glida av - risk 
för olycka!
▶ Skruva fast H-ramen i hörnstolparna.
▶ Kontrollera att alla skruvförband är åtdragna innan du kör iväg.

1

A - 041

1

A - 042

1

A - 048



119

! !

A - 039

Säkra höga laster

Fig. 34 För hög last - risk för att tippa över

Fig. 35 Lasten korrekt säkrad

Endast lätta och inte alltför höga laster får fästas på H-
ramen.

Säkra långa laster

Fig. 36 Risk för kollision med dragfordon

Fig. 37 Lasten säkert placerad

Beakta följande situationer/faror vid transport av långa 
laster med en H-ram.

Lastsäkring med H-ram

Fig. 38 Lastsäkring med H-ram

H-ram   5  

Risk för tippning vid hög belastning!
Höga laster (t.ex. skåp, hyllor) som är fastspända i H-ramen kan 

välta - risk för olycka!
▶ Innan resan påbörjas, kontrollera att höga laster inte kan sticka ut 

oproportionerligt över H-ramen och tippa över.
▶ Placera vid behov hög last plant på lastflaket.

Begränsad svängradie - risk för kollision! Om lasten lastas 
utanför det främre flaket minskar svängrummet i kurvor - och
Risk för olycka!
▶ Kontrollera vid behov att det begränsade svängområdet gör att du 

kan köra runt kurvor med dragfordonet innan du påbörjar din 
resa.

▶ Korrigera vid behov fördelningen av lasten i mitten mellan 
dragstängerna.

Fig. 39 Lastsäkring med H-ram

1 H-ram
2 Surrningsband
3 Lastningsenhet (långa rör, stänger, brädor)
4 Säkring av lastenheten

▶ Placera lasten så att den inte kan glida och så att den sitter säkert. 
Surra ihop den till en lastenhet (Fig. 38/3).

▶ Surra lastenheten med surrningsband (Fig. 39/2).
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 5  Räcke

Räcke Att binda lasten

Fig. 40 Räcke, 2-sidigt

1 Räcke
2 Dropside

– Extra förankringsmöjlighet för lätta laster.

– Montering på fallsidor.

– Kan användas i kombination med andra påbyggnader, t.ex. 
dropside-fäste, platt presenning.

Fig. 41 Räcke, 4-sidigt

1 Räcke
2 Dropside

Räcket kan monteras i efterhand (på sidan, framtill 
eller baktill).

Beakta/läs monteringsanvisningarna.

Fig. 42 Räcke, 3-sidigt (t.ex. HKT sänkanordning)

1 Räcke
2 Dropside

▶ Dra surrningsutrustningen, t.ex. vajer, gummikabel, spännband 
etc. genom hålen i räcket.

▶ Spänn surrningsutrustningen så parallellt som möjligt.
▶ Spänn fast surrningen i räcket.

Kraftlåsande surrning av lasten till räcket! Räcket är inte lämpligt för 
kraftsäkrad surrning av lasten och tål inte höga spännkrafter.
rekord - deformation!
▶ Använd endast räcket som ett extra fästalternativ för form- och 

kraftanpassad lastsäkring för lätta laster (max. 150 kg)
▶ Surra lasten vid surrningspunkterna.
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FÖRSIKTIGHET

Platt presenning

Fig. 43 Säkring 1

1 Expanderrep
2 Knapp
3 Krok
4 Rund öljett

– Täck över löst gods, t.ex. löv, sand, halm, småsten etc. för att 
förhindra att det faller ner.

– Visuellt skydd och väderskydd.

– Infästning: Med expanderlina, häftklamrar och spännkrokar.

– Kombinationer med andra överbyggnader: Fallskärm, 
stålgaller, perforerad plåt, aluminiumförlängning och räcke.

– Olika storlekar beroende på lastutrymmets storlek.

– Tvärstag/s för att stabilisera den platta presenningen.

– Låsbar med tullrep (tillval) - mot obehörig öppning/stöld.

Fig. 44 Säkring 2

1 Platt öljett
2 Kramp

Den platta presenningen får endast användas med 
stängda flak/påbyggnader.
Den används inte för att säkra själva sidoskydden.

Beakta/läs monteringsanvisningarna.

Körning med ett osäkrat platt lock!
Under resan kan flaket lossna och slungas iväg. Vind kan få 
släpvagnen att gunga under flaket.
▶ Stäng presenningen helt och hållet.
▶ Säkra presenningen runt om innan du ger dig iväg.

Fig. 45 Säkring 3

1 Rund öljett
2 Spännrep
3 Krok
4 U-fäste (för infästning på gavel, infästning i aluminium)

Främmande föremål på det platta locket!
Främmande föremål, t.ex. is, snö, vatten, grenar på den plana ytan kan 
kastas bort under resan
- Risk för olycka!
▶ Ta bort alla främmande föremål från det platta locket innan du kör iväg.

Spännlinor/expanderlinor är spända!
Du kan skada dig när du manövrerar spännlinorna/expanderlinan på 
krokarna.
▶ Håll krokarna stadigt när du spänner dem

- Släpp inte under spänning.
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Platt presenning med flakfästen (exempel)

Fig. 46 på påbyggnadsredskap (HA, HT, HD)

Fig. 47 på påbyggnadsredskap (STEELY)

Fig. 48 om infästning av stålgaller

Fig. 49 på infästning av perforerad 
plåt

Fig. 50 på aluminiumfäste

Fig. 51 på räcke (STARTRAILER, HA, HT)
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Säkerhetselement

Fig. 52 Hörnkonstruktion: Expanderrep

Fig. 53 Expanderrep

1 Expanderrep
2 Krokar av plast
3 Rund knapp
4 Metallkrok
5 Rund öljett

▶ Dra expanderlinan (Fig. ) 53/1genom de runda öglorna (Fig. 
53/5) .i presenningen

▶ Häng in krokändarna i varandra.
▶ Dra expanderlinan över alla runda knappar (Fig. 53/3) - den 

platta presenningen är spänd.
▶ Se till att expanderlinan förs runt hörnen på ett snyggt sätt (bild 

52).

Fig. 54 Hörnkonstruktion: Häftklamrar

Fig. 55 Kramper

1 Krampe, öppen
2 Kramp, sluten
3 Platt öljett

▶ Dra och vrid krampen 90° (horisontellt läge).
Kramperna (fig. 55/1) är öppna.

▶ Skjut de platta öljetterna (Fig. 55/3) över häftklamrarna runt 
släpvagnen.

▶ Dra och vrid häftklamrarna 90° (vertikalt läge).
Kramperna (Bild 55/2) är stängda.

Fig. 56 Hörnkonstruktion: spännkabel med krok

Fig. 57 Spännkabel med krok

1 Rund öljett
2 Spännrep
3 Dropside-spelautomat
4 Krok

Spännvajrarna (Fig. 57/2) med krokar fästs i de runda öglorna (Fig. 
).57/1
▶ Dra krokarna (Fig. )57/4 nedåt och häng upp dem runt vagnen i 

underkant i flakspringan (Fig. 57/3).
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Position tvärstag/s

Fig. 58 Tvärstag positionerat

1 Sidoförskjutning
2 Tvärstag

Körning med påmonterade tvärstag - utan plant underlag!
Tvärstaget/-tvärstagen kan dras iväg under färden och träffa 
personer - olycksrisk!
▶ Ta bort tvärstaget/ tvärstagen innan du kör utan ett plant skydd.

▶ Fäst tvärstaget (Fig. 58/2) på sidofallsidorna (Fig. 58/1).
▶ Placera tvärstaget/ tvärstagen på lika avstånd i 90° vinkel mot 

sidofallsidorna.

Manövrering av det platta locket

Fig. 59 Dra upp den platta presenningen

1 Säkringselement
2 Dropside
3 Platt presenning

Bilaga
▶ Kläm fast den platta presenningen (Fig. 59/3) på fallsidorna (Fig. 

59/2) med undersidan nedåt.
▶ Se till att det platta locket inte utsätts för någon kraft från lasten.
▶ Fäst den platta presenningen med fästelementen (Fig. 59/1).

Gå ner i vikt
▶ Lossa fästelementen (Fig. 59/1) på det platta locket.
▶ Dra upp det platta locket bakifrån och framåt.
▶ Förvara det platta fodralet så veckfritt som möjligt när det inte 

används.
Plattbeläggningen måste vara ren och torr.

Tullrep (valfritt)

Fig. 60 Tullrepssäkerhetsanordning som stöldskydd

1 U-lås
2 Lås för repände
3 Tullrep

▶ För tumrepet (Fig. 60/3) .genom alla stängda häftklamrar
▶ Koppla ihop repändarnas fästanordningar (Fig. ) 60/2med varandra 

- t.ex. med karbinhakar.
▶ Använd vid behov en låsbar säkerhetsanordning, t.ex. ett U-lås 

(Fig. 60/1).

VARNING
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Hög presenning / bågar

Fig. 61 Säkring med lyftlina/krampor

1 Hög presenning
2 Slingrep
3 Kramp

– Hög presenning spänns över en ram.

– Infästning med bältesrem, slingrep eller expanderrep.

– Öppning av den höga presenningen på sidan och baktill.

– Sidorna kan fällas ner för lastning/lossning.

– Tullrepet (med häftlås) förhindrar obehörig öppning.

– Visuellt skydd och väderskydd.

– Spärr för stöld av lasten.

– Kan användas som reklamutrymme.

– Olika storlekar och färger.

Fig. 62 Säkring med bältesband/expanderlina

1 Hög presenning
2 Bältesrem
3 Expanderrep

Den höga presenningen med ram kan eftermonteras.

Beakta/läs monteringsanvisningarna.

Fig. 63 Säkring av spänne/expanderlina

1 Hög presenning
2 Spänne
3 Expanderrep
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FÖRSIKTIGHET

Allmänna varningar

Fig. 64 Öppen presenning

1 Hög presenning
2 Bågar ram / insättning lameller

Fig. 65 Ram utan hög presenning

1 Bågar ram

Fig. 66 Exempel: Vattenbelastning på hög presenning

1 Hög presenning, ej spänd (vattenlast)
2 Lås osäkert

Körning med öppen/osäkrad presenning!
Den höga presenningen kan lossna under färden och slungas iväg. 
Vind kan blåsa in under presenningen - risk för rullning/olycka!
▶ Stäng den höga presenningen helt.
▶ Säkra presenningen med alla låspunkter innan du kör iväg.

Kraftfull surrning av lasten till bågens ram!
Ramen är inte lämplig för surrning av lasten med friktionslås. Ingen 
upptagning av de höga spänningskrafterna - deformation / olycksrisk!
▶ Surra inte lasten i ramen utan använd lastflakets surrningspunkter.

Körning med bågar ram utan hög presenning!
Den höga presenningen säkrar löst placerade bågar. Delar av 
ramen kan slungas iväg - risk för olycka!
▶ Kör inte med lösa lameller.
▶ Kör med hög presenning och bågformad ram.

Insättningslisterna är felaktigt / inte insatta!
Presenningen kan tryckas inåt av vindkrafter, t.ex. vid vindbyar, 
sidvindar på broar, tunnlar, skogsgångar, bullerplank, vid omkörning, 
öppna ytor etc. - risk för rullning/olycka!
▶ Sätt i alla instickslisterna.
▶ Kontrollera före resan att inskjutningslisterna sitter ordentligt fast.

Främmande föremål på presenningen!
Främmande föremål, t.ex. is, snö, vatten, grenar kan slungas iväg under 
resan - risk för olycka!
▶ Avlägsna alla främmande föremål/laster från presenningen innan du 

kör iväg.

Manöverhöjd för den höga presenningen!
Du kan ramla när du klättrar upp för att manövrera presenningen!
▶ Använd en stabil stege för att manövrera den höga enheten.
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Säkringselement del 1

Fig. 67 Säkrad/osäkrad lyftlina

Fig. 68 Säkra lyftrepet

1 Tab
2 Slingrep
3 Karbinhake
4 Ögla för fasthållning

▶ För in lyftlinan (Fig. ) 68/2växelvis uppifrån och ner runt öglorna 
(Fig. 68/1).

▶ Haka fast karbinhaken (Fig. ) 68/3i fästöglan (Fig. ).68/4

Fig. 69 Bältesstropp säkrad/osäkrad

Fig. 70 Fäst bältesremmen

1 Bältesrem
2 Ögonlapp
3 Spänne

▶ Trä bältesremmen (Fig. 70/1) uppifrån och ner i öljetterna (Fig. 
70/2).

▶ Skjut spännet (Fig. 70/3) genom den vertikala öglan.

Fig. 71 Spänne säkrat/osäkrat

Fig. 72 Fästning av spännet
1   Spänne

▶ Stäng spännena (Fig. 72/1).
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Säkringselement del 2

Fig. 73 Expanderrep hörnversion

Fig. 74 Expanderrep

1 Expanderrep
2 Krokar av plast
3 Rund knapp
4 Metallkrok
5 Rund öljett

▶ Dra expanderlinan (Fig. ) 74/1genom de runda öglorna (Fig. 
74/5) .i presenningen

▶ Häng in krokändarna i varandra - se "Platt presenning" 
på sidan 121.

▶ Dra expanderlinan över alla runda knappar (Fig. 76/3) - 
presenningen är spänd.

▶ Se till att expanderlinan förs runt hörnen på ett snyggt sätt (bild 
73).

Fig. 75 Utformning av klammerhörn

Fig. 76 Kramper

1 Krampe, öppen
2 Kramp, sluten
3 Platt öljett

▶ Dra och vrid häftklamrarna 90° (horisontellt läge).
Kramperna (bild 76/1) är öppna.

▶ Skjut de platta öljetterna (Fig. 76/3) över alla häftklamrar.
▶ Dra och vrid häftklamrarna 90° (vertikalt läge).

Kramperna (bild 76/2) är stängda.

Manövrera presenning

Fig. 77 Bakre vägg / hög presenning öppen

1 Bakre panel, hoprullad
2 Krok
3 Hållarrem

Öppna
▶ Öppna låsanordningarna del 1 och 2.
▶ Rulla upp den bakre panelen (Fig. ).77/1
▶ Vira hållarbandet runt den höga presenningen (Fig. ).77/3
▶ Haka fast dem i kroken (Fig77/2). .

Nära
▶ Lossa hållarremmen från kroken.
▶ Rulla ut baksidan.
▶ Stäng låsanordningarna del 1 och 2.
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Instickslameller (i U-profil) Insättningslister (i böjda fickor)

Fig. 78 Hög presenning (t.ex. HA)

1 U-profilerad tjänst
2 Latte
3 Kabelbuntar

Den bakre läkten placeras och säkras på de längsgående 
sidostolparna.

Plugga in
▶ För in läkten (Fig. 78/2) i stolparnas U-profil (Fig. 78/1) .uppifrån
▶ För in lamellen upp till anslutningspunkterna på sidostyckena.
▶ Säkra dem vid behov med buntband för att förhindra att de hoppar 

ut (Fig. 78/3).

Ta bort
▶ Lossa kabelbanden om det behövs.
▶ Ta bort läkten från stolparnas U-profiler.

Fig. 79 Sätta i insättningsplattan (t.ex. HT)

1 Post
2 Latte
3 Spegelväska

Lamellerna är löstagbara tvärstag i ramen.

Plugga in
▶ För in läkten (Fig) . 79/2ovanifrån i stolparnas (Fig. 79/1).) (Fig. 

79/3läktfickor 
▶ Säkra dem vid behov med buntband så att de inte kan hoppa ut.

Ta bort
▶ Lossa kabelbanden om det behövs.
▶ Avlägsna läkten från sprutfickorna.

Fig. 80 Exempel: Släpvagn öppen
1   Lameller isatta

▶ Innan du stänger presenningen, kontrollera att alla lameller (Fig. 
80/1) .är ordentligt införda i bogsprötets fickor
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Tullrep (tillval) Hög presenning och rampvägg

Fig. 81 Tullrep som stöldskydd

1 Lås för repände
2 Tullrep
3 Repändar

▶ För tumrepet (Fig. ) .81/2genom alla stängda häftklamrar
▶ Anslut kabeländlåset (Fig. ) till .81/1varandra
▶ Använd vid behov en låsbar säkring, t.ex.

t.ex. ett U-lås.

Fig. 82 Hög presenning öppen, rampvägg nedfälld

1 Drive-over väggstängning
2 Överkörningsbar vägg
3 Bakre vägg / hög presenning

Se relevant bruksanvisning, del 2, för information om 
användning av rampväggen.

Öppna
▶ Öppna rampväggens lås (Fig. ) 82/1- se "Manövrera låsen" på 

sidan 110.
▶ Fäll ner rampväggen (Fig82/2).. 
▶ Öppna bakstycket (Fig. 82/3) se "av presenningenManövrering " 

på sidan 128.

Fig. 83 Presenningskåpan stängd (körläge)

1 Hög presenning
2 Överkörningsbar vägg

Nära
▶ Stäng den höga presenningen (Fig. ) 83/1- se av 

presenningen"Manövrering " på sidan 128.
▶ Fäll upp rampväggen (Fig83/2).. 
▶ Stäng rampens väggfästen

(Bild ) 82/1- se "Manövrering av fästelement" på sidan 110.
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Hög presenning med sidoglidande presenning

Fig. 84 Hög presenning / skjutpresenning stängd

1 Säkerhetselement del 1 (slingrep)
2 Skjutbar presenning
3 Säkerhetselement del 2 (kramper)

Upplåsning
▶ Öppna säkerhetselementet del 1 (Fig. 84/1) - se 

"Säkerhetselement del 1" på sidan 127.
▶ Öppna säkerhetselementet del 2 (Fig. 84/3) - se 

"Säkerhetselement del 2" på sidan 128.

Fig. 85 Bakre vägg / skjutbar presenning öppen
1   Presenning

Öppna
▶ Skjut presenningen (Fig. 85/1) framåt.

Fig. 86 Fällbara sidor nedfällda

1 Insättningsplatta
2 Dropside

▶ Lås upp och öppna sidoluckorna (Fig. 86/2).
▶ Ta vid behov bort instickslisterna (Fig. ).86/1

Nära
▶ Stäng och lås de nedfällbara sidorna.
▶ Sätt i instickslisterna.
▶ Stäng den höga presenningens bakre vägg.
▶ Skjut in sidopresenningen och stäng den.
▶ Stäng den höga presenningen med säkringselementen del 1 

(slingrep) + del 2 (häftklamrar).
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Hög presenning med Edscha kapell

Fig. 87 Presenningsskydd stängt

Bruks- och varningsanvisningar för Edschas softtop 
finns i tillverkarens dokumentation. Dessa finns på 
Internet på adressen www.edschaTS.com.

– Helt infällbart skärmtak.

– Enklare lastning/lossning, t.ex. möjligt med hjälp av 
en pallyftare.

Fig. 88 Öppna den bakre 
panelen

Fig. 89 Låsning av taket

Fig. 90 Glidning på taket

Fig. 91 Huven öppen
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Lock av trä-aluminium

Fig. 92 Kåpa monterad på framsidan

1 Handtag
2 Lock
3 Kolvsäkring
4 Gasfjäderben
5 Dragögla

– Skyddad transport mot väder/stöld etc.

– Den invändiga höjden på trä-/aluminiumlocket är 185 mm.

Installationen får endast utföras av specialiserad 
personal!

Beakta säkerhetsanvisningarna och anvisningarna för 
användning av trä-/aluminiumkåpan i respektive 
bruksanvisning, del 2.

Fig. 93 Skydd monterat på sidan

1 Lock
2 Gasfjäderben
3 Kolvsäkring
4 Låst, låst+ låst

Defekt gasfjäderben!
Om gasfjädern har blivit otät/sliten kan kåpan fällas ner 
automatiskt - risk för stötar!

▶ När du använder locket, se till att det inte fälls ner av sig självt.
▶ Säkra gasfjädern med kolvlåset.
▶ Låt en specialiserad verkstad byta ut defekta/slitna gasfjädrar.

Fig. 94 Lastningsprocess baktill

1 Lock, öppet
2 Dropside, nedfälld

Kör med öppet / ej låst lock! Kåpan kan öppnas under körning 
och slitas av / deformeras - risk för olycka!
▶ Kör inte med luckan öppen eller halvöppen.
▶ Innan du kör iväg ska du kontrollera att luckan är helt stängd och 

att låset är låst.

Öppna locket!
När du stänger locket kan du få blåmärken på händerna / 
kroppen / huvudet.

▶ Låt inte locket stängas av sig självt.
▶ Manövrera locket med hjälp av handtaget - sträck inte in handen i 

stängningskanten eller överföringslänken.
▶ Om det behövs, dra locket i dragöglan och håll det stadigt i 

handtaget.
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Manövrering av cykelstället

Fig. 95 Cykelhållare monterad

1 Räcke
2 Cykelhållare
3 Tvärstag

– Möjlighet att montera 1 till 3 cykelställ.

– Funktion: Säker transport av cyklar.

Cyklar får endast transporteras i en cykelhållare!

Överlastning av cykelstället!
Cykelstället kan gå sönder och cykeln kan ramla av - risk för olycka!
▶ Observera den maximala nyttolasten.

Fig. 96 Säkra cykeln

1 Roterande handtag, låsbart
2 Hållare för konsol
3 Ram

Efterföljande montering / demontering av cykelstället möjlig.
Fästs i räcket med hjälp av tvärstag.

Beakta / läs monteringsanvisningarna från tillverkaren av 
cykelstället.

Fig. 97 Cykeln monterad/säkrad

1 Cykel
2 Bältesrem
3 Justerbar hållare

Fäst cykeln
▶ Ställ in justeringsfästena (Fig. ) 97/3efter cykelns storlek.
▶ Lyft upp cykeln (Fig. 97/1) på cykelhållaren - använd vid behov 

klättringshjälpmedel.
▶ Fäst cykelramen med konsolhållaren (Fig. ).96/2
▶ Skruva fast vridhandtagen (Fig. ) 96/1ordentligt.
▶ Lås det roterande handtaget för att förhindra stöld.
▶ Säkra båda däcken med bältesremmen (Fig. 97/2).

Kontrollera regelbundet att alla skruvar är åtdragna.
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Ställ för motorcykel

Fig. 98 Två motorcykelställ (exempel)
1   Påkörningsplatta (som vippanordning)

– Möjlighet att montera 1 eller 2 motorcykelställ.

– Funktion: Säker transport av motorcyklar.

Motorcyklar får endast transporteras med hjälp av ett 
motorcykelställ!

Drift av motorcykelstället!
Fingrar kan klämmas vid justering/stängning.
▶ Håll fingrarna borta från stopplattans och påkörningsplattans 

svängområde.

Fig. 99 Stativ för motorcykel nedfällt

1 Uttagsstift
2 Kollisionsplatta
3 Skruvanslutning med vingmutter
4 Anhållsplatta

Efterföljande montering / demontering av 
motorcykelstället möjligt.
Fästs på lastflaket med vingmuttrar (Fig. ).99/3
Det får inte borras i chassit!

Observera/läs monteringsanvisningarna.

Fig. 100 Motorcykelstativ utfällt/säkrat

1 Fjäderspärrstift
2 Vingmutter
3 Platta för påkörning (som vippa)

Utfällning / säkring
▶ Lås upp och fäll stopplattan (Fig. )99/4 uppåt.
▶ Säkra detta med vingmuttrarna (Fig. 100/2).
▶ Justera ramplattan (Fig. ) 100/3efter din motorcykels hjulstorlek 

- placera den i motsvarande hål.
▶ Säkra uppkörningsplattan med hylsstiftet (Fig). 99/1 och 

sprintsprinten (Fig. 100/1).

▶   använda.

1

A - 096

4

3

2

1
A - 097

1
2

3

A - 098

FÖRSIKTIGHET



136

F - 046

FÖRSIKTIGHET

Täcknät

Fig. 101 Skyddsnätet säkrat

1 Rund knapp
2 Expanderrep
3 Täcknät

– Täckning av lätt trädgårdsavfall / lös last, t.ex. löv, lätta grenar, 
träbitar, gräs, papper, kartong etc.

– Skydd mot att falla/flyga ut.

– Skyddsnätet spänns över fallräcket eller fallräcksförlängningarna 
och säkras med en expanderlina.

– I olika storlekar.

– Släpvagnar med fabriksmonterade runda rattar: Startrailer, 
Steely.

Beakta/läs monteringsanvisningarna.

Fig. 102 Exempel: Infästning av stålgaller

Med stålgallerfästet fästs skyddsnätet i linan med krokar.

Använd endast täcknätet när fallskydden/överbyggnaderna 
är stängda. Det används inte för att säkra fallskydd.
Skyddsnätet/expanderlinan får inte ha några sprickor.

Fig. 103 Applikationsexempel

Körning med skyddsnätet inte helt fastspänt! Skyddsnätet kan 
lossna under färden och flyga iväg. Lasten kan virvla upp / kastas ut.
kan glida - risk för olycka!
▶ Stäng in gavlarna/överbyggnaden helt med täcknätet och säkra det 

på ett säkert sätt.
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Fäst skyddsnätet Ta bort / stuva undan skyddsnätet

Fig. 104 Fästning av täcknätet

1 Expanderrep
2 Rund knapp
3 Täcknät

Fastspänning / säkring
▶ Placera täcknätet över sidoskydden/tillbyggnaderna.
▶ Spänn expandersnöret (fig. 104/1) runt de runda knapparna (fig. 

104/2), en efter en.
▶ Se till att skyddsnätets hörn är ordentligt styrda - dra åt 

expanderrepet om det behövs.

Fig. 105 Täcknätet är spänt

Ta bort
▶ Dra av expanderkabeln från alla runda knappar, en efter en.
▶ Ta bort skyddsnätet från fallskydden/tillbehören.

Fig. 106 Förvaring av skyddsnätet

1 Verktygslåda
2 Täcknät

Stuvas undan
▶ Om det behövs, låt ett vått täcknät torka först.
▶ Vik ihop skyddsnätet och förvara det t.ex. i verktygslådan - se 

"Verktygslåda" på sidan 103.
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Elektrisk försörjning

Fig. 1 Elektrisk anslutning på dragfordonet (bil)
1   uttag

Uttaget (Fig. )1/1 på dragfordonet måste matcha kontakten på 
släpvagnen - vid behov kan en adapter användas.

Alla släpvagnar från Humbaur GmbH är som standard utrustade med 
12 V säkerhetsbelysning och en stickkontakt för elsystemet.

Designvarianter
Beroende på släpvagnens modell kan följande pluggar vara 
monterade:

– 7-polig enligt (DIN ISO 1724)

– 13-polig enligt (DIN 72570, ISO 11446)

Släpvagnar upp till 750 kg totalvikt (obromsade / utan backningsljus) 
har en 7-polig kontakt.
Bromsade släpvagnar med en totalvikt på 750 kg eller mer har en 13-
stiftskontakt med 8 kontakttilldelningar.

För att belysningssystemet ska fungera korrekt krävs att 
kontakterna är rena, inte deformerade eller slitna.

7-polig kontakt (DIN ISO 1724)

Fig. 2 7-polig kontakt (endast STEELY)

1 Uttag på dragfordon
2 Plugg på släpvagnen
3 Kontaktpersoner

Skadade kontaktanslutningar
Skadade, spruckna eller porösa kontaktanslutningar kan leda till 
funktionsfel - risk för olycka!
▶ Kontrollera regelbundet kontakterna med avseende på främmande 

föremål/vatteninträngning och slitage/deformation.
▶ Underhåll kontakterna (Fig. 2/3, Fig. 3/3) på plugganslutningarna 

med kontaktspray vid behov.
▶ Rengör smutsiga kontaktanslutningar.
▶ Låt en fackverkstad byta ut defekta, spruckna eller slitna 

stickkontakter.

▶ Öppna locket till uttaget på dragfordonet.
▶ Lossa kabeln från dragstången.
▶ Anslut släpets stickkontakt (Fig. 2/2) till uttaget (Fig. 2/1.) på 

dragfordonet
Se till att kabeln inte är för hårt åtdragen. Kabeln behöver utrymme 
för att kunna röra sig i kurvorna.

▶ Se till att den fria delen av kabeln inte släpar på marken - lägg vid 
behov kabeln runt dragfordonets draganordning.

▶ Kontrollera att stickproppen sitter ordentligt i uttaget.

13-polig kontakt (DIN ISO 11446)

Fig. 3 13-polig kontakt

1 Uttag på dragfordon
2 Plug med fullt uppdrag
3 Kontaktpersoner

Fig. 4 Stickpropp med 8-vägstilldelning

1 13-polig kontakt
2 Kontakttilldelning (8-vägs)

Den 13-poliga stickkontakten (Fig. 4/1) med 8-faldig 
kontaktbeläggning används som standard på bromsade släpvagnar.
Den 13-poliga kontakten med full bestyckning (Fig. 3/2) används för 
elektrohydrauliken på fordon med batteri.
▶ Kontrollera vid behov kontakttilldelningen (Fig. 4/2) .på 

dragfordonet

VARNING
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Kabel- / parkeringsuttag
Kablarna dras på dragstången och hålls på plats med klämmor.
Stickproppen parkeras i parkeringsuttaget på dragstången eller på 
kopplingen.

Skadad/sprucken kabelanslutning Skadade, spruckna, slitna, 
porösa kablar kan leda till funktionsstörningar eller fel på
Guidebelysningssystem - risk för olycka!
▶ Kontrollera före körning och vid parkering av släpvagnen att 

kablarna är ordentligt dragna (utan extrema knäck) på 
dragstången.

▶ Låt inte kabeln ligga på marken när du parkerar - linda den försiktigt 
runt dragstången.

▶ Dra inte i själva kabeln, utan endast i kontakten.
▶ Kontrollera regelbundet kablarna och deras förläggning under/på 

chassit/dragstången med avseende på skador och slitage.
▶ Reparera aldrig trasiga kablar själv.
▶ Byt ut eventuella clips/kabelband som saknas.
▶ Rengör vid behov elkablarna med en fuktig trasa och silikonspray.

Fig. 5 Kontakt 7-polig parkerad

1 7-polig kontakt
2 Parkeringsbox - plast

Fig. 6 Kontakt 13-polig parkerad

1 13-polig kontakt
2 Parkeringsbox - plast

▶ Koppla bort stickproppsanslutningen från dragfordonet.
▶ Sätt i stickproppen (Fig. 5/1, Fig. 6/1) i 

parkeringsuttaget/parkeringsfästet (Fig. 5/2, )Fig. 6/2.
Se till att kontakten sitter ordentligt fast i parkeringsuttaget - 
skruva in den något.

Fig. 7 Kabeldragning

1 Kabel med skyddsrör
2 Parkeringsbox
3 Gummihylsa

Fig. 8 Kabeln är felaktigt placerad

1 Kabel / kontakt

Kabeln/kontakten får inte ligga på marken/golvet.

▶ Linda försiktigt kabeln (Fig. 7/1) runt dragstången/gummihylsan 
(Fig. ) .7/5- dra inte åt kabeln

VARNING
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Adapterkontakt

Fig. 9 Stickproppstestare (13-polig)

Dragfordonet kan ha ett 7-poligt eller 13-poligt uttag (beroende på 
fordonet).
Du har möjlighet att kontrollera kontakttilldelningen med en 
kontakttestare (bild 9).
Du kan använda en adapter efter behov för att säkerställa att 
elsystemet i dragfordonet är kompatibelt med släpvagnen.

Följande alternativ finns tillgängliga:

– Adapter från 7- till 13-polig

– Adapter från 13- till 7-polig

Beakta relevanta monteringsanvisningar för 
adapterkontakten.

Låt kvalificerad fackpersonal eftermontera din 
släpvagnsanslutning.

Fig. 10 Adapter från 13 till 7

1 Kontakter 13-poliga
2 Kontakter 7-poliga

Fig. 11 Konvertering:
13-poligt uttag till 7-polig kontakt

1 Utgång 7-polig
2 Ingång 13-polig

Fig. 12 Adapter från 7 till 13

1 Kontakter 7-poliga
2 Kontakter 13-poliga

Fig. 13 Konvertering:
7-poligt uttag till 13-polig kontakt

1 Utgång 13-polig
2 7-polig ingång
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7-polig kontaktanslutning
Tabell 1 DIN ISO 1724 - 12 V

Stift
1

2

3

4

5

6

7

Riktningsvisare för vänster 
dimbakljusfunktion
Jord för kontakter 1-7 
Körriktningsvisare höger Bakljus 
höger Bromsljus

Bakljus till vänster

Beteckning Tvärsnitt Färg L 1,5 
mm² gul

54g 1,5 mm² blå blå

31 2,5 mm² vit vit

R 1,5 mm² grön grön

58R 1,5 mm², brun brun

54 1,5 mm² röd röd

58L 1,5 mm², svart svart

Bild / arrangemang

1) Uttag på bilen
2) Plugg på släpvagnen
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13-polig kontaktanslutning
Tabell 2 DIN 72570 / ISO 11446 - 12 V

Stift Funktion Beteckning Tvärsnitt   Färg Bild / arrangemang

1 Riktningsvisare vänster L 1,5 mm². gul

2 Dimljus bak 54g 1,5 mm². blå

3 Jord för kontakter 1-8 31 2,5 mm². vit

4 Riktningsindikator höger R 1,5 mm². grön

5 Bakljus till höger 58R 1,5 mm². brun

6 Bromsljus 54 1,5 mm². röd

7 Bakljus till vänster 58L 1,5 mm². svart

8 Bakåtriktat ljus 1 1,5 mm². grå/rosa

9* Kontinuerlig plusströmförsörjning
(endast med fabriksmonterad koppling)

4 2,5 mm². brun / blå / orange

10* Laddningskabel (tom) 6 2,5 mm². brun/röd

11* Jord för krets nr 10 (tom) 3 1,5 mm². vit / svart / blå

12 Detektering av släpvagn (tom)

13 Jord för krets nr 9
(endast med fabriksmonterad koppling)

Avvikelser i trådfärgen på kontakterna nr 9, 10, 11 och 13 
är möjliga.

I kontakten är kontakt nr 12 ansluten till kontakt nr 3 för att signalera 
till dragfordonet om släpvagnen är ansluten

2,5 mm² vit vit / röd

1) Plugg på släpvagnen
2) Uttag på bilen

Om det uppstår problem med elsystemet ska du kontakta en 
bilhandlare eller en fackverkstad.
För följdskador på det elektriska systemet i dragfordonet och/eller 
släpvagnen på grund av felaktig tilldelning eller
Humbaur GmbH tar inte på sig några garantier eller kostnader om 
kontakterna på kontakten återansluts.
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NOT

Ytterligare information för 13-polig stifttilldelning
9* Kontinuerlig ström
▶ Anslut aldrig kontakt nr 10 till kontakt nr 9 i stickproppen.

Detta kan leda till skador på dragbilen eller på dragbilens 
styrelektronik.

Denna kontakt är inte ansluten till stickproppen!

Kontakten är endast kopplad till biluttaget om bilkopplingen levereras 
med bilen.

10* Laddningskabel
▶ Använd endast kontakterna nr 10 och 11 för laddningsströmmen - 

enligt DIN ISO 11446.
Normalt används inte denna kontakt i biluttaget!

Om dessa inte är monterade eller anslutna i dragfordonets uttag, 
måste motsvarande anslutningar monteras här.
Laddkabeln ska anslutas till batteriet via ett avstängningsrelä så 
snart tändningen slås på eller motorn startas.

11* Jordkrets för laddkabel
▶ Förbind aldrig kontakt nr 11 (laddströmsjord) med kontakt nr 13 

(jord för kontinuerlig ström).
Normalt används inte denna kontakt i biluttaget!

De båda jordkablarna får inte vara elektriskt anslutna på 
släpvagnssidan.

Trickle-laddning
Bogserfordon som inte har ett uttag enligt DIN ISO 11446 
har normalt inte något avstängningsrelä.

Följderna är Skador på bilens startbatteri eller elektronik och 
djupurladdning av startbatteriet.
Om laddningskabeln är korrekt ansluten efter
DIN ISO 11446 underhålls släpvagnens batteri under körning via 
laddkabeln i det 13-poliga uttaget på dragbilen.

▶ Observera att detta främst är en underhållsladdning, inte en full 
laddning av batteriet.
Vid korta resor kan det hända att laddningstiden inte räcker till för 
underhållsladdning.

Tvärsnitten på kablarna i de flesta dragfordon (bilar) är för små för 
att ladda batteriet fullt ut. Generatorns effekt är normalt inte tillräcklig 
för att ladda ett extra batteri på en släpvagn. Fig. 14 Testanordning

1 Batterivakt
2 Smartphone

Oladdat/svagt släpvagnsbatteri!
Släpvagnens batteri kan leda till defekta motorstartsreläer i 
dragfordonet.
▶ Kontrollera batteriets prestanda regelbundet.
▶ Ladda batteriet helt med hjälp av en extern batteriladdare.
▶ Behåll batteriets prestanda under längre perioder då det inte används genom 

underhållsladdning.

▶ Använd t.ex. en Battery Guard (Fig. ) för 14/1att kontrollera batteriets 
laddningsstatus.

▶ Anslut kontakterna till batteriets plus- och minuspol.
▶ Använd din smartphone för att ladda ner appen

Ladda ner "IntAct Battery-Guard".
▶ Kontrollera laddningsstatus via Bluetooth.
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Bakljus

Fig. 15 Humbaur multifunktionella lampor

1 Stoppljus (rött)
2 Indikatorlampa / körriktningsvisare (orange)
3 Triangulär reflektor (röd)
4 Dimbakljus - för vänster typ
5 Belysning för registreringsskylt (vit)
6 Backningsljus (vitt) - för högerstyrd typ

Den multifunktionella lampan från Humbaur GmbH kan användas på 
många olika sätt.
Den multifunktionella lampan finns i horisontellt och vertikalt 
utförande.

Defekta bakljus/varningsljus, markeringsljus/markeringsljus
Trafikanterna kan inte känna igen fordonet på rätt sätt - risk för olycka!
▶ Kontrollera att alla lampor på släpet fungerar innan du ger dig iväg.

Fig. 16 Belysning/markeringar baktill

1 Reflektor (röd)
2 Multifunktionsljus typ vänster
3 Skyltbelysning, separat
4 Multifunktionslampa typ höger

▶ Kontrollera att belysningen runt släpet är tänd.
▶ Kontrollera dem med avseende på skador och funktion.
▶ Byt ut defekta lampor/reflektorer.
▶ Låt en specialiserad verkstad byta ut defekta lampor och 

spruckna/spröda elkablar.

För underhåll av ytterbelysningen, se "Elsystem på 
sidan 175."

Fig. 17 Vertikal multifunktionslampa, vänster

1 Markeringslampa (röd, vit)
2 Multifunktionsljus typ vänster (vertikal)
3 Skyltbelysning, separat
4 Multifunktionslampa typ höger (vertikal)

Fig. 18 Vertikalt multifunktionsljus, höger
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Klargöring / markör / markörljus

Fig. 19 Främre sido-/markeringsljus

1 Reflektor (vit) framtill
2 Främre markeringsljus (vitt)

Fig. 20 Bakre sido-/markeringsljus

1 Markeringslampa (röd, vit) överst
2 Markeringslampa (röd, vit) längst ner

Fig. 21 Reflektorer på sidan

1 Reflektor (vit) framtill
2 Reflektor (orange) på sidan

Fig. 22 Sidomarkeringsljus på sidan

1 Markeringsljus (orange) på sidan
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 6  Strömförsörjning 230 V AC

Anslutning till elnätet

Fig. 23 Extern nätanslutning
1   Nätanslutning (16A-6h / 220 - 250 V AC / 2P+E / 50+60 Hz)
2 Nätkontakt (3-kontakter)
3 Adapterkabel (2,5 m lång) med Schuko-kontakt

Användaren ansvarar för att strömförsörjningen är korrekt! 
Spänningsförsörjningen får endast upprättas med en 
lämplig nätkontakt och nätanslutningskabel.

Anslutningskabeln (H07RN-F / tvärsnitt
2,5 mm² / max. 25 m lång) får endast installeras av en behörig 
elektriker.
Apparaten måste anslutas till elnätets stickkontakt av en behörig 
elektriker.
En adapterkabel (Fig. ) 23/3med förmonterad nätkontakt (Fig. .23/2) 
finns som tillval

Ytterligare information om 230 V strömförsörjning finns i 
respektive bruksanvisning, del 2, t.ex. box trailer.

Fig. 24 Kraftfördelningsbox

1 Strömbrytare
2 Potentialutjämning / jordning

Underhållsarbeten på strömfördelningsboxen får endast 
utföras av behörig elektriker.

Bärbara enheter måste säkerhetstestas var 12:e månad - i enlighet 
med DIN VDE 0100-717!

Stäng av strömförsörjningen innan du utför arbeten på 
elsystemet.
Se till att ingen annan person kopplar in strömförsörjningen.

Risk för elektrisk stöt / kortslutning!
Arbete på elsystemet kan leda till farlig spänning eller 
kortslutning i elsystemet - brandfara!

▶ Utför inte själv några arbeten på elsystemet.
▶ Låt en behörig elektriker utföra underhålls- och reparationsarbeten.

Fig. 25 Exempel: Belysning inomhus 230 V

1 Linjär armatur
2 Strömbrytare

Fig. 26 Exempel: Uttag inuti

1 Schuko dubbelt uttag

1

2

E - 022

1

2

E - 020

FARA
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2

3

E - 021
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7 Säkerhetskontroll 

Underhåll / service 
Underhållsskyldighet

– Regelbunden okulärbesiktning/kontroll av släpvagnen och dess 
komponenter med avseende på skador, smuts och slitage.

– Funktionstest av släpvagnen och de enskilda 
komponenterna.

– Regelbundet smörjarbete på slitagepunkter och reparation av 
enskilda komponenter.

– Efterjustering / efterdragning av lossade skruv- / 
klämanslutningar.

– Reparation av slitna, defekta, säkerhetsrelevanta komponenter 
av kvalificerad fackpersonal i en specialiserad verkstad.

Som användare av vagnen får du endast utföra begränsat 
underhåll. Vissa underhållsåtgärder får endast utföras av 
kvalificerad fackpersonal!

Avsedd användning
Följande aktiviteter ingår i användarens skyldigheter
/ operatör:

– Överensstämmelse med de underhållsintervaller och 
underhållsarbeten som föreskrivs av tillverkaren.

– Regelbundet underhåll/rengöring av din släpvagn för att 
avlägsna smuts/ främmande föremål.

– Regelbunden presentation av din trailer för teknisk 
kontroll/besiktning.

Om underhållsinstruktionerna inte följs kan tillverkarens 
produktansvar eller garanti minska eller upphöra att gälla!

Släpvagnar ska vid behov, dock minst en gång per år, besiktigas av 
en auktoriserad/kvalificerad specialist för att säkerställa att de är i 
säkert skick.

Bevis på HU/SP

Fig. 1 Kontrollintyg (i BA del 1 Allmänt)
HU= Huvudinspektion
SP= Säkerhetskontroll

▶ Ange HU/SP som utförts i inspektionscertifikatet (§29 Para. 12 i 
StVZO).

▶ Förvara den senaste besiktningsrapporten (HU) och den senaste 
provningsrapporten (SP) åtminstone till nästa 
besiktning/provning
(§29 stycke 10 i StVZO).

▶ Förvara besiktningsdagboken som bevis tills fordonet slutligen tas 
ur bruk (§29 Para. 13 i StVZO).

Underhåll axlar / hjul

Fig. 2 Exempel: Bruksanvisning för axlar

▶ Utför eller låt utföra de föreskrivna visuella kontrollerna och 
underhållsarbetena på en kvalificerad fackverkstad.

▶ Låt kontrollerna dokumenteras i servicehäftet.

datum Stämpel / Underskrift datum

15.000 km - Inspektion 30.000 km - Inspektion

Stämpel / Underskrift datum Stämpel / Underskrift datum

20.000 km - Inspektion 35.000 km - Inspektion

Stämpel / Underskrift datum Stämpel / Underskrift datum

202 Besiktningsbevis

datum

Överlämning - Service

Stämpel / Underskrift datum

1.000 km - Inspektion

Stämpel / Underskrift datum

5.000 km - Inspektion

Stämpel / Underskrift

Stämpel / Underskrift

9   Inspektionsintervaller
Ange identifieringsuppgifterna för din släpvagn. Låt utföra och skriftligen bekräfta besiktningen senast var sjätte månad.

Datum för inköp: FIN: WHD Typ: 

10.000 km - Inspektion 25.000 km - Inspektion

W - 001
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Säkerhetskomponenter
Av säkerhetsskäl måste alla viktiga mekaniska 
komponenter kontrolleras och underhållas av specialiserad 
personal med jämna mellanrum.

Dessa inkluderar i allmänhet:

– Axlar

– Bromsar

– Enhet för överkörning

– Hjul / däck

– Skruvförband för bärande komponenter, t.ex.
Dragstång, axelanslutning

– Stödjande enheter

– Redskap såsom kabelvinsch, gasfjädrar,
Stötdämpare för hjul

– Elektricitet / belysning

– Hydraulsystem (manuellt, elektriskt)

Vi rekommenderar ett inspektionsintervall på 6 månader 
(dock minst en gång per år).

Vid allt underhållsarbete måste föreskrifterna för förebyggande av 
olyckor och miljöskyddsriktlinjerna följas.

Skadade / icke fungerande släpvagnsdelar måste ersättas med 
originalreservdelar från Humbaur GmbH.

Fig. 3 Säkerhetskomponenter

1 Koppling för bogseringskula
2 Överkörningsanordning / brytkabel eller 

säkerhetskabel
3 Elektrisk kontaktanslutning
4 Stödhjul
5 Hydrauliskt system
6 Handbroms
7 Dragstång
8 Stödkonsol

Fig. 4 Säkerhetskomponenter

9 Hjul / däck
10 Axel- / hjullager
11 Surrande punkter
12 Stöd för enheter
13 Bakljus / markeringsljus

5

4
6

7
3

2

8

1
W - 038

9 10 11 12 13

W - 039
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 7  Åtdragningsmoment

Åtdragningsmoment

Tab. 1 Åtdragningsmoment i allmänhet

Kontrollera skruvanslutningarna

Fig. 5 Åtdragning av skruvförbanden

1 Momentnyckel
2 Skruvanslutning

▶ Använd en kalibrerad momentnyckel (Fig. 5/1) för att dra åt 
skruvförbanden (Fig. 5/2).

▶ Ställ in momentnyckeln på det åtdragningsmoment som krävs.

Fig. 6 Styrka/konstruktion

1 Skruv (specifikation 8.8 på huvudet)
2 Självlåsande mutter

▶ Ta reda på informationen från själva skruvförbanden (prägling 8.8 
eller 10.9).
Se exempel (Fig. 6/1).

▶ Använd endast självlåsande muttrar (Fig. 6/2) en gång - plastringens 
klämförmåga försämras om de används igen.

▶ Byt ut självlåsande muttrar efter att skruvanslutningen lossats.
▶ Kontrollera / dra åt skruvarna / muttrarna med 

åtdragningsmomenten
(se tabell 1 på sidan 152).

1

2

W - 040

Tråd Styrka 8,8 Styrka 10,9
Åtdragningsmoment

M5 5,5 Nm 8,1 Nm

M6 9,6 Nm 14 Nm

M8 23 Nm 34 Nm

M8x1 25 Nm 37 Nm

M10 46 Nm 67 Nm

M10x1,25 49 Nm 71 Nm

M12 79 Nm 115 Nm

M12x1,5 83 Nm 120 Nm

M14 125 Nm 185 Nm

M14x1,5 135 Nm 200 Nm

M16 195 Nm 290 Nm

M16x1,5 210 Nm 310 Nm

M18 300 Nm 430 Nm

M18x1,5 340 Nm 485 Nm

M20 425 Nm 610 Nm

M20x1,5 475 Nm 980 Nm

M22 580 Nm 820 Nm

M22x1,5 630 Nm 900 Nm

M24 730 Nm 1050 Nm

M24x2 800 Nm 1150 Nm

M27 1100 Nm 1550 Nm

M27x2 1150 Nm 1650 Nm

M30 1400 Nm 2000 Nm

M30x2 1500 Nm 2150 Nm

M36 2450 Nm 3500 Nm

M36x2 2650 Nm 3780 Nm

M42 3930 Nm 5600 Nm
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Underhållsbestämmelser

till

Av engångskaraktär Inspektion/underhållsarbete
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Hjulbultar: Efterdra (även efter varje hjulbyte) X

Däck: Kontrollera däcktrycket X

Bromssystem: Kontrollera påskjutsbromsens funktion (utför bromsproceduren) och justera vid behov X X X

Hjul-/däckkombination: Kontrollera monterade storlekar med COC-papper/registreringsbevis del I X

Belysning: Kontrollera alla lampor för funktion och närvaro X

Koppling: Mät höjden på kopplingshuvudet på dragfordonet och på släpvagnen X

Hjulstötdämpare: kontrollera om de finns X

Hydraulsystem: Kontrollera funktion / täthet X

Hydraulsystem: Byt ut slangar/tätningar X

Identifieringsnummer (VIN): jämför graverat VIN med fordonsdokument X

Tillverkarens etiketter: kontrollera att informationen finns och är korrekt X

Tab. 2 Underhållstabell: Första idrifttagningen

Underhåll omfattar regelbundna inspektioner av enskilda komponenter 
och lämpliga åtgärder baserat på inspektionen.
Rytmen måste anpassas till användarens beteende.
Defekta delar på vagnen måste bytas ut mot originalreservdelar.

Följande information avser normal användning av släpvagnen med 
högst 10.000 km per år.

Vid behov måste intervallerna anpassas till ditt användarbeteende och 
din driftsmiljö.
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 7  Underhållsintervaller

till

Regelbunden inspektion/underhållsarbete
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Hjulbultar: kontrollera att de sitter fast och efterdra vid behov med momentnyckel (även efter varje hjulbyte) X

Däck: Kontrollera lufttrycket, ställ in rekommenderat lufttryck X

Däck / hjul / fälgar: Kontrollera däckens allmänna skick
- Kontrollera mönsterdjupet på däcken i mitten
- Byt ut omoderna, spröda och slitna däck
- Låt fälgar med sidoförskjutning / obalans / defekt balanseras eller bytas ut
- Byt ut skadade/korroderade hjuldubbar

X

Dragstångskoppling: Kontrollera skick med avseende på slitage/skador
- Utföra rengörings- och smörjningsarbeten vid behov
- Kontrollera att säkerhets-/brytbrytkabeln finns på plats
- Om kulhuvudet eller lagerhuset på bogserkulekopplingen är mycket slitet, byt ut det.

X

Bromssystem: Kontrollera påskjutsbromsens funktion (utför bromsprocedur)
- Rengör bromskomponenterna
- Smörj påskjutsfästet vid smörjnipplarna
- Rengör och smörj lager- och glidpunkterna på bromslänkage och transmissionskomponenter
- Kontrollera handbromsens funktion, byt vid behov ut gastrycksfjädern
- Kontrollera brytkabeln med avseende på skador och dess styrning
- Kontrollera bromsbackarnas beläggtjocklek

X

- Rengör tandemutjämnaren och låt den justeras om det behövs
- Kontrollera om bälgen på påkörningsskyddet är skadad och byt ut den vid behov
- Kontrollera bromsmekanismens funktion (reaktionströskel), spelet och låt utföra det
- Har jämn bromseffekt / bromsmoment kontrollerat
- Trumbroms: Kontrollera bromsbeläggen och låt dem justeras vid behov

X

Axel(n) / hjullager:
- Kontrollera nedböjningen genom belastningsprov
- Kontrollera skruvförbanden med en momentnyckel
- Avlägsna ytskador, t.ex. rost, och applicera rostskydd
- Låt kontrollera och justera hjullagrens spel vid behov och låt byta hjullager om de är slitna
- Kontrollera tätningarna med avseende på skador/sprickor, byt ut vid behov

X

Belysningssystem / el: Kontrollera alla inomhus- och utomhuslampor för närvaro och funktion och byt ut defekta lampor
- Kontrollera pluggar och kablar med avseende på skador och funktion och byt ut dem vid behov

X
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Regelbunden inspektion/underhållsarbete
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Stödanordningar: Kontrollera stödhjul och stödben med avseende på funktion och stabilitet
- Smörj stödhjulet vid smörjnippeln och rörliga delar
- Kontrollera att skruvanslutningarna är åtdragna
- Byt ut stödhjulets slitna gummi / deformerade stödhjul

X

Hjulstötdämpare: kontrollera oljeläckage och täthet
- Låt byta ut defekta hjulstötdämpare parvis
- Kontrollera att fästpunkterna/skruvförbanden sitter fast och efterdra vid behov

X

Gasfjäderben: kontrollera närvaro, funktion och täthet X

- Kontrollera gasfjädrarna med avseende på deformation av kolvstången och byt ut dem vid behov
- Kontrollera att gasfjädrarna på överkörningsklaffarna/locket inte är glappa och låt byta ut dem parvis vid behov

X

Hydraulsystem: Kontrollera funktion / täthet
- Kontrollera oljenivån och fyll på vid behov
- Kontrollera pumpspaken med avseende på förekomst och skador, beställ om nödvändigt

X

- Kontrollera hydraulslangarna med avseende på sprickor, åldrande, brott, stenskott och byt ut dem vid behov
- Rengör och smörj teleskopcylinderns anslutnings-/lagerpunkter
- Kontrollera det elektrohydrauliska systemet (fjärrkontroll) för skador/funktion

X

Batteri: Kontrollera om det finns yttre skador/syraläckage
- Laddning av ett svagt batteri

X

- Kontrollera laddningsstatus, laddningskapacitet och byt ut defekta/föråldrade batterier X

Tillverkarens skyltar/varningsdekaler: kontrollera att de finns och är läsbara
- Skadade / oläsliga skyltar, beställ om och byt ut klistermärken

X

Lastområde / surrningspunkter: Kontrollera lastflakets yta med avseende på skador (rost, oxidering) och låt reparera vid behov
- Kontrollera surrningspunkterna med avseende på förekomst och skador och låt dem bytas ut vid behov
- Behandla vid behov träytan med skyddsmedel: Linolja, terpentinolja

X

Tillbehör (räcke, sidoväggsfäste, H-ram, presenning, ram, lock, verktygslåda etc:)
- Kontrollera funktionen hos säkringar, lås och gångjärn och smörj vid behov
- Kontrollera om presenningen är trasig och låt reparera vid behov
- Kontrollera att skruv- och nitanslutningarna är åtdragna och efterdra vid behov

X

Kabelvinsch: Rengör och olja/smörj in lagerpunkter (lagerbussning, trumnav, kedjehjul, avböjningsskiva)
- Rulla ut vajern och kontrollera den med avseende på sprickor, slitage (krossning, enskilda vajerbrott) och låt byta ut den vid behov

X

Tab. 3 Underhållstabell: Regelbundna intervall
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Kontrollera däck / hjul 

Fig. 7 Utför inspektion Fig. 8 Däck / Tekniska data

1 Mönsterdjup
2 Storlek
3 max. belastning / lufttryck

Hjul/däck är viktiga säkerhetskomponenter på släpvagnen.
Däck utsätts för konstant slitage under körning samt en 
åldringsprocess och kräver regelbunden inspektion.
Dessa ökar direkt körkomforten och förbättrar körbeteendet för din 
släpvagn.
Hjulstorleken måste matcha din släpvagnstyp. Detta kan inte 
ändras hur som helst.
De godkända hjul-/däckstorlekarna anges i släpvagnens EG-intyg 
om överensstämmelse / COC-papper.

Fig. 9 Däck-/hjulkombination i COC-dokumentet
35 Information om monterade hjul/däck

Fig. 10 Däck-/hjulkombination i COC-dokumentet
52 godkända hjul-/däckstorlekar

Fig. 11 Fälgversioner

1 Skivhjul av stål (4 hål)
2 Skivhjul av stål (5-hål)

Hjulens skick är mycket viktigt för släpvagnens 
trafiksäkerhet och driftsäkerhet!

Hjulens storlek bestämmer bland annat kopplingshöjden och har en 
direkt inverkan på släpvagnens köregenskaper!

Föreskrifter för godkännande för 100 km/h:
Däcken får inte vara äldre än 6 år (från 
tillverkningsdatum).
Dessa måste minst motsvara hastighetskategori L = 120 km/h och 
ha tillräckligt mönsterdjup (> 1,6 mm).

W - 009

1
2

3

W - 006

Axlar och hjulupphängning

30. 1:a spårvidden för varje styrd axel: -

30. 2. spårvidden för alla andra axlar:

31. Position för den lyftbara axeln/axlarna:

1.605 mm

N/A

32. Position för den/de lastbärande axeln/axlarna: -

34. Axel/axlar med luftfjädring eller likvärdig fjädring: nej

35. Däck/hjulkombination: 185/65R14 90L på fälg 5J-6J x 14 ET30
W - 007

W - 003

21

Övrigt

50. Typgodkänd i enlighet med konstruktionsbestämmelserna för 
transport av farligt gods:

51. För specialfordon, beteckning i enlighet med punkt 5 i bilaga 
II:

52. Anteckningar:
35: 195/65 R15 90L på fälg 4,5J-6J x 15 ET30;
185 R14C 104/012N på fälg 5J-6J x 14 ET30;
195 R14C 104/102N på fälg 5J-6J x 15 ET30

W - 008
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Kontrollera fälgar/montering

Fig. 12 Kontrollera fälgarna

▶ Utför regelbundet en visuell kontroll av fälgarna - se 
underhållsintervaller i tabell 3 på sidan 155.

▶ Byt ut hjulen till:
- Tårar
- Deformation av fälgen
- deformerade bulthål
- Kraftig rostansamling mellan fälg och däck (kontaktyta)
- slitna hjulbultar

Fig. 13 Kontroll av hjulets infästning

1 Hjulbult
2 Momentnyckel

Hjulbultarna har lossnat!
Hjulen kan lossna under körning - risk för olycka!
▶ Dra åt hjulbultarna efter de första 50 kilometerna och efter varje 

hjulbyte - korsvis.
▶ Kontrollera regelbundet att hjulen sitter fast med hjälp av en 

momentnyckel - se underhållstabellen.

Åtdragningsmoment

Material i fälg Vridmoment Nm (max.)

Stål 100-110 Nm

Aluminium 120 Nm

Tab. 4 Vridmoment för hjulbultar

Hjulbultarna på nymålade eller nya fälgar måste också 
efterdras efter 20 driftstimmar!

VARNING

W - 010

2

1 W - 011
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Kontrollera däckens skick

Fig. 14 Kontrollera däckens lufttryck
1   Slitbanedjup (omkretsens mittyta)

Slitet däckmönster / felaktigt däcktryck! Däcken kan spricka 
under körning - risk för olycka! Bromssträckan ökar - risk för sladd!
▶ Utför regelbundna kontroller av däcken.
▶ Kontrollera däcktryck, mönsterdjup och däckens skick - se 

underhållstabellen.

Även på släpvagnar som inte används så ofta utsätts 
däcken för väderpåverkan, t.ex. solljus, kyla etc. - detta 
leder till att däcken åldras snabbare.

Kontrollera däcktrycket

Fig. 15 Däckens lufttryck - information
1   i bar (kPa)
2   i psi (pounds per square inch)

Körning med felaktigt däcktryck
Däcken slits överdrivet mycket.
▶ Kontrollera däcktrycket i kallt tillstånd före avfärd och senast efter 

14 dagar.

Omvandling bar / psi / kPa:
1 psi= 0,0689 bar
1 bar= 14,504 psi eller 100 kPa
1 kPa= 0,01 bar

▶ Utför en fullständig kontroll av alla däck.
Var uppmärksam på eventuella sprickor och främmande 
föremål.

▶ Byt ut däcken efter ca 6 års användning - gummit blir poröst 
och sprött med tiden.

▶ Kontrollera däckens mönsterdjup i det centrala 
omkretsområdet (Fig. 14/1).
I Tyskland föreskrivs ett minimum på 1,6 mm.

▶ Kontrollera däcktrycket på alla hjul regelbundet och före längre 
körningar.

▶ Det korrekta däcktrycket framgår av informationen på däcket (fig. 
15).
Om det behövs ska du först omvandla informationen i psi till bar. 
Som vägledning kan du ta däcktrycket från följande tabell.

Tab. 5 Däcktryck / Däckstorlek

Det maximala däcktrycket gäller både för det tomma släpet 
och för det fullastade släpet.

VARNING

W - 012

1
Typ av däck pmax. i 

bar

18.5 x 8.5 - 8 3,5

145 / 80 R10 ; R13 3,0

155 R13 ; RF ; R13C 3,5

155 / 70 R12 ; R12C 6,25

155 / 70 R13 3,0

155 / 80 R13 3,0

175 / 70 R13 ; R14 3,0

185 / R14C - 8PR 4,5

185 / 60 R15 3,5

185 / 65 R14 ; R15 3,0

185 / 70 R14 3,0

195 R14C - 8PR 4,5

195 / 50 R10C ; R13C 6,25

195 / 55 R10C 6,25

195 / 55 R13C 6,5

195 / 60 R14 3,0

195 / 65 R14 ; R15 3,0

195 / 65 R15 RF 3,4

195 / 70 R14 3,0

195 / 70 R15C - 8PR 4,5

205 / 60 R15 3,0

205 / 65 R15 3,0

205 / 60 R15 RF 4,5
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Bär reservhjul

Fig. 16 Reservhjul (tillval)

1 Reservhjul komplett
2 Reservhjulshållare (skruvas fast)

Defekta hjul kan snabbt bytas ut vid ett eventuellt haveri.
Beroende på storlek och vikt kan ett eller flera reservhjul monteras 
på vagnen.
Det finns flera alternativ för att bära ett reservhjul - beroende på 
modell och utrustning.

För montering av reservhjulshållaren hänvisas till respektive 
monteringsanvisning.

Osäkrat reservhjul på lastflaket
Reservhjulet kan falla av släpet - risk för olycka!
▶ Surra fast reservhjulet på lastflaket.

På V-ritningsfältet

Fig. 17 Exempel: Reservhjul på dragstången

1 Reservhjul
2 V-dragstång (utökad)

Fig. 18 Fästning av reservhjulet

3 Reservhjulshållare
4 Skruvförband i tvärbalken
5 Klämhållare

▶ Kontrollera regelbundet att skruvförbanden (Fig. 18/4) på 
reservhjulshållaren (Fig. 18/3) och klämfästet (Fig. 18/5) är 
ordentligt åtdragna.

På den främre väggen (fodral)

Fig. 19 Exempel: Reservhjul på skottet

1 Fästplatta utvändigt
2 Reservhjulshållare
3 Reservhjul

Fig. 20 Fästning av reservhjulet

4 Skruvanslutning genom väggen
5 Fästplatta på insidan

▶ Kontrollera att skruvförbanden (Fig) . 20/4på 
reservhjulshållaren (Fig. 19/2) .är ordentligt åtdragna
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På nedsidan

Fig. 21 Exempel: Reservhjul på flaksidan

1 Reservhjul
2 Reservhjulshållare

Fig. 22 Fästning av reservhjulet

3 Skruvanslutning genom dropside
4 Dropside

▶ Kontrollera att skruvförbanden (Fig. 22/3) på 
reservhjulshållaren (Fig. )21/2 är ordentligt åtdragna.

På chassit

Fig. 23 Exempel: Reservhjul på chassit

1 Reservhjul
2 Reservhjulshållare under tvärbalk

Fig. 24 Fästning av reservhjulet

3 Skruvanslutning på chassit
4 Reservhjulshållarens skruvanslutning

▶ Kontrollera att skruvförbanden (Fig. 24/3) på 
reservhjulshållaren (Fig. 24/4) är ordentligt åtdragna.

Kontrollera reservhjulet

Fig. 25 Kontroll av reservhjulet

1 Ventil (skruvbar, för aluminiumfälg)
2 Ventil (fast, med stålfälg)

▶ För däcktryck, se tabell 5 på sidan 158.
▶ Kontrollera regelbundet reservhjulets/ventilens skick (Fig. )25/1; Fig. 

25/2.
▶ Byt ut förlorade ventillock.

Fig. 26 Fästning av reservhjulet

1 Sfäriska kragmuttrar (SW19)

▶ Använd en momentnyckel (80 Nm) för att kontrollera att 
reservhjulshållarens muttrar/bultar (bild )26/1 sitter fast 
ordentligt.
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Säkerhet vid byte av hjul

Defekta hjul måste omedelbart bytas ut! Ta inga 
säkerhetsrisker!
Att slänga däck/hjul i naturen är skadligt för miljön och 
straffbart!

Du behöver följande verktyg för att utföra ett hjulbyte:

– Momentnyckel med lämpligt fäste (SW19) för åtdragning.

– Hjulkryss / hjulnyckel för lossning.

– Lämplig lyftanordning (måste vara lämplig för släpets vikt och 
fästpunkt)

– Stödanordning (stödställning) vid behov

– Om nödvändigt, ett fast underlag för ytan

Endast ett korrekt fungerande och oskadat verktyg får användas.

Oaktsamhet i vägtrafiken
Du kan hindra trafikflödet när du byter hjul
- Risk för olycka! Du kan bli påkörd av fordon i rörelse!
▶ Säkra platsen i vägtrafiken.

▶ Sätt upp en varningstriangel.

▶ , Använd ,  .

Osäkrade hjul
Osäkrade hjul kan rulla iväg - risk för olycka! Personer kan fastna.
▶ Säkra demonterade hjul så att de inte rullar iväg - lägg dem plant 

på marken.

Stå under en osäkrad släpvagn Släpvagnen kan börja 
röra sig, glida av lyftanordningen och välta
Risk för krossning!

▶ Säkra släpet med hjulklossar för att förhindra att det rullar iväg - 
placera under intakta hjul.

▶ Innan du byter hjul ska du kontrollera att släpet står på ett plant 
och fast underlag.
Använd vid behov ett stadigt underlag, t.ex. en träskiva/platta, 
under lyftanordningen.

▶ Dra åt handbromsen - om den är monterad.
▶ Undvik att stå under släpet om det inte är stabilt eller om du 

inte använder en lämplig/osäker lyftanordning.

▶ Håll andra medhjälpare på avstånd från ett 
upplyft/instabilt släp.

Varma bromsar
Du kan bränna dig på heta bromsar när du byter hjul.

▶ Låt bromsarna svalna innan du byter hjul.

▶ använda.

Viktig information om hjulbyte:

– Se till att vägtrafiken inte hindras när du byter hjul.

– Utför ett hjulbyte när maskinen är tom (utan last).

– Använd föreskriven fälg- och däckdimension - se COC-
papper.

– Justera däcktrycket efter montering - se tabell 5 på sidan 158 
eller se informationen på däckets sida.

– Notera hjulens rörelseriktning.

– Säkra släpvagnen med kilar så att den inte rullar iväg.

– Placera domkraften på fast mark eller på ett fast underlag så att 
den inte sjunker ner.

– Fäst lyftanordningen ordentligt i lyftpunkterna.

– Ta försiktigt bort reservhjulet och säkra lösa hjul så att de inte 
rullar iväg - lägg dem platt på golvet.

– Byt ut skadade hjulbultar.

– Observera hjulbultarnas åtdragningsmoment - se tabell 4 på 
sidan 157.

Hjulbyte får endast ske när släpvagnen är lastad om lasten 
inte kan lossas!

– Se till att lasten är surrad så att den inte kan glida.

– Kontrollera vid behov lastens vikt för att säkerställa att 
lyftanordningen klarar belastningen och att axelröret inte skadas.

– Var särskilt försiktig när du lyfter upp släpet - observera beteendet 
och stoppa processen om nödvändigt om stabiliteten försämras.

FARA
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Utför hjulbyte

Fig. 27 Säkring av släpvagnen
1   Hjulklossar

Håll dig under chassit
Du kan slå huvudet i chassit när du tar bort ett reservhjul!

▶ Se till att det upplyfta chassit står stabilt.
▶ Ta dig försiktigt in under chassit - akta huvudet.

Släpvagnen ska av säkerhetsskäl förbli kopplad till bilen!
Om släpvagnen är frånkopplad:

Se till att släpet parkeras på ett så fast och jämnt underlag som möjligt.

▶ Dra vid behov åt handbromsen och placera klossar (Fig. )27/1 
under intakta hjul.

Fig. 28 Demontering av reservhjulet

1 Hjulmutter (SW19) / reservhjulshållare
2 Reservhjul

▶ Skruva loss muttrarna/skruvarna (bild 28/1) från 
reservhjulshållaren.

▶ Håll fast reservhjulet (Fig. 28/2) ordentligt. Ta hjälp av en assistent 
om det behövs.

▶ Lyft försiktigt av reservhjulet från hjulbultarna.
▶ Skruva fast de runda kragmuttrarna på reservhjulshållarens 

hjulbultar så att de inte kan tappas bort.

Fig. 29 Lyfta upp / stödja släpvagnen

1 Axelrör / stödområde
2 Stödanordning (stödställning)

▶ Lyft upp släpet med en lämplig domkraft.
▶ Lyft upp släpet, t.ex. med en stödbock (Fig. ) 29/2i hjulområdet på 

axelröret (Fig. 29/1).
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Fig. 30 Demontering av ett defekt hjul

1 Defekt hjul
2 Hjulbult

▶ Skruva loss hjulbultarna (Fig. 30/2) på det defekta hjulet (Fig. 
30/1).

▶ Lyft av det defekta hjulet från hjulnavet.
▶ Säkra hjulet så att det inte rullar iväg.
▶ Kontrollera att hjulbultarna inte är deformerade.

Byt ut defekta hjulbultar.

Fig. 31 Hjulnav utan hjul

1 Hjulnav / kontaktyta (obromsad)
2 Hjulnav med trumbroms

▶ Kontrollera hjulnavet / kontaktytan (Fig. 31/1 eller Fig. 31/2) och 
avlägsna rost om nödvändigt - använd en stålborste.

▶ Applicera vid behov en kopparpasta på hjulnavet för att skydda 
fälgen från rost.

Fig. 32 Montera reservhjulet

1 Hjulbult
2 Momentnyckel

▶ Placera försiktigt reservhjulet på hjulnavet.
▶ Skruva fast reservhjulet korsvis och handfast med samma hjulbultar 

(Fig. ).32/1
▶ Sänk försiktigt ner släpet.
▶ Dra åt hjulbultarna med ett specifikt åtdragningsmoment - se tabell 4 på sidan 

157.
▶ Avlägsna lyftanordning, varningstriangel, verktyg etc.

Förvara dem på ett säkert sätt, t.ex. i verktygslådan.

Förvaring av en defekt cykel
▶ Placera och skruva fast det defekta hjulet på reservhjulshållarens 

hjulbultar - observera ett maximalt åtdragningsmoment på 80 Nm.
▶ Ta vid behov bort smuts från omgivningen, t.ex. däckrester, 

fettlappar etc.
▶ Ta bort hjulklossarna.
▶ Utför en allmän visuell inspektion och avgångskontroll innan du 

påbörjar din resa.
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EG-intyg om överensstämmelse för kompletta 
fordon

Undertecknad, R. Hartlieb, bekräftar härmed att det fordon som anges nedan

0,1.   Varumärke (tillverkarens företagsnamn):
Humbaur

0,2.   Typ: HA EA G

Variant: C2R

Version: H1

R
W - 037

Övrigt

50. Typgodkänd i enlighet med konstruktionsbestämmelserna för transport av farligt gods:

51. För specialfordon, beteckning i enlighet med punkt 5 i bilaga II:

52. Anteckningar:
35: 195/65 R15 90L på fälg 4,5J-6J x 15 ET30;

Anmärkning från tillverkaren: W - 036

Gäller endast inom ramen för StVZO (tillstånd i Tyskland): Enligt den 3:e ändringen av den 9:e ändringen av StVO, hastighet 100 km/h i kombination om 
dragfordon m. ABV och dragfordonets tomma mast min. 1185 kg*

100 km/h godkännande

Fig. 33 Officiell dekal för 100 km/h
1   100 km/h märke

Din släpvagn kan godkännas för en hastighet av 100 km/h i 
Tyskland, förutsatt att villkoren uppfylls.

Du får då köra på motorvägar och motortrafikleder (ej landsvägar) i 
högst 100 km/h med släpvagnen.

Villkor för godkännande av 100 km/h:

– Dragfordonet får registreras upp till en högsta tillåten 
bruttovikt (GVW) på 3.500 kg.

– Dragfordonet måste vara utrustat med ABS/ABV 
(låsningsfritt bromssystem).

– Släpvagnens däck måste vara godkända för minst 120 km/h 
(klass L) och får inte vara äldre än 6 år - från tillverkningsdatum 
(se däcksidan).

– Du måste fästa en 100 km/h-dekal baktill på släpet.

– Bromsade släpvagnar kräver hydrauliska hjulstötdämpare 
(vibrationsdämpare).

– Släpvagnar kan behöva en ASK-säkerhetskoppling eller 
dragfordonet kan behöva ett särskilt dynamiskt stabilitetssystem 
för släpvagnsdrift.

– Förhållandet (X-faktor) mellan släpvagnens tillåtna bruttovikt 
och dragfordonets tjänstevikt (m dragfordon) är föreskrivet:

0,3 för obromsade släpvagnar (upp till 750 kg) (30 % 
av dragfordonets tjänstevikt)

1.1 för bromsade släpvagnar (från 750 kg till 3500 kg) (110 % av 
dragfordonets tjänstevikt)

1.2 med antisladdsystem (ASK-koppling) (120 % av 
dragfordonets tjänstevikt)

Beräkningsformel:
GVW släpvagn= X x m (dragfordonet tomt)

Obromsad släpvagn (faktor= 0,3) dragfordon tomt: 
m = 1.500 kg
0,3 x m=1.500 kg= 450 kg (zG Anh.)

Bromsad släpvagn (faktor= 1,1) dragfordon tomt: m 
= 1.500 kg
1,1 x m=1.500 kg= 1.650 kg (egenvikt Anh.)

Bromsad släpvagn med ASK-koppling (faktor= 1,2) Tomt dragfordon: 
m = 1.500 kg
1,2 x m=1.500 kg= 1.800 kg (egenvikt Anh.)

Om släpets faktiska tillåtna bruttovikt (GVW) överstiger det 
beräknade värdet, måste släpet lastas av till den tillåtna maximala 
släpvagnslasten (anges i registreringsbeviset, del I).

Släpvagnens maximala dragkraft (S) på dragfordonets koppling bör 
utnyttjas ungefär - får inte överskridas!

100 km/h märke

Fig. 34 COC-papper (sidan 1) / R= Hjulstötdämpare

Fig. 35 på baksidan (sidan 4):
Protokollanteckning som anger dragfordonets vikt utan last

Den registreringsmyndighet där fordonet är registrerat ansvarar för 
alla ändringar i dokumenten och för utfärdandet av 100 km/h-dekalen.

Tillståndsmyndigheten kräver följande för utfärdande av 
klistermärke/licens för hastighetsbegränsning 100 km/h:

– Släpvagn tillverkad för 100 km/h från fabrik:
Not för Tempo-100 i COC-dokumentet
(Fig. 34 / Fig. 35) eller ett bekräftelsebrev från tillverkaren.

– Släpvagn eftermonterad för 100 km/h: Bedömning av den 
eftermonterade släpvagnen med hjulstötdämpare / 
antisladdsystem av TÜV eller en officiellt erkänd 
övervakningsorganisation med ett bekräftelsebrev.

1
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Stötdämpare för hjul

Fig. 36 Hjulstötdämpare (RSD) - utföranden

1 Stötdämpare utdragen
2 Stötdämpare (universal) för medelviktsklass
3 Stötdämpare (Octagon) för högre viktklass

Hjulstötdämparna måste användas i enlighet med 
släpvagnens vikt - detta förhindrar underdämpning eller 
överdämpning (studsande, hoppande släpvagn).

Hjulstötdämparna dämpar stötar under släpvagnens färd. Detta ökar 
körkomforten och förbättrar släpets köregenskaper.

Hjulstötdämparna får endast monteras i efterhand på de 
för ändamålet avsedda fästpunkterna!
Observera separat monterings-/installationsritning!

Monteringen får endast utföras med originalreservdelar och av 
specialiserad personal.
Specialmonterade hjulstötdämpare måste testas och godkännas av 
den tekniska tjänsten (t.ex. TÜV, DEKRA, SGS).

Fig. 37 Hjulstötdämpare monterad (variant 1)

1 Vinkelfäste på chassit
2 Stötdämpare monterad
3 Klämhållare, tvådelad

Defekta / felaktigt monterade hjulstötdämpare!
Om du själv monterar hjulstötdämparna kan ett eventuellt funktionsfel 
påverka släpvagnens körbeteende - olycksrisk! Fästanordningarna 
kan lossna. Dämpningseffekten skulle inte garanteras - släpvagnen 
kan guppa/ studsa.
▶ Låt endast fackpersonal montera hjulstötdämpare.
▶ Kontrollera hjulens stötdämpare var sjätte månad med avseende 

på skador/oljeläckage.
▶ Byt endast ut defekta hjulstötdämpare mot 

originalreservdelar.
Rekommendation: Byt alltid ut hjulstötdämparna på alla hjul.

Fig. 38 Hjulstötdämpare monterad (variant 2)

1 Hållare på chassit
2 Stötdämpare (Octagon) monterad
3 Spak (svetsad på)

Fig. 39 Hjulstötdämpare monterad (variant 3)

1 Spak (svetsad på)
2 Stötdämpare (Octagon) monterad
3 Infästning direkt på ramen
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Anteckningar om genomförandet
Använd endast de smörjmedel som anges för smörjning/oljning av 
komponenterna.

Typ av smörjmedel:

– Multifunktionsfett enligt ISO-L-XCCHB3 eller

– enligt DIN 51825 - typ K med användningsområde:
-30 °C till+ 120 °C

– Olja: kommersiellt tillgänglig maskinolja

Intervallerna mellan smörjningarna måste anpassas till hur 
intensivt maskinen används och hur smutsig den är.

Systemfel på grund av felaktigt smörjarbete
Vissa komponenter får under inga omständigheter smörjas/fettas in. 
Komponenterna kan sluta fungera - risk för olycka!
▶ Ta reda på vilka komponenter som inte får smörjas, t.ex:

Friktionsbelägg på ASK säkerhetskoppling, klämrör på 
tryckstöd, gängor på hjulbultar, bromsbelägg etc.

Kontakt med smörjmedel
Smörjmedel kan orsaka hudreaktioner.
▶ Använd endast godkända smörjmedel.
▶ Rengör smörjnippeln noggrant före smörjning.
▶

använda.

▶
efter arbete med smörjmedel.

Före smörjning

Fig. 40 Förberedelse av smörjnippel
1 Lock  

Smutsiga smörjnipplar
Föroreningar kan tränga in i lagret och orsaka ökat slitage.
Smörjnippeln och smörjsprutan kan skadas.
▶ Rengör smörjnipplarna före smörjning.

Föroreningar kan hindra komponenterna från att fungera 
korrekt!

▶ Avlägsna helt det gamla fettet/oljan från smörjställena.
▶ Ta bort allt skräp som grässtrån, löv eller små grenar som har 

fastnat i lagerpunkterna eller i springorna.
▶ Ta vid behov bort locket (Fig. 40/1) .från smörjnipplarna
▶ Rengör smörjpunkterna/smörjnipplarna med en ren, torr trasa.

Efter smörjning

Fig. 41 Smörjning
1   Smörjnippel, rengjord

▶ Torka bort eventuellt läckande/överflödigt fett med en trasa.
▶ Stäng vid behov smörjnippeln (Fig. ) 41/1med ett lock.
▶ Kontrollera att komponenterna fungerar som de ska.
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Koppling för bogseringskula Automatiskt jockeyhjul

Fig. 43 bromsad: vy uppifrån

Fig. 42 Spännkulkoppling: vy nedifrån

1 Säkerhetsdisplay / mekanik
2 Sfäriskt lock
3 Kopplingens skal
4 Fjädermekanism

▶ Rengör insidan av bogserkulekopplingen.
▶ Kontrollera att det sfäriska locket (Fig. 42/2) och kopplingshöljet 

(Fig. 42/3) inte är slitna.
▶ Låt byta ut kulkopplingen om fjädermekanismen (Fig. ) 42/4är 

kraftigt sliten eller inte fungerar som den ska.
▶ Applicera universalfett underifrån i det sfäriska 

locket/kopplingshöljet.

Fig. 44 obromsad: sidovy

1 Oljefläckar
2 Smörjning / glidpunkter

▶ Droppa vanlig maskinolja på lager och leder (Fig. 43/1 )och Fig. 
44/1.

▶ Smörj in smörj- och glidpunkterna (Fig. )43/2 och Fig. 44/2.

Fig. 45 Automatiska stödhjul: Smörjpunkter

1 Smörjnippel
2 Glidande punkt
3 Lagerpunkt / hjul

Smörjning av länkhjulet bör utföras när släpet är tillkopplat.

▶ Kontrollera lagerpunkten och hjulet (Fig. ) 45/3med avseende på deformation.
▶ Smörj stödhjulet med hjälp av en fettspruta på smörjnippeln (Fig. 

).45/1
▶ Smörj in glidpunkten (Fig. 45/2).
▶ Veva jockeyhjulet upp och ner flera gånger - fettet fördelas.
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Stödhjul (manuellt)

Fig. 46 Stödhjul manual: Smörjpunkter

1 Oljegap
2 Cylinderhus
3 Glidande rör
4 Lagerpunkt / hjul
5 Klämma med tommy bar-skruv

Smörjningsarbeten på styrhjulet måste utföras med 
släpvagnen kopplad/stödd. Cylinderkroppen (Fig. ) 46/2får 
inte smörjas på utsidan!

▶ Kontrollera att lagerpunkten och hjulet (Fig. 46/4) inte är 
deformerade.

▶ Droppa maskinolja i oljespalten (Fig. 46/1).
▶ Skruva loss handtagsskruven (Fig. 46/5) och öppna klämman.
▶ Smörj skruven på gängan/skivan.
▶ Kläm fast jockeyhjulet med klämman.
▶ Veva jockeyhjulet upp och ner flera gånger - fettet fördelas.

Handbroms (på 750 kg till 3,0 ton)

Fig. 47 Broms: Smörjpunkter

1 Handbromsspak / gasfjäder
2 Tandsegment
3 Förvaringsplats
4 Koppling av bromsar

Gasfjädern (Fig. 47/1) är underhållsfri. Det måste bytas ut 
när kraften minskar.

▶ Kontrollera att bromskopplingen (Fig. 47/4) och 
handbromsspaken med gastrycksfjäder inte är deformerade.

▶ Droppa lite maskinolja på tandsegmentet (Fig. 47/2).
▶ Smörj lagerpunkten (Fig. 47/3) med fett.
▶ Dra åt handbromsen flera gånger - fettet sprider sig.

Handbroms (från 3,0 t - 3,5 t)

Fig. 48 Broms: Smörjpunkter

1 Fjädermekanism
2 Handbromsspak / gasfjäder
3 Förvaringsplats
4 Tandsegment

Fjädermekanismen (Fig. 48/1) är underhållsfri. Den måste 
bytas ut om den deformeras eller inte fungerar som den 
ska.

▶ Kontrollera att handbromsspaken med gastrycksfjäder (Fig. 48/2) 
och fjädermekanismen (Fig. 48/1) inte är deformerade.

▶ Droppa lite maskinolja på tandsegmentet (Fig. ).48/4
▶ Smörj lagerpunkten (Fig. ) 48/3med fett.
▶ Dra åt handbromsen flera gånger - fettet sprider sig.
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Överkörnings-/avböjningsanordning

Fig. 49 Påskjutsfäste: Smörjpunkter

1 Smörjnippel Överrullningsanordning
2 Smörjnippel Avböjningsanordning

Bromssystemets överkörnings-/avböjningsanordning måste 
justeras om det finns för mycket spel eller bytas ut om den 
är defekt.

▶ Smörj påkörningsskyddet med en fettspruta på de övre 
smörjnipplarna (Fig. ).49/1

▶ Smörj avledaren på smörjnippeln (Fig. 49/2) och olja 
lagerpunkterna.

▶ Utför en provbromsning och kontrollera att bromssystemet 
fungerar som det ska.

Tandem utjämnings-/bromsvajrar

Fig. 50 Tandemutjämning: Smörjpunkter

1 Bowdenkabel
2 Öppna bromskablar / smörjpunkter
3 Individuell utjämning per hjulbroms
4 Tandemutjämning av alla hjulbromsar
5 Koppling av bromsar
6 Hållare för bromsstång

Tandemutjämnaren ansvarar för jämn bromsning av alla 
hjulbromsar. Alla Bowden-kablar (Fig. ) 50/1måste vara 
korrekt justerade och smorda. Bromsstångshållaren (Fig) . 
50/6förhindrar felaktig inbromsning.

▶ Smörj de öppna bromsvajrarna (Fig. 50/2).
▶ Dra åt handbromsen flera gånger - fettet sprider sig.
▶ Justera vid behov tandemutjämningen (Fig. ).50/3

Höjdjusterbar dragstång

Fig. 51 HV-dragstång: Smörjpunkter

1 Smörjnippel Överrullningsanordning
2 Smörjnippel främre lagerpunkt
3 Smörjnippel bakre lager position
4 Förreglande
5 Låskoppling (gänga)

HV-dragstången måste lossas för smörjning och justeras 
flera gånger. Detta måste vid behov stödjas säkert!

▶ Smörj påkörningsskyddet med en fettspruta på de övre 
smörjnipplarna (Fig. ).51/1

▶ Lossa låsvredet (Fig. 51/5) och smörj gängan.
▶ Smörj alla lagerpunkter (Fig. .51/12.3) på smörjnippeln
▶ Smörj kuggarna (Bild ).51/4
▶ Ställ in önskad kopplingshöjd och säkra HV-dragstången med 

hjälp av låsbygeln.
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Dragstångsögla

Fig. 52 Dragstångsögla

1 Rundad yta på dragöglan
2 Slitbussning
3 Tillverkarens skylt / Tekniska värden
4 Skruvanslutning

▶ Rengör slitbussningen (Fig. ) 52/2och bogseröglan med en ren, 
torr trasa.

Fig. 53 Mått
D Diameter slitbussning
T   Tjock dragstångsögla

▶ Kontrollera slitbussningens diameter (bild 53/D): D = 40 mm, 
max + 1,5 mm

▶ Om den maximala diametern på D=42 mm överskrids måste 
slitbussningen bytas ut.

Fig. 54 Smörjning av dragstångsögla

1 Skruvbult
2 Slitbussning

Dragöglans bultförband måste efterdras efter ca 
2000 km.
Följ anvisningarna från tillverkaren av dragöglan.

▶ Kontrollera att dragöglan inte är skadad.
▶ Smörj slitbussningen (Fig. 54/2) och dragöglans rundade område 

med långtidsverkande högtrycksfett.
▶ Dra åt skruvbultarna (Bild ).54/1
▶ Observera åtdragningsmomentet: Åtdragning 86 Nm.
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Svängring (skivspelare)

Fig. 55 Vridbordets smörjpunkter

1 Svängring
2 Smörjnippel
3 Kåpa

Ett rullningslagerfett (litiumfett NLGI 2) måste användas för 
svängkransen.

▶ Smörj svängkransen med hjälp av en fettspruta på smörjnipplarna 
runt svängkransen (Fig. 55/1). Sväng dragstången åt höger och 
vänster vid smörjningen.

Dragstång (skivspelare)

Fig. 56 Smörjpunkt för dragstång
1   Smörjnippel Fästbult

▶ Smörj dragstångens fästbultar med en fettspruta på 
smörjnippeln (Fig. 56/1).

Broms för skivspelare

Fig. 57 Smörjpunkt för svängkransbroms

1 Kugghjul
2 Låsande länkage
3 Spak

Svängkransen kan utrustas med en svängkransbroms.

▶ Avlägsna eventuella främmande föremål från svängkransbromsen.
▶ Smörj kugghjulet (Fig) . 57/1och glidpunkterna på låsanordningen (Fig. ).57/2
▶ Kontrollera funktionen hos skivtallrikens broms.
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Teleskopiskt stöd

Fig. 58 Stöd: Smörjpunkter

1 Smörjnippel Teleskopiskt vevstöd (svängbart)
2 Smörjnippel Teleskopiskt vevstöd (fast)
3 Smörjnippel Fällbara stöd

▶ Smörj stöden med hjälp av en fettspruta på smörjnippeln (Fig. 
58/1,2,3).

▶ Veva upp och ner flera gånger för att fördela fettet.

Tryck på stöd

Fig. 59 Tryckstöd: Smörjpunkter

1 Cylinderhus
2 Klämma / konsol
3 Skruv för vipphandtag
4 Skiva

Cylinderkroppen (Fig. 59/1) på utsidan och klämman (Fig. ) 
59/2får inte smörjas!

▶ Skruva loss knäppen (Fig. 59/3) och öppna klämman (Fig. 59/2).
▶ Ta bort tryckstödet.
▶ Smörj gängan och brickan (Fig. 59/4) .på styrstångsskruven
▶ Se till att inget fett hamnar på cylinderkroppen på glidstödet eller 

klämman.
▶ Placera glidstödet och kläm fast cylinderkroppen med klämman.

Skruva loss stöd

Fig. 60 Skruva loss stöd: Smörjpunkter

1 Fyrkantig hals/lagerpunkt
2 Spindel (öppen)
3 Förvaringsplatser

Den öppna spindeln (Fig. 60/2) får inte smörjas med fett! 
Fett härdar vid låga temperaturer - funktionsfel möjligt.

▶ Veva ut det skruvbara stödet.
▶ Droppa lite maskinolja på den öppna spindeln (Fig. ).60/2
▶ Smörj lagerpunkten på den fyrkantiga axeln (Fig. )60/1 och 

lagerpunkten (Fig. 60/3) .på utsidan
▶ Veva in/ut skruvstöden flera gånger - smörjmedlet är fördelat.
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Kontrollera inställningen av påskjutsbromsen på 

Fig. 61 Överkörningsskydd
X   Uppkörningsbana / luftspalt
1   Dragstång

Bromsens frigångsspel måste kontrolleras efter den första 
lastade körningen och därefter var 2000:e - 3000:e 
kilometer!

▶ Utför en provbromsning.
▶ Tryck in kulhuvudkopplingen - bromsanordningen aktiveras.
▶ Om spelrummet (X) är mer än 30 mm ska bromssystemet justeras 

av en fackman.

Lossa bromsens länkage

Fig. 62 Exempel: Bromsutjämning

1 Dragstång
2 Kulmutter / låsmutter
3 Nivelleringsjärn
4 Axelstöd
5 Bromskabel (bowdenkabel)

Dragstången (Fig62/1) . måste vara helt utdragen och 
handbromsen helt lossad!

▶ Lyft upp släpet så att hjulen kan svänga.
▶ Lossa överföringsanordningen på avvägningsstången (Fig. 62/3) - 

Lossa sexkantsmuttern/låsmuttern (Fig. 62/2).
▶ Kontrollera bowdenkabelns spel på axelns anslag (Fig. 62/4) - ca 5 

mm.
Bowdenkabelns spel ska vara så lika som möjligt för hjul på en 
axel!

Justering av påskjutsbromsen / hjulbromsen   7  
Justera/justera om hjulbromsen

Fig. 63 Exempel: Trumbroms (ALKO)

1 Plugga igen inspektionsöppningen för bromsbelägget
2 Proppning av justeringsöppningen
3 Bromskabel (bowdenkabel)
4 Justeringsmutter

▶ Ta bort proppen från justeringsöppningen (Fig).. 63/2
▶ Justera ställmuttern (Fig) . 63/4med en spårskruvmejsel - 

observera pilmarkeringarna:
Vrid i pilens riktning= Dra åt bromsen / vrid mot pilens 
riktning = lossa bromsen

▶ Vrid hjulet framåt när du justerar.
▶ Justera bromsarna tills hjulet sitter fast ordentligt - bromsbackarna är 

centrerade.
▶ Dra åt och släpp handbromsen flera gånger om det behövs.
▶ Lossa på justeringsmuttern tills hjulet löper fritt.
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 7  Justering av påskjutsbromsen / hjulbromsen

Spänning av bromslänken

Fig. 64 Exempel: Bromsutjämnare fastspänd

1 Låsmutter
2 Kulmutter
3 Hållare för bromsstång

▶ Anslut bromsanordningen till utjämningsstången med en kulmutter 
(Fig. 64/2) - dra inte åt.

▶ Använd handbromsspaken flera gånger - dra åt ordentligt.
Bromssystemet sätter sig.

▶ Dra åt kulmuttern tills bowdenkablarna uppnår en förspänning på 1-2 
mm.

▶ Lås kulmuttern med låsmuttern (Fig. 64/1).
Bromsstångshållaren (Fig. ) .64/3förhindrar att bromsen aktiveras 
oavsiktligt under körning

Kontrollera slitage på bromsbelägg

Fig. 65 Exempel: Trumbroms (ALKO)
1   Propp för inspektionsöppning för bromsbelägg

Bromsbeläggen måste alltid bytas ut parvis per axel!

▶ Ta bort proppen från inspektionsöppningen (Fig. 65/1).
▶ Kontrollera bromsbeläggens slitage.

Bromsbackarna måste ha en beläggtjocklek på minst 2 mm.

▶ Låt fackpersonal på en auktoriserad verkstad byta ut slitna 
bromsbackar.

Byte av bromsskor

Fordonsteknik KVALITET FÖR 
LIVET

D EST

GB LV

NL LT

F PL

E H

P CZ

I SK

SLO BG

DK RUS

S RO

N GR

FIN TR

INFORMATION l HANDBOKAR l SERVICE

MONTERING/BYTE AV BROMSSKOR

1303 600_c I 07/2010

Fig. 66 Monteringsanvisningar från tillverkaren ALKO

▶ Byt ut bromsbackarna enligt axeltillverkarens monteringsanvisningar.
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VARNING

Elektriskt underhåll en / byte av lampor

W - 75
Fig. 67 Kontrollera belysningen

Släpvagnen försörjs med 12 V DC från dragbilen.
Den yttre/ inre belysningen måste kontrolleras vid den 
årliga besiktningen!
Dragfordonets batteri måste tillhandahålla den spänning 
som krävs (12 V).

LED-lampor kan endast bytas ut helt och hållet. Funktionen 
hos alla lampor måste kontrolleras efter byte av glödlampa.

Otillräcklig belysning
Ökad risk för olyckor på grund av fel på fordonsbelysningen.
▶ Kontrollera följande innan du påbörjar din resa:

1. Bakljus,
2. Lyktor för registreringsskylt,
3. Sidomarkeringsljus,
4. Klargöringsljus.

▶ Byt ut defekta glödlampor / LED-lampor / spruckna ljusskivor / 
reflektorer.
Byt endast ut lampor med samma wattal och av samma typ.

Låt endast kvalificerad fackpersonal utföra arbeten på 
elsystem!

Kortslutning i det elektriska systemet
Människor kan få brännskador.

Kortslutningar kan sätta släpet i brand och orsaka skador på 
dragbilen.
Beakta följande punkter innan du utför arbeten på elsystemet:
▶ Koppla bort alla stickproppsanslutningar till traktorn.

▶ Koppla bort alla anslutningar till den externa 
strömkällan.

▶ Stäng av alla förbrukare.
▶ Koppla bort den negativa polen (-) från batteriet.

Använd isolerade verktyg.

Föroreningar under installationen
Elektriska element och lampor kan förorenas under installationen 
genom att de vidrörs med bara fingrar eller i en smutsig miljö. 
Kontakterna kan skadas.

▶ Utför arbeten på elsystemet endast i utrymmen som 
är skyddade mot miljöpåverkan - skydda mot fukt.

▶ Rör inte vid nya lampor med bara fingrarna - det 
förkortar lampans livslängd.

▶ Använd rena handskar eller en ren, mjuk trasa vid hantering av 
lampor eller använd lampförpackningen.

NOT

FÖRSIKTIGHET



176

W - 068

Multifunktionsljus baktill Genomsiktsbelysning (bagageutrymme)

Fig. 68 Humbaur bakljus (horisontellt)

1 4x Phillips-skruvar
2 Ljusskiva (plast)
3 Stopp-/bakljus (P21W/5W)
4 Indikeringslampa (P21W)
5 Dimbakljus (P21W) - för vänster modell Backljus (vitt 
glas) - för höger modell
6 Instickslucka (plast)
7 Nummerskyltslampa Soffitte (C5W)

▶ Lossa stjärnskruvarna (Fig. 68/1) och ta försiktigt bort ljusskivan 
(Fig. ).68/2

▶ Byt ut defekta lampor.
Skruva fast de nya lamporna ordentligt i sockelhållaren - 
observera låspinnarna.

▶ Rengör kontakterna om det behövs - använd kontaktspray.
▶ Placera ljusskivan på höljet - se till att den sitter ordentligt fast.
▶ Skruva fast ljusskivan - inte för hårt.
▶ Byt ut eventuella skadade tätningar / ljusskivor.

Fig. 69 Humbaur bakljus (vertikalt)

1 Bakljus (vänsterutförande)
2 Gängad bult/skruvanslutning
3 Stickproppsanslutning / kontakter

Observera vid byte av kompletta bakljus: Bakljusen finns i 
högerutförande med/utan backljus och vänsterutförande 
samt i horisontellt/vertikalt utförande.

▶ Lossa skruvanslutningarna (Fig) . 69/2och stickproppsanslutningen 
(Fig. 69/3) .till bakljuset

▶ Sätt i den nya baklyktan (Fig. 69/1) - observera utformningen.
▶ Skruva fast dem med gängade bultar.

Fig. 70 Genomsiktsljus/baklucka baktill

1 Ljusarmatur (röd, orange, vit)
2 Gummiarm/-bål
3 Infästning (nitar, skruvar)
4 Lampa
5 Skruvanslutning / bas
6 Skydd av gummi

▶ Spraya gummiskyddet (Fig. ) 70/6med silikonspray - då blir det lättare att sätta 
på och ta av.

▶ Använd ett verktyg för att ta bort gummiskyddet från 
belysningsenheten (Fig. ).70/1

▶ Stäng av lampan.
▶ Skruva loss lampan (Fig. 70/4) från skruvanslutningen (Fig. 70/5) och 

sätt tillbaka den.
▶ Skruva fast armaturen - se till att den sitter ordentligt fast.
▶ Placera gummiskyddet över armaturen.
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Genomsiktligt ljus

Fig. 71 Genomsiktsljus / lampa på sidan av bakpartiet

1 Täckglas (rött, vitt)
2 Hållarplatta
3 Infästning (nitar, skruvar)
4 Lampa (Soffitte 12V/5W)
5 Skruvanslutning (tvärgående urtag)

▶ Lossa skruvanslutningen (bild 71/5) och ta bort täckglaset (bild 
).71/1

▶ Byt ut festonlampan (Bild 71/4).
▶ Sätt fast täckglaset på hållarplattan (Fig. 71/2) med hjälp av 

skruvanslutningen - dra inte åt för hårt, se till att det är i linje.

Genomgångsljus - smal

Fig. 72 Genomsiktsljus / lampa på sidan av bakpartiet

1 Täckglas (rött, vitt)
2 Hållarplatta
3 Slits för öppning
4 Lampa (Soffitte 12V/5W)
5 Lock glaslock

▶ Lossa försiktigt täckglaset (Fig. 72/1) vid spåret (Fig. 72/3) med 
hjälp av ett platt verktyg.

▶ Byt ut festonlampan (Bild 72/4).
▶ Klämma i den nya Soffitte-lampan.
▶ Placera täckglaset på hållarplattan (Fig. 72/2) - se till att det är 

i linje.

Position ljus

Fig. 73 Främre markeringsljus / lampa

1 LED-lampa (kompakt)
2 Täckglas (vitt)
3 Skruvanslutning (tvärgående urtag)
4 Lampa (Soffitte 12V/5W)
5 Hållarplatta

▶ Lossa skruvanslutningen (Fig. 73/3) och ta bort täckglaset (Fig. 
73/2).

▶ Byt ut festonlampan (Bild 73/4).
▶ Sätt fast täckglaset på hållarplattan (Fig. 73/5) med hjälp av 

skruvanslutningen - dra inte åt för hårt, se till att det är i linje.

För LED-lampa:
▶ Låt en defekt LED-lampa (Bild 73/1) .bytas ut på en fackverkstad
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Sidomarkeringsljus e

Fig. 74 Sidomarkeringsljus

1 LED-lampa (orange)
2 Hållarplatta
3 Skruvanslutning (tvärgående urtag)

▶ Låt en defekt LED-lampa (Bild ) .74/1bytas ut på en 
fackverkstad

Belysning för registreringsskylt

Fig. 75 Separat belysning för registreringsskylt

1 Ljusarmatur variant 1
2 Ljusarmatur variant 2
3 Skruvanslutning (tvärgående urtag)
4 Lampa (Soffitte 12V/5W)
5 Ljusskydd (vit)

▶ Lossa skruvanslutningen (Bild 75/3).
▶ Ta bort ljuskåpan (Fig. 75/5) med hölje.
▶ Byt ut festonlampan (Bild 75/4).
▶ Fäst ljuskåpan och höljet med skruvförbandet.

Bakåtriktat ljus

Fig. 76 Backljus separat

1 Ljusarmatur
2 Täckglas (vitt)
3 Skruvanslutning (tvärgående urtag)
4 Lampa (P21W)

▶ Lossa skruvanslutningen (bild ).76/3
▶ Ta bort täckglaset (Fig. 76/2) från höljet.
▶ Ta bort lampan (Bild )76/4.
▶ Byt ut den defekta lampan.

Skruva fast den nya lampan ordentligt i sockelhållaren
- Var uppmärksam på att stiften är rätt placerade.

▶ Skruva fast täckglaset på höljet.
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3. Gjutning av bromsljus

Fig. 77 Bromsljusets list, separat

1 LED-bromslist (för polykaross)
2 LED-stopplist (för aluminium- och stålportal)

LED-remsan för bromsljus är självhäftande.
▶ Lossa LED-bromslisten från karossen (Fig. 77/1 )eller Fig. 

77/2.
▶ Koppla ur den elektriska anslutningen.
▶ Rengör limytan - använd inte aggressiva lösningsmedel, t.ex. 

ACETON.
▶ Gör en elektrisk anslutning av den nya LED-bromsremsan.
▶ Limma fast den nya LED-remsan.

Reflektorer

Fig. 78 Reflektorer / reflexer

1 Reflektor på sidan (orange)
2 Frontreflektor (vit)
3 Bakre reflektor (röd)

Reflexerna är självhäftande och fungerar som gränsmarkeringar för 
släpvagnen.
▶ Ta bort en defekt reflektor (Fig. 78/1, 2,3) från ytan.
▶ Rengör limytan - använd inte aggressiva lösningsmedel, t.ex. 

ACETON.
▶ Sätt på en ny reflektor i matchande färg - tryck fast den ordentligt.

Vänligen notera detta: För säker vidhäftning bör limytan vara minst 
+15 °C - om nödvändigt, värm upp den försiktigt med en hårtork i 
förväg.

Belysning inomhus

Fig. 79 230 V AC / 12 V DC

1 Linjär belysning (230 V AC)
2 Innerbelysning (12 V DC)

.
▶ Ta bort kåporna från lampan.
▶ Byt ut ljuskällan (lysrör eller

lampa) av samma typ och wattal.
▶ Sätt tillbaka locket.
▶ Kontrollera lampans funktion.
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Nödvändighet av rengöring / vård
Släpvagnens livslängd och funktionalitet beror på hur ofta 
och hur intensivt ytorna rengörs och sköts.

Rengöring, underhåll och skötsel är viktiga komponenter för 
körsäkerheten och för att bibehålla värdet på din släpvagn.
Fågelspillning, döda insekter, trädkåda, tjärfläckar etc. måste tvättas 
bort omedelbart för att förhindra att ytan skadas av aggressiva 
ämnen!
I en salthaltig miljö (vinter- och havsklimat) är

Viktig information om rengöring!
Följande punkter måste följas före/under rengöring:

▶ Rengör endast släpet på en lämplig tvättplats.
▶ Följ de lokala miljöskyddsbestämmelserna.

▶ Kontrollera att strömförsörjningen har avbrutits.

Utvändig rengöring bör utföras med kortare intervall (ca var 3-4:e 
vecka).
Detta gäller i synnerhet för rengöring av de borstade, blanka 
portalerna i rostfritt stål.

Ovarsamhet vid rengöring och underlåtenhet att följa 
säkerhetsanvisningarna kan leda till person- och 
sakskador.

Nedsmutsade släpvagnskomponenter / ytor! Nedsmutsade 
släpvagnskomponenter som t.ex. dragkulskoppling, påskjutskoppling, 
bromssystem, belysningssystem,
Överbyggnader kan leda till funktionsnedsättning.
Detta kan leda till att släpvagnskomponenter går sönder och utgör en 
direkt olycksrisk under drift.
▶ Rengör / underhåll din släpvagn med jämna mellanrum - beroende 

på användningsgrad, driftsmiljö och smutsintensitet.

Släpvagnar innehåller miljöfarliga ämnen som t.ex.
t.ex. olja, fett, syra, bromsdamm. Dessa kan frigöras i miljön 
under rengöringen.

Fig. 80 Klistermärke för allmän information

Slutna påbyggnader, t.ex. resväskor, häst- och boskapsvagnar, 
är stänksäkra, men inte 100% vattentäta.
En stark vind kan pressa in regnvatten i kupén under resan.

Regelbunden ventilation av släpvagnen är nödvändig för 
att förhindra mögeltillväxt och vattenskador!

▶ Rengör efter körning på vägar med vägsalt (på vintern) eller efter 
transport av gödningsmedel eller andra ämnen som innehåller 
syror, salter eller baser
t.ex. avföring från djur, rengör din husvagn noggrant med rent 
vatten, t.ex. med en högtryckstvätt - se
"Högtryckstvätt" på sidan 182.

▶ Om möjligt, tvätta din nya släpvagn endast med rent/kallt vatten 
under de första månaderna.

▶ Rengör fettfläckar försiktigt med ren tvättbensin (inte bensin för 
körning).

▶ Behandla inte broms- och hydraulslangar med bensin, bensen, 
petroleum- eller mineraloljor.

▶ Rör inte vid broms- och hydraulslangarna med spray eller fett.
▶ Förhindra att vätskor kommer i kontakt med känsliga 

elektroniska komponenter, t.ex. batteri, nätaggregat, 
kylaggregat, lampor etc.

▶ Observera de specifika egenskaperna för skötsel av olika material.
▶ Reparera färg- och ytskador omedelbart.

VARNING
Om du inte gör det upphör garantin att gälla!
I händelse av bristande efterlevnad upphör garantiåtagandet att gälla!

Allmän information
Allmän information

Ytterligare information i bruksanvisningen
Mer information finns i bruksanvisningen

Bei Fragen / I händelse av frågor

service@humbaur.com
620.00508_A

Hänget är stänksäkert, men inte 100% vattentätt
Släpvagnen är stänksäker, men inte 100% vattentät
a

Ventilera släpvagnar för att förhindra mögeltillväxt
Ventilation av släpvagnen för att undvika mögelbildning

Korrosionsskydd genom varmförzinkning
Korrosionsskydd genom varmförzinkning
a

Bildning av skyddande toppskikt efter upp till 12 månader
Bildning av skyddande toppskikt efter upp till 12 månader
a

Rengöring av släpvagnen efter kontakt med aggressiva ämnen som vägsalt, kemikalier 
eller trädkåda rekommenderas
Rengöring av släpvagnen efter kontakt med aggressiva ämnen, t.ex. streuscy, kemikalier eller 
trädkåda rekommenderas

mailto:service@humbaur.com
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Säkerhet vid rengöring!

Rengörings-/vårdprodukter kan vara giftiga! 
Människor kan skadas, förgiftas eller brännas genom 
hudkontakt eller förtäring.

Användning av aggressiva rengöringsmedel
Ytorna/materialen kan angripas av kemikalier, salter, syror och baser.

▶ Läs bruksanvisningen och säkerhetsdatabladet för 
vårdprodukterna.
Farliga ämnen är märkta på produkten.

▶ använda.

▶ Kontrollera i förväg vilka material som får behandlas med de 
skötselprodukter som används.

Fig. 81 Påstigning på släpvagnen

▶ Under de första 3 månaderna ska du endast tvätta med 
kallt vatten och inte använda högtryckstvätt.

▶ Tvätta med rent vatten (ej över 60 °C) för att undvika repor på 
lacken.

▶ användning

Gå in på släpvagnen/lastområdet vid rengöring
▶ Använd inga aggressiva/avskavande rengöringsmedel, syror 

eller baser.

▶ Rengör händerna noggrant med 
vatten/handtvättmedel efter rengöringsarbetet.

▶ Använd vid behov handskydd före och efter 
rengöringsarbetet.

Risk för halkning/fall vid rengöring med vätskor (vatten, 
rengöringsmedel)!

▶ Gå in i lastutrymmet med särskild försiktighet och endast via de 
öppningar som är avsedda för detta ändamål.

▶ Trampa inte på stänkskärmarna, dragstången, 
sidoväggarna eller verktygslådan.

▶ , använda.
▶ Gå aldrig in i en osäkrad släpvagn / lutande lastutrymme.
▶ Stå inte under en osäkrad/lutande lastyta/lastbrygga.

▶ Använd endast svagt sura till svagt alkaliska rengöringsmedel med 
ett pH-värde på 6-10.

▶ Använd endast mjuka, rena trasor eller borstar.
▶ Avlägsna försiktigt eventuella fettfläckar med ren lacknafta (ej 

bensin).
▶ Använd endast lämpliga rengöringsmedel för att rengöra 

presenningar och väggar.
▶ Rengör inte tätningarna med mineralolja, bensin eller 

lösningsmedel.
▶ Se till att tätningsringarna inte kommer i kontakt med fett.

VARNING NOT

,

,

FÖRSIKTIGHET



182

NOT

NOT

Högtryckstvätt Rengöring av interiören

Rengöring med högtryckstvätt!
Komponenter/ytor som blästras med för högt tryck, för litet avstånd 
eller för hög vattentemperatur kan skadas.
▶ Rikta inte vattenstrålen direkt:

- Typskylt
- Klistermärke,
- Tätningar, dörrtätningar
- elektriska komponenter / distributörer,
- Stickproppsanslutningar,
- Kabelskruvanslutningar / kablar,
- Kolvytor/förlängningar och avstrykare på teleskopcylindern,
- Lock till olje- och bränsletank,
- Broms- eller hydraulslangar,
- Batterier,
- Däck,
- Dragande kulkoppling,
- Silikonfogar i sandwichpaneler.

 Rengör inte vagnen med högtryckstvätt under de första 3 
månaderna!
De målade / galvaniserade ytorna / materialen är fortfarande känsliga 
och måste först härda helt. Galvaniserade komponenter måste först 
bygga upp ett oxidskikt.
Silikonfogar kan fortfarande vara mjuka och skadas av den hårda 
vattenstrålen.

Fordon med träkaross (lådor) får inte rengöras med 
högtryckstvätt.
Mikrosprickor kan uppstå i täckfilmen. Fukt kan tränga in i 
träskivorna och få dem att svälla.

Fig. 82 Rengöring av lastflaket/chassit

▶ Läs bruksanvisningen för högtryckstvätten.
▶ Tippa/luta om möjligt flaket så att vattnet kan rinna av.
▶ Smörj vid behov alla smörjpunkter upp till fettutloppet före 

rengöring.

▶  , ,  använda.
▶ För vattenstrålen i en cirkelrörelse under rengöringen.
▶ Använd endast högtryckstvättar som har ett maximalt tryck på 

50 bar och en
tillåter en maximal temperatur på 80 °C.

▶ Håll ett minsta avstånd mellan högtrycksmunstycket och 
rengöringsobjektet på ca 700 mm för runda munstycken och ca 
300 mm för 25° plana munstycken.

▶ Använd inte rundstrålemunstycken för att rengöra däck och 
presenningar. En hård vattenstråle kan skada däcken eller 
presenningen.

Fig. 83 Rengöring av interiören

Spola av interiören med en högtryckstvätt!
Sidoväggarna / golvet / taket är limmade och tätade - högtryckstvätten 
kan lossa limningen / tätningen - vatten / fuktskador blir resultatet.

▶  Rengör inte vagnen invändigt med högtryckstvätt.
▶ Använd endast vatten med normalt tryck, t.ex. från en 

trädgårdsslang, för att rengöra insidan.
▶ Tvätta innerväggarna för hand med ljummet vatten och neutralt 

rengöringsmedel, t.ex. neutral såpa.

▶ Sopa bort den grova smutsen.
▶ Tvätta lastflaket och innerväggarna för hand om det behövs.

W - 046 W - 045
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Torkning/ventilation av interiören

Fig. 84 Luftning/torkning av släpvagnen

1 Hög presenning, öppen
2 Dropside, nedfälld

Mögeltillväxt och fuktskador kan förebyggas genom tillräcklig 
ventilation av inomhusutrymmena.

▶ Låt släpvagnens interiör torka ordentligt efter rengöringen.
▶ Öppna öppningar som t.ex.

Öppning av fönster, takfönster, dörrar, presenningar och, om 
nödvändigt, takluckor.

▶ Avlägsna eventuellt ansamlat vatten med kvast och trasa.

Material för släpvagnar

Fig. 85 Exempel: Släpvagnsmaterial

1 Aluminium (anodiserad)
2 Trä
3 Mjukt gummi
4 Plast
5 Syntetiskt tyg (PVC)
6 Stål / stålplåt (galvaniserad)
7 Gummi (slangar)

Släpvagnarna är sammansatta av olika material.
Observera de specifika egenskaperna för skötsel av material/ytor.

Delar av galvaniserat stål

Fig. 86 Förzinkade ytor

Förzinkade ytor/komponenter måste oxidera för att utveckla en 
rostskyddande effekt. Detta kan ta flera månader. När ytan förlorar sin 
zinkglans byggs ett rostskyddsskikt upp. Vitrost kan bildas på 
galvaniserade ytor - främjas / orsakas av fukt / hög luftfuktighet, t.ex. i 
vägsalt.
Vitrost är inte en defekt/skada på ytan - den kan inte påverkas av 
galvaniseringsanläggningen och är inte en anledning till 
garantianspråk.

▶ Rengör de galvaniserade komponenterna med rent vatten efter 
kontakt med aggressiva ämnen.

▶ Låt ytorna torka ordentligt.

För behandling av vitrost:
▶ Rengör de drabbade områdena med rikligt med rent vatten och 

torka noggrant.
▶ Ta bort de vita rostfläckarna med en nylonborste.
▶ Applicera zinkskydd (zinkspray) på de drabbade områdena.
▶ Försegla ytan med vax om det behövs.

1

2
W - 088
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Aluminium

Fig. 87 Anodiserad aluminium

Aluminiumkomponenter och aluminiumprofiler ger ett optimalt skydd 
mot korrosion.
Anodiserade aluminiumytor är hårda/glatta och kan rengöras med 
lätta rengöringsmedel.
För att avlägsna kraftig nedsmutsning och bibehålla 
aluminiumglansen rekommenderar vi att du använder en aluminium- 
och presenningsrengöring.
Ytliga repor utgör inte en defekt och leder inte till rostbildning, 
eftersom aluminium är korrosionsbeständigt.
Visuella nackdelar utgör inte grund för garantianspråk.

▶ Rengör aluminiumytorna med vatten och neutrala 
rengöringsmedel.

Målade eller pulverlackerade ståldelar

Fig. 88 Målade ytor

Målade ytor/komponenter ger ett lätt rostskydd.
Lackerade ytor/komponenter som är direkt utsatta för bromsdamm, 
grus, vägsalt, sand etc. kräver intensiv skötsel - för att hålla de 
lackerade ytorna snygga och för att skydda dem permanent mot 
rostbildning.

▶ Rengör de målade ytorna efter kontakt med ämnen som angriper 
ytan.

▶ Låt ytorna torka ordentligt.
▶ Försegla ytorna med vax om det behövs.
▶ Lackskador (flisor, repor) på ytan ska omedelbart repareras av 

kvalificerad fackpersonal.

Rostfritt stål
Ytor av rostfritt stål är mycket robusta och motståndskraftiga mot 
miljöpåverkan.
I miljöer med salt atmosfär, t.ex. vid havet, eller vid transport av 
fuktigt gods, t.ex. i en kylbox, kan det bildas flygrost på den rostfria 
ytan.

▶ Ta bort rostfilm från komponenter i rostfritt stål med ett 
konventionellt rengöringsmedel för rostfritt stål.

▶ Låt komponenterna i rostfritt stål torka ordentligt.

Träkomponenter (flerskikts träpanel)

Fig. 89 Belastningsyta av trä / flerskikts träpanel

Trähyllor / lastutrymmen är tillverkade av robusta, vattentätt limmade 
träpaneler i flera lager och är förseglade med en halkfri 
fenolhartsbeläggning.
Trä är ett organiskt material och reagerar starkt på vattenmättnad, 
UV-strålning, kraftig uttorkning, överbelastning och punktbelastning.
Trä utsätts för väderberoende expansion och kontraktion, vilket kan 
leda till spännings- och belastningssprickor (hårfina sprickor). Naturlig 
träådring och ojämnheter är normalt för träbaserade material och kan 
vara synliga på ytan. Detta utgör inte någon säkerhetsrisk eller 
anledning till reklamation.
Undvik att träytan blir vattenmättad.
Skadade områden i den flerskiktade träpanelen, t.ex. krusningar, 
repor, försämrar inte funktionen. Dessa områden kan behandlas med 
träskyddsmedel för att förhindra att fukt tränger in.

Obs!
Underlägg som gummi-/halkskyddsmattor eller papp skyddar ytan på 
den flerskiktade träpanelen under transport och lastning/lossning och 
ökar dess livslängd. Vid lastning/lossning ska man om möjligt se till 
att lasten inte trycks mot ytan.

W - 086 W - 079
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Underhåll av en träpanel med flera skikt

Fig. 90 Träpanel med flera skikt

Förhindra svällning av träytan och oxidation med galvaniserat 
material:
▶ Avlägsna vatten, snö, is, grenar, löv, sand, gräs etc. från träytan 

omedelbart efter/innan användning och under förvaring.
▶ Parkera släpet med en liten vinkel bakåt så att vatten kan rinna av 

från lastflaket/takytan.
▶ Efter torkning, täck släpet med en presenning eller ett lock eller 

förvara det på en väderskyddad plats.
▶ Torka träytan regelbundet och noggrant efter användning av 

släpvagnen.
▶ Sörj för god ventilation, t.ex. utomhus, tills ytan är helt torr.
▶ Försegla och täta repor och skador som orsakats av belastningar 

på träytan med träskyddsmedel - detta förhindrar att fukt tränger 
in i träskivan.

Plywood

Fig. 91 Plywoodpaneler (lådkroppar)

Plywood består av flerskiktslimmade träpaneler med en UV-
beständig plastbeläggning (PVC) på båda sidor, t.ex. väggar, tak på 
släpvagnar.
Plywood med plastbeläggning är stabil och lätt att underhålla.

Använd inte högtryckstvätt!

▶ Rengör ytorna med vatten och neutrala rengöringsmedel (t.ex. 
plastrengöringsmedel).

▶ Se till att plywoodytorna är väl torkade efter rengöringsarbetet.

Sandwichpaneler (PurFerro)

Fig. 92 Sandwichpaneler (lådkroppar)

Sandwichpaneler består av en kärna av styvt polyuretanskum och två väggar av 
galvaniserad, pulverlackerad stålplåt, aluminium eller GRP.
Sandwichpanelerna i golvytan består av en kärna av styvt 
polyuretanskum och träpaneler i flera skikt med en halkskyddande 
beläggning av fenolharts.
Sandwichpaneler är mycket robusta och lätta att underhålla.

▶ Rengör ytorna med vatten och neutrala rengöringsmedel.
▶ Rengöring av väggar av pulverlackerad stålplåt - se målade 

stålytor.
▶ Rengöring av aluminium - se Aluminium.
▶ Rengöring Plywoodväggar med PVC-beläggning - se Plywood.
▶ Säkerställ god torkning efter rengöring av sandwichpanelens 

ytor.
▶ Säkerställ god luftcirkulation i överbyggnadens inre under längre 

stilleståndstider.

W - 103 W - 087
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Gummi / tätningar (silikonfogar)

Fig. 93 Tätningselement

Gummidelar som elastiska tätningar, tätningsfogar av PU-
lim/tätningsmedel, t.ex. på dörrar, lock, klaffar, gångjärnsförsedda 
fönster, lastutrymmen etc. utsätts för en viss åldrings-/slitageprocess 
under användning.
Mekanisk belastning och miljöpåverkan (kyla, värme, UV-strålar, fukt) 
gör att gummit/tätningen härdar med tiden - det kan krympa och 
spricka.
Saknade eller dåligt fästa tätningar kan leda till fuktskador på 
karossen och lastutrymmet.

▶ Kontrollera tätningarnas skick, fullständighet och vidhäftning under 
rengöringsarbetet.

▶ Byt ut skadade, saknade eller porösa tätningar.
▶ Underhåll tätningarna (på vintern) regelbundet med talk, vaselin 

eller silikonspray.

Spännlinor (kordor) för tyg

Fig. 94 Expanderrep

Expanderlinor för presenningar består av flera gummitrådar som är 
lindade i ett tygrör.
Dessa utsätts för kraftigt slitage under användning.

▶ Torka av en smutsig expanderlina med en fuktig trasa.
▶ Byt ut en skadad, sönderriven eller tydligt sliten expanderlina.

Spännlinor (remmar) av plast

Fig. 95 Plastrep / bältesrem

Remmar och spännen av tyg, spännlinor av plast och deras 
infästningar riskerar att rivas sönder under användning. Robustheten 
och flexibiliteten hos dessa komponenter garanterar en lång 
livslängd.

▶ Torka av komponenterna (remmar, spännen, spännlinor, fästen) 
med en fuktig trasa.

▶ Byt ut skadade, sönderrivna eller tydligt slitna komponenter för 
presenningssäkring.

W - 08 W - 082



187

W - 048

PVC / syntetiskt tyg

Fig. 96 PVC-presenning

Presenning av syntetväv (PES) med PVC-beläggning på båda sidor 
är ett högkvalitativt, lättskött material som används universellt för att 
täcka överbyggnader.

▶ Rengör presenningen vid fuktigt väder (regnskurar, dimma) och 
medeltemperaturer
(20 +/-5 °C).

▶ Rengör inte presenningen i extrem värme (starkt solljus) eller 
vid för låga temperaturer (presenningen kan härda).

▶ Spraya presenningen med ett rengöringsmedel för plast och 
presenning och låt det verka.

▶ Om presenningen är mycket smutsig, behandla den med en mjuk 
borste.

▶ Spraya presenningen ordentligt med vatten, t.ex. med en 
högtryckstvätt eller vattenslang.

▶ Låt ytorna torka ordentligt.

Rengöring av presenningen med inskriptioner:

Fig. 97 Märkning

▶ Märkta presenningar (med bokstäver, bilder) ska rengöras mycket 
noggrant. Beroende på inskriptionen/färganvändningen bör 
rengöringsprocessen först testas på en liten yta.

▶ Undvik användning av högtryckstvättutrustning.
▶ Se till att märkningen inte lossnar.

Vänligen notera särskilt:
Presenningar som utsätts för väder och vind under en längre tid
som utsätts för direkt solljus, till exempel, kan blekna eller få fläckar.
Under tätt förslutna presenningar kan det på grund av 
temperaturskillnader bildas kondens som kan orsaka mögeltillväxt.
▶ Säkerställ god luftcirkulation i släpvagnens kaross under längre 

stilleståndstider.

Komponenter av polyester (glasfiberarmerad plast GRP)

Fig. 98 GRP-ytor

Polyesterkomponenter har mycket lättskötta, högglansiga ytor som 
inte är 100% färgbeständiga.
GRP-ytan kan blekna eller ändra färg med tiden på grund av UV-strålning och 
väderpåverkan.

▶  Rengör GRP-ytorna med vatten och neutrala 
rengöringsmedel (t.ex. plastrengöringsmedel).

▶ Se till att GRP-ytan torkar ordentligt efter rengöringsarbetet.

▶  Polera GRP-ytan med en mild polerpasta för att 
uppnå en högglansig effekt.

▶ Om nödvändigt, applicera ett lager vax för att försegla GRP-ytan.
▶ Kondens kan bildas under tätt förslutna polyesterkomponenter på 

grund av temperaturskillnader och orsaka mögeltillväxt.
Se till att det finns god luftcirkulation i släpvagnens inre när den står 
parkerad under längre perioder.
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Avveckling
Släpvagnar som är avställda (tagna ur bruk) får endast 
ställas upp på privat mark.

För återinkoppling kan en teknisk inspektion av offentliga 
myndigheter krävas för att säkerställa att systemet är fritt från 
defekter.
t.ex. TÜV, Dekra krävs.
Observera de nationella bestämmelserna.

▶ Säkra fordonet mot obehörig användning av tredje part, t.ex. 
genom att säkra strömförsörjningen mot påslagning.

▶ Parkera inte fordonet på allmän väg.
▶ Parkera fordonet på ett sådant sätt att det inte utgör någon fara för 

tredje man, t.ex. genom att välta eller rulla.
▶ Lossa vid behov handbromsen, eftersom bromsbackarna kan 

kärva efter en längre tids stillastående.
Säkra släpet med hjulklossar.

▶ Vid behov, avlägsna miljöfarliga driftsmaterial/ämnen (olja, batteri 
etc.) på ett fackmannamässigt sätt.

Bortskaffande av släpvagnar/komponenter

▶ Lämna in fordonet med karosseri till en bil-
/fordonsåtervinningscentral.
Den specialiserade personalen på Auto / Fahrzeug-Verwertung 
kasserar de enskilda komponenterna på rätt sätt.

▶  , , , 
används vid demontering av komponenter.

Kassera driftsmaterial
Spillolja, smörjfetter, kyl- och frysvätskor, bränslen samt 
batterier och uppladdningsbara batterier är avfall som 
kräver övervakning. 
FARA för miljöföroreningar!

▶ Släng inte miljöfarliga ämnen i hushållsavfallet eller i 
miljön.
Miljöfarliga ämnen måste kasseras i enlighet med nationella och 
lokala bestämmelser.

Spillolja / fett

▶ , Använd olja, fett, oljeförorenade trasor och 
slangar måste kasseras i lämpliga behållare.

Däck

▶   Begagnade däck får inte släppas ut i miljön. 
Avfallshanteringen utförs av lokala myndigheter.

▶ Fråga på offentliga avfallshanteringscentraler i ditt land.

Elektriskt och elektroniskt avfall

▶ Lämna de elektriska och elektroniska komponenterna till en 
återvinningscentral (återvinning av elektronikskrot).

Batterier
Batterier omfattas av EU-direktiv 2006/66/EG och kan 
återlämnas kostnadsfritt till tillverkaren.

▶ Ta försiktigt ut batterierna.

▶  , , ,
under nedmonteringsarbetet.
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Beteende i händelse av fel
I detta avsnitt finns information om möjliga fel på släpvagnen. 
Informationen är avsedd att göra det lättare att hitta felkällan och att 
åtgärda felet så att närmaste Humbaur GmbH-serviceverkstad kan 
uppsökas.
Fel som kan uppstå på grund av att bruksanvisningen inte har följts 
eller på grund av bristande underhåll ingår inte i beräkningen.
Tyvärr kan vi inte täcka alla möjliga problem här.
Vid större fel, vänligen kontakta vår
Humbaur Service Partner.

Felaktigt avhjälpande av fel Felaktigt avhjälpande kan leda till 
komponentfel - risk för olycka!
▶ Låt endast en auktoriserad verkstad åtgärda fel.
▶ Utför inte själv reparationer/underhåll på säkerhetsrelevanta 

komponenter.

Service- och reparationstjänster
Garantianspråk upphör att gälla om vagnen eller dess 
komponenter manipuleras eller demonteras utan skriftligt 
medgivande från Humbaur GmbH.

I båda fallen ber vi dig att kontakta din lokala återförsäljare. Han är 
din avtalspartner och kan uppfylla dina önskemål så snabbt som 
möjligt. Detta gäller även om du har köpt din Humbaur-produkt på 
Internet.
Internetplattformen fungerar bara som en mellanhand, din avtalspartner 
är alltid din återförsäljare.

Humbaur Service Partner
finns på www.humbaur.com
under Återförsäljare/Service: Hitta återförsäljare/servicepartner

Garanti och garanti
Humbaur är naturligtvis ansvarig för felaktiga produkter och skador 
inom ramen för de lagstadgade bestämmelserna .
Teknisk kundservice
tel.: +49 821 24929 0
fax: +49 821 24929 540
e-post: service@humbaur.com

Adress Tillverkare 
Humbaur GmbH 
Mercedesring 1
86368 Gersthofen (Tyskland)
tel.: +49 821 24929 0
fax: +49 821 24929 100
www.humbaur.com info@humbaur.com

Reservdelar / tillbehör
Använd endast originalreservdelar från Humbaur!

Din lokala Humbaur-återförsäljare kan ge dig expertinformation om 
tillbehör. Du kan också köpa tillbehör och reservdelar via vår Humbaur-
webbshop.
finns på www.humbaur.com
under Dealer/Service: Reservdelar och tillbehör eller under: 
Butik

Reservdelar kan beställas via e-post eller telefon, med angivande av VIN 
och artikelnummer:

Kontakt reservdelslogistik
tel.: +49 821 24929 0
fax: +49 821 24929 200
e-post: parts@humbaur.com

VARNING

http://www.humbaur.com/
mailto:service@humbaur.com
http://www.humbaur.com/
mailto:info@humbaur.com
http://www.humbaur.com/
mailto:parts@humbaur.com
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Last- och körbeteende   8  

Felaktig funktion Möjliga orsaker Åtgärd

Belastningen är inte jämnt fördelad. ▶ Fördela lasten jämnt.

Däcktrycket är ojämnt. ▶ Ställ in rätt däcktryck för alla hjul.

Lasten är inte tillräckligt säkrad och förflyttar sig långsamt. ▶ Rikta in lasten jämnt och säkra lasten ordentligt.

Bromsarna är felaktigt justerade/blockerade. ▶ Låt en auktoriserad verkstad åtgärda felet.

Släpvagnen tenderar att vrida sig åt höger/vänster under körning.

Däcktrycket är felaktigt inställt. ▶ Ställ in rätt däcktryck för alla hjul - håll dig till maxvärdena för 
tryckluft.

Hastigheten är för hög i förhållande till last och vägförhållanden. ▶ Sänk hastigheten långsamt. Anpassa ditt körbeteende till 
vägförhållandena.

Lastens tyngdpunkt ligger för långt bak. ▶ Korrigera lastens tyngdpunkt så att den hamnar längre fram.

Dragstångens belastning är otillräcklig eller negativ. ▶ Korrigera lastfördelningen så att det finns tillräcklig 
dragstångsbelastning.

Släpvagnen börjar kränga under färden.

Lasten är inte säkrad. ▶ Säkra lasten ordentligt.

Kablar/slangar lossnar. ▶ Låt en auktoriserad verkstad åtgärda felet.

Stödhjulet är inte uppvevat och lossnar vid infästningspunkterna. ▶ Veva upp jockeyhjulet.
▶ Dra åt fästanordningarna eller låt en fackverkstad reparera den.

Handbromsen är fortfarande åtdragen. ▶ Lossa handbromsen.

Överbyggnader/tillbehör, t.ex. presenningsram, H-ram, gitterfäste, 
verktygslåda, är inte ordentligt fastsatta.

▶ Kontrollera infästningen av överbyggnaden/tillbehören.

Stödanordningar är inte korrekt fixerade. ▶ Kontrollera att stödanordningarna är ordentligt fastsatta.

Flikar, droppsidor är inte ordentligt stängda/säkrade. ▶ Kontrollera flikarnas och fallsidornas förslutningar/lagerpunkter.

Smörjpunkterna var inte tillräckligt smorda. ▶ Återfettning av alla smörjpunkter.

Släpvagnen skramlar/gnisslar under körning.

Ett hjullager är defekt.
Bromsarna är inställda på olika sätt.

▶ Låt en auktoriserad verkstad åtgärda felet.
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Felaktig funktion Möjliga orsaker Åtgärd

Bromsarna ryker / släpper inte ordentligt. Bromsen är inte korrekt inställd.
Bromsbackens returfjäder slackad/bruten. Bromsaxeln har 
fastnat (trumbroms).
Kabel eller bowdenkabel är böjd/deformerad. Hjulbromsen är 
smutsig / rostig.

▶ Låt en auktoriserad verkstad åtgärda felet.

Handbromsen är åtdragen. ▶ Kontrollera att den automatiska backväxeln och handbromsen är 
korrekt lossade.

Stödhjul, surrningsband blockerar/trycker mot bromskopplingen. ▶ Lyft upp jockeyhjulet på rätt sätt.
▶ Lossa surrningen från bromskopplingen.

Bromsen låser ett hjul.

Bromsbackarna har fastnat på trumman. ▶ Låt en auktoriserad verkstad åtgärda felet.

Bromsverkan för låg / bromsarna dras åt sidan. Bromsbeläggen är slitna, oljiga eller glaserade. Bromsarna är 
inte korrekt justerade.

▶ Låt en auktoriserad verkstad åtgärda felet.

Bromsbeläggen är ännu inte inkörda. ▶ Kontrollera bromseffekten efter en kort inkörningsperiod.

Friktionsförlusterna i transmissionsmekanismen är för höga. ▶ Smörj / olja transmissionsmekanismen, Bowden-kablar.

Handbromsens effekt är för svag.

Ryckigt bromsbeteende. Växellådans delar har för mycket spel.

Stötdämpare eller påskjutsbroms defekt. Det automatiska 
backningssystemet har fastnat.

▶ Låt en auktoriserad verkstad åtgärda felet.

Släpvagnen bromsas när gaspedalen släpps. Påskjutsbromsens stötdämpare defekt. ▶ Låt en auktoriserad verkstad åtgärda felet.
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Dragkulekoppling   8  

Felaktig funktion Möjliga orsaker Åtgärd

Kopplingens inre delar (sfäriskt lock, skal, fjäder) är smutsiga, isiga eller 
rör sig inte lätt.

▶ Rengör komponenterna.
▶ Smörj eller olja kopplingen.

Kulhuvudet på bilkopplingen är för stort. ▶ Byt ut bilkopplingen (max. Ø 50 mm).

Bilens kopplingshöjd är inte i linje med släpets kopplingshöjd. ▶ Kontrollera kopplingshöjden på din bil. Denna bör vara
till kulhuvudets centrum 430± 35 mm (enligt DIN 74058) från golvet.

Kopplingskomponenterna är slitna/defekta. ▶ Låt en auktoriserad verkstad åtgärda felet.

Kopplingen går inte i ingrepp.

Felaktig funktion Möjliga orsaker Åtgärd

Kulhuvudkopplingen är sliten. ▶ Låt en specialiserad verkstad byta ut kulhuvudets koppling.

Kulhuvudet på bilkopplingen är slitet. ▶Byt ut bilkopplingen (min. Ø 49,5 mm).

Kulhuvudkopplingen har för mycket glapp.

Kinkvinkeln har överskridits ▶ Flytta släpvagnen och bilen i samma riktning.

Kulhuvudet på bilkopplingen inte runt (slitet). ▶ Byt ut bilens koppling.

Släpvagnen och bilen står i vinkel mot varandra. ▶ För bilen och släpvagnen i utfällt läge.

Släpvagnen kan inte kopplas loss.
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Felaktig funktion Möjliga orsaker Åtgärd

Lagerinställningen för lös eller för stram.
Främmande föremål i axellådan.

▶ Låt en auktoriserad verkstad åtgärda felet.

Otillräcklig smörjning av axlarna. ▶ Smörj axlarna i enlighet med axeltillverkarens anvisningar.

Överbelastning av axlarna. ▶ Beakta de axellaster som gäller för ditt släp.

Upphängningen av axeln på chassit är lös. ▶ Kontrollera axelns förbindningselement med chassit.
▶ Dra åt skruvförbanden.

Släpvagnen gnisslar under körning / lagerslitage.

Utslagna hjulbultar / hjulskruvar. Hjulmuttrar / hjulbultar åtdragna med fel vridmoment - för hårt.
Hjulmuttrar / hjulbultar inte ordentligt åtdragna.

▶ Byt ut hjulbultarna / hjulmuttrarna / hjulbultarna och, om nödvändigt, 
hjulet.
▶ Dra åt hjulmuttrarna / hjulbultarna med angivet vridmoment - 
använd inte en mutterdragare.
▶ Låt en auktoriserad verkstad åtgärda felet.

Däcken har ojämnt lufttryck. ▶ Kontrollera däcktrycket på alla hjul.
▶ Fyll på däcktrycket på alla hjul till det angivna värdet.

Däcket är defekt - förlorar luft. ▶ Byt ut det defekta däcket så snart som möjligt.

En hjulstötdämpare är defekt. ▶ Byt ut den defekta hjulstötdämparen.

Däcken är av olika ålder eller olika typer av däck har använts. ▶ Byt ut däck som inte håller måttet mot däck av samma ålder och 
typ.

Däcken är slitna på ena sidan.

Fel hjulstorlek monterad - för stor. ▶ Jämför den monterade hjulstorleken med informationen i bilens 
dokument.
▶ Byt ut felaktigt monterade hjul mot godkända hjulstorlekar.

Däcket skrapar / träffar stänkskärmen.

Släpvagnen är överlastad.
Lasten är felaktigt fördelad.

▶ Säkerställ en balanserad lastfördelning upp till den högsta tillåtna 
totalvikten.
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Dämpare / gasfjäderben   8  

Felaktig funktion Möjliga orsaker Åtgärd

Komponenter som t.ex: rampvägg / dörrar / klaffar, som stöds av 
gasfjädrar, kan inte längre lyftas / manövreras enkelt.

Gasfjäderben är för gamla - kompressionskraften minskad. 
Gasfjäderben har en defekt.
Gasfjädrarna är deformerade.

▶ Byt ut gasfjädrarna parvis mot nya av samma typ.

Smörj/olja gasfjädrarna. Gasfjäderben har installerats felaktigt. Tätningarna är för 
gamla/läcker.

▶ Byt ut gasfjädrarna parvis mot nya av samma typ.

Spjällen är smutsiga.
Dämpningseffekten har minskat.

▶ Rengör spjällen (spjällkolvarna).
▶ Skjut vid behov ner lastflaket manuellt.

Dämparna är utslitna. ▶ Byt ut spjällen parvis eller spjället.

Lastflak med dämpare kan inte sänkas.
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Felaktig funktion Möjliga orsaker Åtgärd

Stickkontakten är inte korrekt ansluten till bilens uttag. ▶ Sätt in kontakten i dragfordonets uttag så långt det går - 13-polig 
kontakt dessutom
twist.

Ljuskällan / lampan är defekt. ▶ Byt ut den defekta lampan.

Kontakterna är defekta eller smutsiga. ▶ Rengör kontakterna.

Kabeln är trasig / defekt. ▶ Låt en fackverkstad byta ut kabeln.

Kontakten är defekt. ▶ Låt en fackverkstad byta ut stickproppen.

Tilldelningen av uttaget på bilen motsvarar inte tilldelningen av 
kontakten på släpvagnen.

u Låt en fackverkstad kontrollera stickproppsuppsättningen och 
uttaget.

Släpvagnens belysning fungerar inte.

Kontakten passar inte i uttaget på bilen. Uttaget på bilen motsvarar inte kontakten på släpvagnen. ▶ Kontrollera om en adapter kan användas.
▶ Kontrollera att stickproppsanslutningen är i enlighet med ISO 
11446 (13-polig) eller DIN ISO 1724 (7-polig).

Strömbrytaren är inte aktiverad. ▶ Slå på lampan med strömbrytaren.

Ljuskällan / lampan är defekt. ▶ Byt ut den defekta lampan.

Kontakten är inte ansluten till bilen eller batteriet förser inte släpvagnen 
med ström.

▶ Anslut anslutningskabeln till bilen.

Strålkastarna på dragfordonet är inte påslagna. ▶ Tänd åtminstone parkeringsljusen.

Innerbelysningen fungerar inte.

Linjärarmaturens lysrör är defekt eller 230 V strömförsörjning är inte 
ansluten.

▶ Kontrollera att den externa 230 V-strömförsörjningen är ansluten 
eller att ljusströmbrytaren är påslagen.
▶ Byt ut den defekta glödlampan.

Säkring (RCD) vid strömfördelaren / automatisk kretsbrytare löser ut. Restström har detekterats, t.ex. på grund av en kortslutning. ▶ Kontrollera om stickproppar / uttag / elektriska apparater / 
strömfördelare utsätts för fukt / fuktighet.
▶ Kontrollera om anslutna elektriska apparater är defekta.
▶ Byt ut defekta elektriska apparater.

Säkringen (16A) har gått. Strömfördelaren är överbelastad - för mycket ström tas ut. ▶ Kontrollera att inte för många strömförbrukare är inkopplade 
samtidigt.
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Hydraulik   8  

Felaktig funktion Möjliga orsaker Åtgärd

En ledning eller skruvanslutning till hydrauliken är defekt. ▶ Låt en specialiserad verkstad byta ut kabel-/skruvanslutningen.

En skruvanslutning till hydrauliken har lossnat. ▶ Dra åt skruvanslutningen ordentligt.

Oljan är för tjock och för kall. ▶ Se till att oljan har rätt arbetstemperatur och viskositet.

Oljan är för gammal (trögflytande). ▶ Låt en specialiserad verkstad utföra oljebytet.

Cylindern är isbelagd. ▶ Avfrostning av cylindern.

Linjeavbrottsskyddet är aktiverat - men inget läckage är synligt. ▶ Aktivera handpumpen (trycksättning).
▶ Vrid sedan handpumpens handhjul mycket långsamt 
(tryckavlastning).

Cylindern dras inte tillbaka.

Felaktig funktion Möjliga orsaker Åtgärd

Den tillförda oljemängden är för låg. ▶ Kontrollera oljemängden i oljebehållaren.
▶ Fyll på med olja om det behövs.

Oljan är för tjock och för kall. ▶ Se till att oljan har rätt arbetstemperatur och viskositet.

För lågt oljetryck i systemet. ▶ Kontrollera att tillräckligt oljetryck genereras av bogsermotorn när 
den är kopplad till traktorn.
▶ Kontrollera att det inte finns några oljeläckage, t.ex. trasiga slangar 
eller läckande anslutningar.

Ventilhjulet på handpumpen är öppet. ▶ Stäng oljeventilhjulet på handpumpen och använd handpumpen 
igen.

Cylindern går inte att förlänga.

Cylindern är isbelagd. ▶ Avfrostning av cylindern.
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9 Bevis på inspektion
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1.000 km - Inspektion

Stämpel / Underskrift datum

15.000 km - Inspektion

Stämpel / Underskrift datum

30.000 km - Inspektion

Stämpel / Underskrift datum

(4)Ange identifieringsuppgifterna för din släpvagn. Låt utföra och skriftligen bekräfta besiktningen senast var sjätte månad.

Datum för inköp: FIN: WHD Typ: 

Överlämning - Service

Stämpel / Underskrift datum

10.000 km - Inspektion

Stämpel / Underskrift datum

25.000 km - Inspektion

Stämpel / Underskrift datum

5.000 km - Inspektion

Stämpel / Underskrift datum

20.000 km - Inspektion

Stämpel / Underskrift datum

35.000 km - Inspektion

Stämpel / Underskrift datum



40.000 km - Inspektion

Stämpel / Underskrift datum

55.000 km - Inspektion

Stämpel / Underskrift datum

70.000 km - Inspektion

Stämpel / Underskrift datum

45.000 km - Inspektion

Stämpel / Underskrift datum

60.000 km - Inspektion

Stämpel / Underskrift datum

75.000 km - Inspektion

Stämpel / Underskrift datum

201Bevis på inspektion

Inspektionsintervaller   9  

50.000 km - Inspektion

Stämpel / Underskrift datum

65.000 km - Inspektion

Stämpel / Underskrift datum

80.000 km - Inspektion

Stämpel / Underskrift datum
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 9  Noter

Här finns plats för dina anteckningar:



Vi önskar dig ett
Ha en bra och säker resa!

NOTER:



GÖR DET MÖJLIGT

humbaur.com

Vi reserverar oss för eventuella felaktigheter och tryckfel. Med reservation för tekniska förändringar. Alla mått är 
ungefärliga och avser standardfordonet utan tillbehör.
Tryckt i Tyskland. Reproduktion förbjuden - Illustrationerna liknar varandra, vissa släpvagnar har specialutrustning Bilder: Humbaur 
GmbH, fotolia.de - Artikelnummer 007.00071 - Status: 02 / 2021
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